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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your new device.

You have selected a high-quality product. The instructions for use are part of this product.
They contain important information about safety, usage and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all instructions regarding safety and use. Use
the product only as described and for the specified applications. Keep these operating
instructions as a reference and store them near the product. Please also pass on all
documents to any future owner.

2. Intended use

This device is intended for non-invasive measurement of arterial haemoglobin oxygen
saturation and pulse rate on the finger of an adult. Oxygen saturation is an important
indicator for the evaluation of respiratory function.

Low oxygen saturation can indicate a condition such as asthma or cardiac insufficiency.
If this is the case, consult a doctor immediately!

English 3



The device is not intended for use on newborns and small children or on persons with
severe cardiac arrhythmias.

The device is suitable for self-monitoring. No special expertise is required; patients can
operate the device themselves.

This device is intended solely for use in private households. Not for commercial or industrial
use.

2.1. Contraindications

During pregnancy, we recommend consulting a doctor before use. Preeclampsia patients
may not use the device.

The device is not suitable for patients with implanted devices such as pacemakers or
defibrillators. Do not use the device if you have metallic implants.
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3. Package contents

The following components are included in delivery:
® Pulse oximeter

® 2 x alkaline batteries AAA (LRO3)

® Carry strap

® |Instructions for use

4. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these instructions for use, on the packaging
and on the device (where applicable):

indicates an imminently hazardous situation which will result in death or
serious injury if not avoided.

2 DANGER! A warning with this symbol and the signal word "DANGER"
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WARNING! A warning with this symbol and the signal word
"WARNING" indicates a potentially hazardous situation which
could result in death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word
"CAUTION" indicates a potentially hazardous situation that could
result in @ minor or moderate injury if not avoided.
ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word

"ATTENTION" indicates a potential situation that could result in
property damage if not avoided.

Note:A note identifies additional information that facilitates the
use of the device.
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Follow the instructions! Read the instructions before beginning to
use or operate devices or machines.

®
>

DC current/voltage

Medical product

Importer

Type BF: The device has been designed to protect the patient from
electric shock.

SIEAE

Protected against foreign bodies 2 12.5 mm and against water ingress

1P22
at an angle

%SpO2 | Arterial oxygen saturation of haemoglobin (in percent)
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PR bpm

Pulse rate (beats per minute)

The perfusion index (Pl) is the ratio of pulsatile to non-pulsatile blood
flow in the patient's peripheral tissue.

Battery charge indicator

Year/month of manufacturing

Unique device identifier: Code for unique product identification

Serial number

EHEHEENIAE:

ltem number
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Type number

Temperature range

Humidity range

Q &>

Air pressure range

Do not dispose of electrical devices in the household waste!

=

Q

Dispose of the packaging in an environmentally-responsible manner.
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Good until

gt

The packaging is made of recyclable materials. Observe the labelling
on the packaging material when sorting for disposal:

The material is labelled with abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.

(@)
m

This product satisfies the requirements of the applicable European and
national regulations.

E

Manufacturer’s address: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Commu-
nity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, P.R. China
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Authorized party in the European Community / European Union:

MedNet ECREP GmbH, BorkstraBe 10, 48163 Minster, Germany
This mark confirms that the product complies with the product safety
AA requirements applicable in the Republic of Serbia.
5. Safety information

/A WARNING!

m This device is not infended for use by persons (including chil-
dren) with limited physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and/or knowledge unless they are super-
vised by a person who is responsible for their safety, or re-
ceive instructions from this person on how to use the device.
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Children must be supervised to make sure that they do
not play with the device.

Do not use the device if you have electrical implants

(e.g. pacemaker).

Do not use the device if you have metallic implants.

Do not use the device on newborns, children and pets.
Do not use the device if you are allergic to rubber products.
Do not use the device if the device or the finger is wet.

Do not use the device during a blood pressure measure-
ment on the arm wearing the cuff.
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Do not use the device on fingers with nail polish, dirt or
bandages.

Do not use the device on fingers that are very thick and
cannot be inserted easily into the device. The same
applies to fingers that are too small.

Do not use the device on fingers with anatomical alter-
ations, oedemas, scars, nail polish, artificial nails, other
cosmetics or burns.

Do not use the device on patients if the application site
is not at rest (e.g. trembling).
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Do not use the device for longer than about 2 hours on
one finger.

Do not look inside the device during operation. The light
could cause eye damage.

Do not use the device near strong light sources.

The readings you take yourself serve only for self-moni-
toring - they are not a replacement for a medical exami-
nation! Discuss your values with your doctor. Never

use them as the basis for your own medical decisions
(medications and or dosing)!
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m Cardiovascular disease can lead to incorrect readings
or reduced accuracy of the readings. This also applies in
the case of very low blood pressure, diabetes, circulatory
disorders and cardiac arrhythmias as well as shivering or
tremors.

m The displayed readings are not suitable for reliable pulse
diagnosis, they only reflect the current optical signal
variation at the measurement site.

m Do not carry out any self-diagnosis or treatment on the
basis of the readings without consulting your doctor.
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In particular, do not independently change the type and/
or dosage of an existing medication and do not add any
medications on your own.

B The device can only indicate @ momentary reading and
cannot be used for continuous monitoring.

( ATTENTION!

m Only use accessories that are included in the scope of
delivery or recommended by the manufacturer.

m Protect the device from moisture, dust, high temperatures
and direct sunlight.
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m [f the device has been stored at a temperature near the
limit values for the storage and transport temperature and
then brought into an environment at 20 °C, wait about
2 hours for the device to reach room temperature before
using it.

m Do not open the device housing or attempt to disassemble
or repair the device yourself. This is unsafe and invalidates
the warranty.

m Do not allow the device to fall and do not subject it to
any strong vibrations.
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m Because the device contains sensitive electronic com-
ponents, avoid using it in the vicinity of a strong electro-
magnetic field (mobile telephone, microwave oven, etc.)
since this could lead to inaccurate results.

5.1. Safety instructions for handling batteries

/A WARNING! Mishandling the batteries can cause fires,
explosions, leakages or other hazards!

[ Keep batteries out of the reach of children.

m Make sure that no one can swallow the batteries.
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If a battery is swallowed, seek medical assistance
immediately.
Always use the stated battery type.

] ® Never try to recharge non-rechargeable batteries.

Remove rechargeable batteries from the device before
recharging them.

n @ @ Do not throw batteries into a fire or water.

Never expose batteries to high temperatures or direct
sunlight.
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@ @ Never open or deform batteries.

@ Do not short-circuit the terminals.

Remove depleted batteries from the device and dispose
of them safely.

Do not use different types of batteries together
or mix new batteries with used batteries.

@ Always insert batteries into the device with the

correct polarity.
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If you do not intend to use the device for an extended
period, remove the batteries.

Check the condition of the batteries at regular intervals.
Leaking batteries can cause injuries as well as damage
to the device.

Always use protective gloves when handling leaking
batteries! Clean the battery and device contacts and
the battery compartment with a dry cloth. Do not let the
chemicals get into contact with your skin and mucous
membranes, especially your eyes.
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In case of contact with chemicals, wash the affected
area with plenty of water and immediately seek medical
attention.

6. Device description
(See fold-out page for illustrations)
Figure A:

Display

Activation/function button d)
Finger opening

Battery compartment cover (on the back side)

00000C

Eye for carry strap
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Figure B:

@ Battery charge indicator [T}

@ Pulse rate (beats per minute) PR bpm

O Pulse bar

© Pulse wave (plethysmographic wave)

@ Perfusion index Pl %

@ Arterial haemoglobin oxygen saturation %SpO2
Figure C:

® Batteries

Figure D:

® Carry strap

English
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7. Getting started

1) Remove all parts of the device and the operating instructions from the packaging.

2) Remove all packaging materials and any films and labels.
7.1. Inserting/replacing the batteries

® Note

> Always insert 2 alkaline batteries of type AAA (LRO3) in the battery compartment.

1) Slide the battery compartment cover @ outwards.

2) Remove the dead batteries if any are inserted.
3) Insert 2 new batteries as shown in the polarity diagram in the battery compartment.

4) Slide the battery compartment cover @ back on so that it clicks into place.
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@ Note

> |f the batteries are almost empty, the text "LowPower" appears in the display @
and the device switches off. Replace the batteries promptly.

7.2. Attaching the carry strap
1) Pull the thin part of the carry strap @® through the eye for the carry strap @.
2) Guide the thicker part of the carry strap @® through the loop (see Fig. D).

7.3. Taking a reading
1) Insert a finger into the finger opening @.

2) Press the Activation/Function button d) @ several times until the image from
Illustration B on the fold-out page appears.

3) Wait a moment until the readings appear on the display @.
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@ Note

> If no finger is inserted into the finger opening @, "Finger out" appears on the
bottom of the display @ and the device switches off.
> The devices switches itself off automatically after a period of inactivity.

7.4. Evaluating the readings

/\ WARNING! The values given below do not apply to persons with preexisting
health conditions, such as cardiac insufficiency or asthma, or at elevations above 1500 m.
If you suffer from preexisting health conditions, always discuss the values with your doctor.

Sp0, reading in % Classification / Measures to be taken
99-94 Normal range
93-90 Low range: Consultation with a doctor recommended
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Sp0, reading in % Classification / Measures to be taken
<90 Critical range: Seek medical attention immediately!

Source: Adapted from "Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive
Beatmung als Therapie der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revision 2017;

Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Elevation-related decrease in oxygen saturation

® Note

> The following table describes the different effects of various elevations on the oxygen
saturation value and on the human body. The values given below also do not apply
to persons with preexisting health conditions, such as cardiac insufficiency or asthma
and other respiratory diseases. In the case of preexisting health conditions, symptoms
may occur already at lower elevations.
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Expected SpO,

Elevations value in % Consequences for the person
1500-2500 m >90 No altitude sickness (generally)
2500-3000 m ~90 Altitude sickness, adaptation recommended

Source: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

7.5. Adjusting settings

B While the device is switched on, press the Activation/Function button C) @ again to
switch between the various display modes.

B While the device is switched on, hold the Activation/Function button d) @ pressed
to access the settings menu. Press the Activation/Function button d) @ again to

28 English



switch between the menu items. Hold the Activation,/Function button (') @ pressed
to change the menu item marked with "*":
— "Alm": When this function is set to "on", a sound is played during readings.

— "Pulse Beep": If this function is set to "on", an alarm sounds at the configured pulse
rate.

— "Sp0, lo": Here you can set the minimum value for the oxygen saturation at which
the alarm sounds.

— "PR Hi": Here you can set the maximum value for the pulse rate at which the alarm
sounds.

— "PR Lo": Here you can set the minimum value for the pulse rate at which the alarm
sounds.

— "Restore": This restores the factory default settings.
— "+/-": Here you can set whether the setting values will be increased or decreased.

— "Exit": Here you can leave the seftings menu and return to measurement mode.
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8. Cleaning

/\ DANGER!
> Never immerse the device in water or other liquids!

() ATTENTION!
> Do not use abrasive or caustic cleaning agents or solvents. These can attack the
surface and damage the device beyond repair.

B Wipe the device with a damp cloth if necessary.

9. Storage

B If you do not intend to use the device for an extended period of time, remove the
batteries.

B Store the device in a dustfree and dry location. Note the storage and transport
conditions (see 11. Technical specifications).
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10. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie bin means that this appliance may
not be disposed of in regular household waste at the end of its service life.
The appliance must be deposited at an established collection point, recycling
centre or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that are not permanently en-
closed within the old appliance as well as any light sources that can be removed without
destroying the appliance. Then dispose of these items separately.
If the rechargeable batteries are permanently installed, you must indicate during disposal
that the appliance contains a battery.
The packaging is made from environmentally friendly material which can be disposed of at
your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
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10.1. Disposal of batteries
Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazardous waste and
must therefore be disposed of in an environmentally sound manner by appro-
priate bodies (dealers, specialist dealers, public municipal bodies, commer-
cial disposal companies). Batteries/rechargeable batteries may contain toxic
heavy metals.

The heavy metals contained are identified by letters below the symbol: Cd = cadmium,

Hg = mercury, Pb = lead.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in domestic waste.

Take them to a specidlist collection point.

Only return batteries that are fully discharged.
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11. Technical specifications

Device name, model

SPO 3 Al

Measurement method

Non-invasive measurement of arterial haemoglobin
oxygen saturation and pulse rate on the finger

Measuring range

SpOz2: 35~100%
Pulse 30~250 beats/min.

Accuracy

SpOz2: 80%~100%: £ 2%;
Pulse 30-250 +2 beats/min.

Max. measurement devia-

tion of the pulse display

SpO2: 1%
Pulse rate 1 beats/min.

English
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Operating conditions

+10 °C to +40 °C ambient temperature
< 75% relative humidity (non-condensing)
700-1060 hPA air pressure

Transport/storage con-
ditions

-40 °Cto +60 °C ambient temperature
< 95% relative humidity (non-condensing)

500-1060 hPA air pressure

Power supply

2 x 1.5 V=== AAA batteries (LRO3)

Battery lifespan

2 AAA batteries allow 3 readings per day (60 seconds
each) for about 2 years.

Dimensions (L x W x H)

63.7 x 35 x 35 mm

Weight

approx. 60 g (incl. batteries)

Classification

P22
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Information on eleciromagnetic compatibility
B The device is suitable for operation in all environments as indicated in these instruc-
tions for use, including domestic environments.

/\ WARNING!

B This device corresponds to the standard EN 60601-1-2 and is subject to special pre-
cautionary measures with regard to electromagnetic compatibility. Please note that
portable and mobile HF communication devices (including peripheral devices such
as anfenna cables and external antennas) may influence the performance of this
device. Avoid strong electromagnetic interference during use, such as in the vicinity
of mobile telephones, microwave ovens, etc. Keep the pulse oximeter at least 30 cm
away from such devices.

B Using this device directly next to or stacked with other devices should be avoided as
this can result in faulty operation.
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If such use is necessary, this device and the other devices should be observed to
ensure that they are functioning properly.

The use of accessories, adapters and cables that are not specified or provided by the
manufacturer can lead to increased electromagnetic emissions or reduced immunity
to electromagnetic interference and can result in faulty operation of the device.
Failure to follow this instruction can result in reduced device performance.

This device cannot be used in an MRI environment.

In some cases, the device may only be usable to a limited extent near sources of
electromagnetic interference. This can result in erroneous readings or failure of the
display/device.
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Directives and standards

B The device corresponds to the following standards, laws and regulations:
— EU Medical Devices Regulation (EU) 2017/745
— RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this con-
formity declaration. The object of the declaration described above complies
with the requirements of the Directive 2011/65/EU of the European Parlia-
ment and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain danger-
ous substances in electrical and electronic appliances.
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EN 60601-1

EN 60601-1-2

EN 60601-1-11

DIN EN ISO 80601-2-61
IEC 62471

EN 60601-1-6

EN 62366-1

EN 62304

Reporting of undesired events for users/patients in EU countries

If users/patients are of the opinion that they have suffered a serious incident in connection
with the product, such users/patients are requested to report the incident to the manufac-

turer and/or the manufacturer’s authorised agent as well as to the competent authority of
the Member State in which the users/patients are located.
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12. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product has any
faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted
in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe
place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of purchase of
the product, we will either repair or replace the product for you or refund the purchase
price (at our discretion). This warranty service requires that you present the defective ap-
pliance and the proof of purchase (receipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of when it occurred.
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If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced
by us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a new
warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the
time of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and
inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend to
product parts subject to normal wear and tear or fo fragile parts which could be consid-
ered as consumable parts such as switches or parts made of glass.
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The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or im-
properly maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding
proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that are discour-
aged in the operating instructions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and
modifications / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service
centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:
B Please have the fill receipt and the item number (IAN) 518645_2504 available as
proof of purchase.
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B You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the
product, on the front page of the operating instructions (below left) or on the sticker
on the rear or bottom of the product.

B f functional or other defects occur, please contact the service department listed either
by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address that
will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (ill receipt)
and information about what the defect is and when it occurred.

[m &5 m] | You can download these instructions along with many other manuals,
,'-"' product videos and installation software at www.lidl-service.com.

= This QR code will take you directly to the Lidl service page

(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions
UNESERIR | by entering the item number (IAN) 518645_2504.
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12.1. Service

Service Great Britain Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

() Service Cyprus Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 518645_2504]

English
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12.2. Importer
Please note that the following address is not the service address.
Please use the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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1. Bevezeté

Gratuldlunk 0j késziléke megvasarlasahoz.

Vésarlasaval kivaléd mindségi termék mellett dntétt. A haszndlati Gtmutatd a termék
része. Fontos tudnivalékat tartalmaz a biztonsdgra, haszndlatra és drtalmatlanitésra
vonatkozéan. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg valamennyi haszndlati és
biztonsdgi utasitéssal. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott célokra haszndlja.
Ezt a haszndlati Gtmutatdt kézikdnyvként a termék kdzelében kell tartani. A készilék
harmadik személynek térténd tovabbaddsa esetén adja ét a készilékhez tartozé vala-
mennyi leirdst is.

2. Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a késziilék a hemoglobin artérids oxigénszaturdcidjanak és a pulzusszam felnsttek
ujjén t6rténd nem invaziv mérésére szolgdl. Az oxigénszaturdcié fontos mutaté a légzés-
funkcié értékeléséhez.
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Az alacsony oxigénszaturacié olyan betegségre utalhat, mint az asztma vagy a szivelég-
telenség. Ebben az esetben azonnal forduljon orvoshoz!

A készilék nem alkalmas ujsziilétteken és kisgyermekeken, illetve sdlyos szivritmuszavarban
szenvedd személyeken t6rténé haszndlatra.

A készillék sajat testen t6rténd mérésre alkalmas. Nincs szikség kilénleges szakértelemre,
a beteg maga is kezelheti a késziléket.

Ez a késziilék kizardlag magdancéli hasznélatra készilt. Ne haszndlia a késziiléket
kereskedelmi vagy ipari célokra.

2.1. Ellenjavallatok

Terhesség alatt azt javasoljuk, hogy haszndlat elstt konzultéljon orvosaval. Terhességi
toxémidban (preeklampszia) szenvedd betegek nem haszndlhatjgk a késziléket.

A késziilék nem alkalmas beiltetett elektromos késziilékekkel, példdul szivritmus-szabd-
lyozéval vagy defibrilldtorral é18 betegek szamdra. Ne haszndlja a késziléket, ha fém
implantatumokkal rendelkezik.
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3. A csomag tartalma

A csomag az aldbbi komponenseket tartalmazza:
® pulzoximéter

® 2 db mikro AAA (LRO3) tipusd alkdli elem

® tartdszij

® haszndlati Gtmutatd

4. Hasznadlt figyelmezteté utasitasok és szimbélumok

Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és a késziléken a kdvetkezs figyel-
meztetd utasitdsokat és szimbdlumokat haszndljuk (ha alkalmazhatd):

VESZELY! Az ezzel a szimbslummal és a ,VESZELY” széval ellatott
A figyelmeztetd utasitds olyan kézvetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely haldlt vagy silyos sériilést okoz, ha nem elézik meg.
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FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbslummal és a ,FIGYELMEZTE-
TES” széval ellétott figyelmeztetd utasits olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy slyos sérilést okozhat, ha

nem elézik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel a szimbdlummal és a ,VIGYAZAT” széval ellé-
tott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely csekély vagy enyhe sérijlést okozhat, ha nem el8zik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbdlummal és a ,FIGYELEM” figyelmeztetd
széval elldtott utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely
anyagi karokat okozhat, ha nem el8zik meg.

Tudnivalé: A ,Tudnivalé” olyan kiegészité informdcidkat jeldl, ame-
lyek megkdnnyitik a késziilék haszndlatat.
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Kévesse a Gtmutatéban leirtakat! A munka megkezdése és/vagy a
késziilék vagy gép miksdtetése elétt olvassa el az Gtmutatét.

®
>

Egyendram/Hfesziltség

Orvostechnikai eszkoz

Importér

BF tipus: A késziiléket Ggy tervezték, hogy a beteg védve legyen az
aramijtésts|.

SIEAE

Védelem a 12,5 mm-nél nagyobb idegen testekkel és a ferdén csepegé
vizzel szemben

1P22

%SpO2 Hemoglobin artérids oxigénszaturacidja (szdzalékos értékben)
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PR bpm Pulzusszam (ités/perc)

A perfiziés index (Pl) a pulzdlé és a nem pulzdlé vérdram ardnya

Pl % TR
a beteg perifériés szévetében.

Elemallapotkijelzé

Gydrtési év/hénap

Egyedi eszkdzazonosité: azonosité a termék egyedi azonositdséhoz

Gyari szém

Cikkszam

Tipusszdm

" FHERERD
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Hémérséklet-tartomdny

Pératartalom-tartomény

Q8 =~

Légnyomds-tartomdny

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a haztartasi hulladékbal

<

Q

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot kémyezetbarat médon.
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% Felhaszndlhaté

A csomagolds Gjrahasznositott anyagbdl késziilt. A hulladékok szétva-
logatésandl vegye figyelembe a csomagoléanyagokon 1évé jeldlést:
Ezek réviditésekkel (a) és szamjegyekkel (b) vannak megjelslve, ame-
lyek jelentése a kévetkezd: 1-7: manyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

gt

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek
kévetelményeinek.

(@)
m

A gydrté cime: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Com-
munity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, P.R. China

E
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Felhatalmazott képvisel§ az Eurdpai Kézdsségben / Eurépai Unidban:

MedNet ECREP GmbH, BorkstraBBe 10, 48163 Minster, Németorszag
A Ez a termék megfelel a Szerb Koztarsasdg nemzeti irényelveiben

A A régzitett kdvetelményeknek.

5. Biztonsagi tudnivalék

/\ FIGYELMEZTETES!

B A késziléket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességl vagy tapasztalattal és/vagy tudéssal nem
rendelkez8 személyek (gyerekeket is beleértve) csak a
biztonsagukért felelds személy feligyelete mellett

Magyar 55



haszndlhatjgk, vagy ha felvilégositotték ket a késziilék
biztonsdgos haszndlatérdl.

Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jdtsszanak a késziilékkel.
Ne hasznélja a késziléket, ha elekiromos implantdtum-
mal (pl. szivritmus-szabdlyozéval) rendelkezik.

Ne hasznélja a késziléket, ha fém implantatumokkal
rendelkezik.

Ne haszndlja a késziléket Gjszilotteken, gyermekeken
vagy hézidllatokon.

Ne haszndlja a késziléket, ha allergids a gumitermékekre.

56 Magyar



Ne hasznélja a késziléket, ha a készilék vagy az ujj,
amire felhelyezné nedves.

Ne hasznélja a késziléket vérnyomdsmérés kézben azon
a karon, amelyen a mandzsetta van.

Ne hasznélja a késziléket kdrémlakkos, szennyezett
vagy sebtapasszal fedett ujjakon.

Ne haszndlja a késziléket olyan vastag ujjon, amelyet
nem lehet kdnnyen becsisztatni a készilékbe. Tol vékony
ujjon se haszndlja.
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Ne haszndlja a késziléket olyan ujjon, amelyen anatémiai
elvdltozds, 6déma, hegesedés, karomlakk, méksrdm,
egyéb kozmetikum vagy égési sériilés van.

Ne hasznélja a késziléket olyan betegeken, akik nyugta-
lanok az alkalmazés helyén (pl. remegnek).

Ne haszndlja a késziléket kb. 2 érandl hosszabb ideig
egy ujjon.

Haszndlat kézben ne nézzen a készilékhdz belsejébe.
A fény kart tehet a szemben.

Ne haszndlja a késziiléket erds fényforrasok kozelében.
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m Az On dltal meghatdrozott mért értékek csak dnellendr-
zés célidra szolgdlnak - nem helyettesitik az orvosi vizs-
gdlatot! Az értékek tekintetében konzultéljon orvosaval.
Semmiképpen ne alapozzon ezekre sajdt orvosi déntése-
ket (gydgyszerek haszndlatdt és azok adagoldsat)!

B Sziv- és érrendszeri betegségek helytelen méréseket
okozhatnak, ill. befolydsolhatjgk a mérés pontossagét. Ez
vonatkozik nagyon alacsony vérnyomés, cukorbetegség,
keringési és szivritmuszavar esetén, valamint hidegrazas
vagy remegés esetén is.
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B A mért értékek kijelzése nem tesz lehetévé megbizhatd
impulzusdiagnosztikdt, hanem kizdrélag a mérési helyen
az aktudlis optikai jelvdltozds megijelenitésére szolgdl.

m Ne végezzen éndiagnézist vagy kezelést a mérési ered-
mények alapjdn anélkil, hogy konzultdlna kezeld orvosé-
val. Kiléndsen ne véltoztassa meg sajét maga a meglévé
gydgyszerek tipusdt és/vagy adagoldsdt, és ne kezdjen
sajdt gydgyszeres kezelést.

B A készilék csak pillanatnyi mért értéket tud megijeleniteni
és nem haszndlhaté folyamatos megfigyelésre.
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@ FIGYELEM!

Csak olyan tartozékokat haszndljon, amelyek a csomag
részét képezik, vagy amelyeket a gyartd ajénl.

Ovja a késziiléket a nedvességtdl, portél, magas hdmér-
sékletté| és a kdzvetlen napsugdrzastél.

Ha a késziléket a taroldsi és szdllitési hémérsékleti hatér-
értékekhez kdzeli h8mérsékleten tdrolta, majd ezt kdve-
t8en 20 °C-os kérnyezetbe viszi, haszndlat elétt varjon
kb. 2 6rdt, hogy a készilék szobahd8mérsékletd legyen.
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B A késziilékhdzat nem szabad felnyitni, szétszerelni vagy
javitani. Ellenkezé esetben nem garantdlhaté a bizton-
ség, a garancia pedig érvényét veszti.

B Ne ejtse le a késziléket, és ne tegye ki erds rédzkdéddsnak.

B Mivel a készilék érzékeny elektronikus alkatrészeket tar-
talmaz, kerilie annak kézvetlen haszndlatét erds
elekiromdgneses kdrnyezetben (pl. mobiltelefon, mikro-
hulldmd siité stb. kézelében), mivel az pontatlan eredmé-
nyekhez vezethet.
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5.1. Az elemek hasznélatara vonatkozé biztonsagi
utasitasok

A\ FIGYELMEZTETES! Az elemek nem megfelelé haszné-
lata tGz- és robbandsveszélyes, veszélyes anyagok kifolydsat
vagy més veszélyhelyzeteket idézhet el&!

] Soha ne engedije, hogy elemek gyermekek
@@ gedie, hogy gy

kezébe keriljenek.
m Ugyelien arra, hogy senki ne nyeljen le elemeket.

m Azonnal kérjen orvosi segitséget, ha On vagy valaki
mds lenyelt egy elemet.
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Kizarélag a megadott elemtipust haszndlja.
Soha ne t&ltsén fel nem Gjratélthetd elemeket.
Toltés eldtt vegye ki az Gjratélthetd elemeket a készilékbdl.
Soha ne dobjon elemeket tizbe vagy vizbe.

Ne tegye ki az elemeket magas h8mérsékletnek vagy
kdzvetlen napsugdrzdasnak.

@ @ Soha ne nyissa fel vagy deformdlja az elemeket.
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@ Ne zdrja révidre a csatlakozékapesokat.
Vegye ki a lemerilt elemeket a készilékbd| és artalmatla-
nitsa biztonsdgosan.

Ne haszndljon kilénb&z8 tipust elemeket,
vagy Uj és haszndlt elemeket egyitt.

@ Mindig a megfeleld polaritassal helyezze be

az elemeket a készilékbe.

Ha hosszabb ideig nem hasznélja a késziléket, vegye
ki bel8le az elemeket.
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B Rendszeresen ellendrizze az elemeket. A szivargé elemek
sériléseket, a készilékben pedig kart okozhatnak.

m Kifolyt elemek esetén viseljen véddkeszty(t! Tisztitsa meg
az elemek és a késziilék érintkez8it, valamint az elemre-
keszt szdraz térléruhdval. Ugyelien arra, hogy ne keriil-
i6n vegyszer a bérre és a nydlkahdartydra, kiléndsen a
szembe. Ha a vegyszer bérre vagy szembe keril, éblitse
le b vizzel és azonnal forduljon orvoshoz.
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6. A készilék leirasa
(&brékat lasd a kihajthaté oldalon)
A dbra:

kijelzé

bekapcsolé/funkcié gomb (1)

ujinyilas

elemrekesz fedele (a hatoldalon)

e
(3]
o
e

fil a tartdszij szémdra

w

dbra:

O elemdllapotkijelzd [

@ pulzusszdm (ités/perc) PR bpm
(8]

pulzus-oszlop
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O pulzushullam (pletizmogrdfias hullédm)

@ perfozids index Pl %

@ hemoglobin artérids oxigénszaturdcisja %SpO2
C dbra:

® elemek

D dbra:

® tartdszii

7. Uzembe helyezés
1) Vegye ki a csomagoldsbél a késziilék valamennyi részét és a haszndlati Gtmutatét.
2) Tavolitsa el az 8sszes csomagoléanyagot, az esetleges félidkat és cimkéket.
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7.1. Elemek behelyezése/cseréje

@ Tudnivalé
> Mindig csak 2 db AAA (LRO3) tipust alkdli elemet tegyen az elemrekeszbe.
1) CsUsztassa kifelé az elemrekesz fedelét @.
2) Ha mar van benne elem, akkor vegye ki az elhaszndlt elemeket.
3) Helyezzen be 2 0j elemet az elemrekeszben megadott polaritdsnak megfeleléen.
4) Tolja vissza kattandsig az elemrekesz fedelét @.
(@ Tudnivalé
> Ha az elemek majdnem lemeriiltek, a kijelzén @ megijelenik a ,LowPower” felirat
és a készilék kikapcsol. Azonnal cserélie ki az elemeket.
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7.2. Tartészij régzitése

1) Hozza &t a tartészij @ vékony részét a tartdszij filén @.

2) Vezesse Gt a tartészij @ vastagabb részét a hurkon (lésd a D dbrét).
7.3. Mérés

1) CsUsztassa be az egyik ujiét az ujinyildsba €.

2) Nyomja meg tébbszdr a bekapcsolé/funkcié gombot (1) @, amig meg nem jelenik
a kihajthaté oldalon 1évé B) dbra.

3) Vérjon egy kicsit, amig a mért értékek megjelennek a kijelzén @.
@) Tudnivalé

> Ha nincs ujj az ujjnyildsban @, ,Finger out” jelenik meg a kijelzs @ aljén és a
készilék kikapesol.

> Ha nem haszndljdk a késziléket, akkor a késziilék egy id8 utén automatikusan
kikapcsol.
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7.4. Mért érték kiértékelése

/\ FIGYELMEZTETES! Az alabbiakban felsorolt értékek nem vonatkoznak mar meglévé
betegségekben, pl. szivelégtelenségben, asztmaban szenvedd személyekre és 1500 méter
feletti magassagban valé tartézkodés esetén. Ha On mdr meglévs betegségben szenved,
mindig beszélie meg az értékeket orvosaval.

Mérési eredmény, Sp0, % Besorolas/szikséges intézkedések

99-94 Normdl tartomany
93-90 Alacsony tarfomdny: Orvos felkeresése ajanlott
<90 Kritikus tartomdny: Azonnal forduljon orvoshoz!

Forrds: A ,Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive Beatmung als
Therapie der chronischen respiratorischen Insuffizienz [Nem invaziv és invaziv lélegez-
tetés krénikus légzési elégtelenség terdpidjaként] - Revision 2017; Pneumologie 2017;

71:722-795" alapjén
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Az oxigénszaturacié magassagfiiggé csékkenése

(@ Tudnivalé

> A kdvetkezé tablazatban lathats, hogy milyen hatdsai vannak a kilénbszd tenger-
szint felefti magassdgoknak az oxigénszaturdcié értékére és az emberi szervezetre.
Az aldbbiakban felsorolt értékek nem vonatkoznak a mér meglévé betegségekben,
pl. szivelégtelenségben, asztmdban és egyéb légzészervi betegségekben szenveds
személyekre. Meglévé betegségek esetén betegségtiinetek mar alacsonyabb magas-
ségban jelentkezhetnek.

Magassag Véarhaté SpO2 érték, % | Kévetkezmény az emberre
1500-2500 m | > 90 Nincs magaslati betegség (dltaldban)

Magaslati betegség, alkalmazkodds

2500-3000 m | ~ 90 .
ajanlott
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Magassag  Varhaté SpO2 érték, % Kdvetkezmény az emberre

Forrds: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

7.5. Bedllitasok elvégzése

B Bekapcsolt késziléken nyomja meg ismét a bekapcsolé/funkcié gombot () @,
hogy &tvéltson a kijelz8 killénbdzé kijelzései kdzatt.

B Bekapcsolt késziléken tartsa lenyomva a bekapcsolé/funkcié gombot Q @ a bedl-
lités menii megjelenitéséhez. Nyomja meg ismét a bekapesolé/funkcié gombot (I) (2]
a menipontok kézé&tti véltéshoz. Tartsa lenyomva a bekapesold/funkeié gombot ()
a megjeldlt ,*” menipont médositasdhoz:
- ,Alm": Ha ez a funkcié ,on"-ra van dllitva, a mérések soran zaj hallhaté.
— ,Pulse Beep”: Ha ez a funkcié ,on"-ra van éllitva, riasztds hallhaté a bedllitott

pulzusszdm esetén.
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+Sp0, lo”: ltt bedllithaté egy minimdlis érték az oxigénszaturdcichoz, amelyet
elérve riasztds hallhaté.

PR Hi": It bedllithaté egy maximdlis érték a pulzusszémhoz, amelyet elérve
riasztas hallhaté.

PR Lo": It bedllithaté egy minimdlis érték a pulzusszamhoz, amelyet elérve
riasztds hallhato.

Restore”: It visszadllithaték a gyari bedllitasok.
/" Mt bedllithatd, hogy a bedllitdsi értékeket ndvelni vagy csékkenteni kell-e.

LExit”: It kiléphet az bedllitds menibél és visszatérhet a mérési médhoz.
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8. Tisztitas

/\ VESZELY!
> Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mdés folyadékbal

(D FIGYELEM!

> Ne haszndljon strolé vagy maré hatdsd tisztité- vagy oldészert. Ezek kart tehetnek
a készilék feliletében és a készilékben helyrehozhatatlan kdr keletkezhet.

B Adott esetben térélie &t a késziiléket egy nedves térlkendével.

9. Tarolas
B Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziléket.

B Térolja a késziiléket pormentes és szdraz helyen. Tartsa be a téroldsi és szdllitasi
feltételeket (lasd 11. Miszaki adatok).
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10. Artalmatlanitas
Az éthuzott kerekes szeméttdrold szimbdluma azt jelenti, hogy a késziiléket
életciklusa végén nem szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal értalmatlani-
tani. A késziléket erre a célra kijeldlt gyGjtéhelyen, djrahasznosité kdzpontok-
ban vagy hulladékkezels izemben kell leadni.

Visszaadds elétt kérjik térélje minden személyes adatét a készilékrsl.

A késziilék visszaaddsa elétt kérjiik, tavolitsa el a hulladékka valt késziilékben 1évé ele-
meket vagy akkumuldtorokat (amennyiben nem beépitettek), valamint a roncsolés nélkil
eltévolithaté lampdkat, és artalmatlanitsa azokat kilén.

Beépitett akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitasndl utalni kell arra, hogy a készilék
akkumulétort tartalmaz.

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl készilt, amit a helyi hulladékhasznositéndl
adhat le drtalmatlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagoldst kérmyezetbarat médon.
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10.1. Elemek értalmatlanitasa
Az akkumuldtorokat/elemeket veszélyes hulladékként kell kezelni és ezért
megfeleld helyeken (kereskeddk, szakkeresked8k, &nkormdnyzati létesitmé-
nyek, ipari hulladékkezel8 véllalatok) kdrnyezetbarat médon kell értalmatla-
nitani. Az elemek/akkumuldtorok mérgez8 nehézfémeket tartalmazhatnak.

A benniik [év8 nehézfémek jelélése betikkel, a vegyiellel térténik: Cd = kadmium,

Hg = higany, Pb = élom.

Ezért ne dobja az elemeket/akkumulétorokat a héztartdsi hulladékba, hanem vigye el

kilén gyditshelyre.

Az elemeket/akkumuldtorokat csak lemeriilt dllapotban adja le.
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11. Miszaki adatok

Késziiléknév, modell

SPO 3 Al

Mérési méd

a hemoglobin artérids oxigénszaturdcisjanak és a
pulzusszdm nem invaziv mérése ujjon

Mérési tartomdny

SpO2: 35~100%
Pulzus, 30~250 ités/perc

Pontossag

SpOz2: 80%~100%: £ 2%;
Pulzus, 30-250 £2 iités/perc

A pulzuskijelzés max.

mérési eltérése

SpOz2: 1%
Pulzusszam 1 ités/perc
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Miksdtetési feltételek

+10 °C és +40 °C kdzotti kdrnyezeti hémérséklet
< 75% relativ pératartalom (paralecsapédas nélkiil)

700-1060 hPA légnyomas

Szdllitési/tarolési feltételek

-40 °C és +60 °C kozotti kdrnyezeti hdmérséklet
< 95% relativ paratartalom (nem lecsapédd)
500-1060 hPA leveg8nyomds

Aramellatas

2 db 1,5V === AAA elem (LRO3)

Az elem élettartama

2 AAA elemmel kb. 2 évig miksdtethetd a késziilék,
napi 3 (egyenként 60 mdsodperces) mérés esetén.

Méretek (hosszisag x
szélesség x mélység)

63,7 x 35 x 35 mm

Tomeg

kb. 60 g (elemekkel egyiitt)

Besorolds

P22
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Elekiromégneses 8sszeférhetéségre vonatkozé informacick
B Akészilék ajelen haszndlati Gtmutatéban megadott dsszes kérnyezetben haszndlhatd,
beleértve az ofthoni kdrnyezetet is.

/\ FIGYELMEZTETES!

B Ez o készilék megfelel az EN 60601-1-2 szabvanynak és az elektromdgneses
kompatibilités tekintetében kiilénleges dvintézkedések vonatkoznak rd. Felhivjuk fi-
gyelmét, hogy a hordozhaté és mobil radisfrekvencids kommunikdciés berendezések
(beleértve a periféridkat, példaul az antennakdbelt és a killsé antenndt is) befolyd-
solhatjdk a készilék miksdését. Haszndlat kézben kerillie az erds elekiromdgneses
interferencidt, amely pl. mobiltelefonok, mikrohullamd siték stb. kzelében jelentke-
zik. Tartsa a pulzoximétert legaldbb 30 cm tévolsagban az ilyen készilékektsl.
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Ne haszndlja a késziléket kézvetlenil més készilékek mellett vagy mds késziilékekre
helyezve, mivel ez hibas mGkadést eredményezhet.

Ha egy ilyen haszndlat szikséges, feligyelie a késziiléket és a tobbi késziiléket a
megfelel8 mGkddés biztositdsa érdekében.

Nem a gyérté dltal meghatarozott vagy rendelkezésre bocsétott tartozékok, étala-
kitok és kabelek haszndlata fokozott elektromagneses kibocsatast vagy a készilék
elektromdagneses zavartirésének csdkkenését eredményezheti, és hibds miksdést
okozhat.

Ennek figyelmen kiviil hagydsa a készilék teljesitményének csdkkenését eredményez-
heti.

Ez a késziilék nem haszndlhaté magneses rezonancids (MRI) berendezés kézelében.
A készilék elektromdgneses interferencia jelenlétében csak korldtozottan haszndl-
haté. Ilyen hasznélat sordn pl. hibaiizenet vagy a kijelzé/készilék meghibdsoddsa
léphet fel.
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Irdnyelvek és szabvanyok

B A késziilék megfelel a kévetkez8 szabvanyoknak és rendeleteknek:
— Az orvostechnikai eszkdzokré| sz6l6 uniés rendelet, MDR (EU) 2017/745
— RoHS irényelv (2011/65/EU)*

* A megfelel&ségi nyilatkozat kigllitasaért kizarélag a gyarté felel. A nyilat-
kozat fenti térgya megfelel az Eurépa Parlament és Tandcs 2011. jonius 8-,
egyes veszélyes anyagok elekiromos és elektronikus berendezésekben valé
alkalmazésanak korldtozasarsl sz6l6 2011/65/EU irdnyelvnek.

EN 60601-1

EN 60601-1-2

EN 60601-1-11

DIN EN ISO 80601-2-61
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IEC 62471
EN 60601-1-6
EN 62366-1
— EN 62304

Nemkivanatos események jelentése felhaszndlék/betegek
szédmdra uniés orszdgokban

Ha a felhaszndlék/betegek dgy vélik, hogy a termék haszndlatéval kapesolatosan
silyos nemkivénatos eseményt tapasztaltak, arra kérjik a felhaszndlékat/betegeket,
hogy jelezzék azt a gyarté és/vagy a meghatalmazott képviseléje felé, valamint a
felhaszndlé/beteg tartézkoddsi helye szerinti illetékes hatésagnak.
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12. A Kompernass Handels GmbH garancigja

Tisztelt Véasarlénk!

A késziilékre a vasarlas napjatél szamitott 3 év garancidt véllalunk. A termék meghibdso-
désa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg az eladéval szemben. Az aldb-
bi garanciank nem korlatozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vésarlds napjén kezdédik. Gondosan 8rizze meg a nyugtét. Ez a
vasarlas igazoldséhoz szikséges.

Ha a termékvdsarlas napjdtél szamitott hdrom éven belil anyag- vagy gyartdsi hibat
észlel, akkor a terméket sajét belatdsunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik vagy visz-
szafizetjik az arét. A garancia feltétele a hibas készilék és a vésarldst igazolé bizonylat
(pénztdri blokk) hdrom éves garanciaidén belili bemutatésa, valamint a hiba lényegének
és megjelenése idejének rovidleirdsa.
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Ha garancidnk fedezetet nytjt a hibdra, akkor javitott vagy egy 0j terméket kap vissza. A
termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdédik elélrél.

Garancidlis idé és a jogszabalyban foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jétdllassal. Ez a cserélt és javitott alkatrészek-
re is vonatkozik. Az esetlegesen mér a vésarléskor is fenndllé sériléseket és hignyossago-
kat a kicsomagolds utan azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utdn esedékes javitasok
dijkdtelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi el8irdsok szerint gydrtottuk és kiszallitas elétt lelkiismerete-
sen ellendriztiik.

A garancia anyag- vagy gydrtési hibakra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék
normdlis elhaszndlédésnak kitett és ezért kopé alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire
vagy a térékeny alkatrészek - mint példaul kapcsolék vagy iivegbdl készilt alkatrészek -
sériléseire.
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A garancia megszinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfeleléen haszndligk vagy
nem tartjgk karban. A termék megfelel8 haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban
foglalt 8sszes utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriilni kell minden olyan
felhaszndldsi és kezelési médot, amit a haszndlati Gtmutatéd nem javasol, vagy amelynek
elkerijlésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra készilt. A garancia érvényét
veszli visszaélésszerl vagy szakszer(tlen kezelés, er8szak alkalmazésa vagy olyan
beavatkozdsok esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kévesse a kévetkezd utasitdsokat:
B Kérjisk, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlétben a vasarlést igazold
pénztéri blokkot és a cikkszamot (IAN) 518645_2504.
B A cikkszém a termék adattdbldjén, a termékre gravirozva, a haszndlati Gtmutatéd
cimlapjan (balra lent) vagy a termék hétoldalan vagy aljén 1évé cimkén talélhaté.
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B Miksdési hiba vagy més hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsolatot az aldbbi
szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.
H Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibasnak taldlt terméket és a

vésarldst igazolé bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy hol
és mikor jelentkezett a hiba.

= ![m] [ Més haszndlati dtmutatékhoz, termékbemutaté videskhoz és a telepitési
:",' szoftverekhez hasonléan ezt is letdltheti a www.lidl-service.com oldalrél.

&= Ezzel a QR-kéddal kdzvetlenil a Lidl tigyfélszolgdlati oldalra

e kerilnek (www.lidl-service.com) és a cikkszam megadésaval
(IAN) 518645_2504 megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.
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12.1. Szerviz

@ Szerviz Magyarorszdag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 518645_2504 |

12.2. Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz cime.
Elszér fordulion a megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 « 44867 BOCHUM « NEMETORSZAG

www.kompernclss.com
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1. Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu vase nove naprave.

Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka.
Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranjevanje med odpadke.
Preden zanete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano v navodilih, in samo za navedena podrogja
uporabe. Navodila za uporabo vedno shranite za poznejse branije v bliZini izdelka.

Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

2. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za neinvazivno merjenie arterijske nasic¢enosti s kisikom,
hemoglobina in srénega utripa na prstu odraslih. Nasi¢enost s kisikom je pomemben
kazalnik za oceno dihanja.

Nizka nasicenost s kisikom je lahko znak bolezni, kot je astma ali sréno popuscanie.
V tem primeru nemudoma poisite zdravnidko pomog!
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Naprava ni primerna za uporabo pri novorojenckih in majhnih otrocih ter pri osebah
s hudimi srénimi aritmijami.

Naprava je primerna za samomerijenije. Posebno tehni&no znanje ni potrebno; bolnik
lahko napravo upravlja sam.

Naprava je predvidena izkljuéno za uporabo v zasebnih gospodinistvih. Naprave ne
uporabljajte v poslovne ali industrijske namene.

2.1. Kontraindikacije

Med noseénostjo priporoéamo, da se pred uporabo posvetujete z zdravnikom. Bolniki
s preeklampsijo naprave ne smejo uporabljati.

Naprava ni primerna za bolnike z vstavljenimi elektri¢nimi napravami, kot so sréni
s podbujevalniki ali defibrilatorji. Naprave ne uporabljaite, ¢e imate kovinske vsadke.
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3. Vsebina kompleta
Vsebino kompleta sestavljajo naslednii deli:
® pulzni oksimeter

® 2x alkalna baterija Micro AAA (LRO3)
® drzalni trak

® navodila za uporabo

4, Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalazZi in napravi se (lahko) uporabljajo naslednje
vrste varnostnih opozoril in simbolov:

»NEVARNOST« oznaduje neposredno grozeco nevarno situacijo, ki ima

2 NEVARNOST! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
lahko za posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, e se ne prepredi.

Slovenséina 93



OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno
besedo »OPOZORILO« oznaduje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko
imela za posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e se ne prepregi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznaduje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico laZjo ali zmerno telesno poskodbo, &e se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
materialno $kodo, e se ne prepreci.

Opomba:Opomba oznaduje dodatne informacije, ki vam olajiajo
delo z napravo.

©e PP
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Upostevaite navodila! Pred zagetkom dela in/ali upravljanjem naprav
ali strojev preberite navodila.

®
>

Enosmerni tok/napetost

Medicinski pripomocek

Uvoznik

@8

Tip BF: Naprava je bila razvita tako, da je bolnik zas¢iten pred
elektri¢nim udarom.

1P22 Zasgiteno pred tujki 2 12,5 mm in pred po3evno kapliajoo vodo

%SpO2 | Arferijska nasi¢enost hemoglobina s kisikom (v odstotkih)

PR bpm Sréni utrip (utripi na minuto)
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Perfuzijski indeks (PI) je razmerje med pulzirajocim pretokom krvi in
nepulzirajo&im pretokom krvi v perifernem tkivu bolnika.

Prikaz stanja baterij

Leto izdelave/mesec

Edinstveni identifikator naprave: Identifikator za edinstveno identifikacijo

izdelka

Serijska 3tevilka

Stevilka artikla

HEEE RO :

Stevilka tipa

96 Slovenséina




Temperaturno obmogje

Obmogje vlage

Q8 =

Obmocgije zraénega tlaka

Elektriénih naprav ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

=

Q

Embalazo odstranite na okolju prijazen nagin.

Uporabno do
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%(\9 EmbalaZa iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Pri logevanju odpad-
kov upostevaijte oznake na embalazi: Oznacene so s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir

in karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drzavnih predpisov.

Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Commu-
nity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, LR Kitajska

Pooblaiéeni zastopnik v Evropski skupnosti/Evropski uniji:

MedNet EC-REP GmbH, BorkstraBe 10, 48163 Minster, Nem&ija

&N
I Naslov proizvajalca: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
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A Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in drzavnih predpisov

AA Republike Srbije.
5. Varnostna navodila

/A OPOZORILO!

m Naprava ni predvidena za to, da bi jo uporabljale osebe
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizi€nimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami
in/ali znanjem, razen pod nadzorom osebe, ki je odgo-
vorna za njihovo varnost ali jim je dala navodila v zvezi
z uporabo naprave.
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Otroke je treba nadzorovati, da prepreéite igro z napravo.
Naprave ne uporabljajte, ée imate elektri¢ne vsadke
(npr. sréni spodbujevalnik).

Naprave ne uporabljajte, &e imate kovinske vsadke.
Naprave ne uporabljajte pri novorojenckih, otrocih ali
hisnih ljublienckih.

Naprave ne uporabljajte, &e ste alergi¢ni na gumene

izdelke.

Naprave ne uporabljajte, e je naprava ali prst uporabnika
vlaZen.
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Naprave ne uporabljajte med merjenjem krvnega tlaka
na roki z uporabo mansete.

Naprave ne uporabljajte na prstih z lakom za nohte,
umazanijo ali povoji.

Naprave ne uporabljajte na prstih, ki so predebeli, da bi
se zlahka prilegali v napravo. Prav tako ne na premajhnih
prstih.

Naprave ne uporabljajte na prstih z anatomskimi spre-
membami, edemom, brazgotinami, lakom za nohte,
umetnimi nohti, drugo kozmetiko ali opeklinami.
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Naprave ne uporabljajte pri pacientih, ki so na kraju
uporabe nemirni (npr. drhtavica).

Naprave ne uporabljajte na enem prstu dlje kot priblizno
dve uri.

Med delovanjem ne glejte v notranjost ohisja. Svetloba
bi lahko poskodovala oéi.

Naprave ne uporabljajte v bliZzini moénih virov svetlobe.
|zmerjene vrednosti, ki jih ugotovite sami, lahko uporabite
le za samospremljanje - ne nadome$cajo zdravniskega
pregledal O svojih vrednostih se pogovorite s svojim
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zdravnikom. V nobenem primeru ne smete na podlagi
tega sprejemati lastnih zdravniskih odlocitev (zdravil in
njihovega odmerjanja)!

Bolezni srca in ozZilja lahko povzrodijo napacéne meritve
ali zmanjianje natanénosti meritev. To velja tudi za zelo
nizek krvni tlak, sladkorno bolezen, motnije krvnega
obtoka in srca, pa tudi za mrzlico ali drhtavico.

Prikaz izmerjenih vrednosti ne omogoca zanesljive dia-
gnostike srénega utripa, ampak sluzi izkljuéno za prikaz
trenutne spremembe optiénega signala na mestu merjenja.
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® Na podlagi rezultatov meritev ne izvajajte samodiagnoze
ali samozdravljenja brez posvetovanja s svojim zdravnikom.
Zlasti ne spreminjajte samovoljno vrste in/ali odmerka
obstojecega zdravila in ne zaénite sami jemati zdravil.

m Naprava lahko prikaZe le trenutno izmerjeno vrednost in
je ni mogode uporabljati za neprekinjeno spremljanije.

O POZOR!
m Uporabljajte samo pribor, ki je v obsegu dobave ali ga
priporo&a proizvajalec.
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Napravo zaiéitite pred vlago, prahom, visokimi tempera-
turami in neposredno sonéno svetlobo.
Ce je bila naprava shranjena pri temperaturi, ki je blizu
mejnih vrednosti za shranjevanje in prevoz, in je bila
prenesena v okolje s temperaturo 20 °C, pred uporabo
pocakajte priblizno dve uri, da se naprava ogreje na
sobno temperaturo.
Ohi3ja naprave ne smete odpirati, razstavljati ali poprav-
liati. Varnost ni zagotovljena in garancija preneha veljati.
Naprava ne sme pasti na tla in ne smete je izpostavljati
mo&nim tresljajem.
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m Ker naprava vsebuje obéutljive elektronske komponente,
se izogibajte neposredni uporabi v mo&nem
elektromagnetnem okolju (npr. mobilni telefon, mikrova-
lovna pegica itd.), saj lahko to povzroéi netoéne rezultate.

5.1. Varnostna navodila za ravnanije z baterijami

/A OPOZORILO! Napaéno ravnanie z baterijami lahko
privede do ognja, eksplozij, iztekanja nevarnih snovi ali
drugih nevarnih situacij!

[ @ @ Baterije ne smejo biti nikoli na dosegu otrok.

m Pazite, da baterij nihée ne pogoltne.
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Ce bi vi ali druga oseba pogoltili baterijo, takoj poiicite

zdravnisko pomoc.

Uporabljaijte izkljuéno navedeni tip baterij.

@ Nikoli ne polnite baterij, ki niso predvidene za
ponovno polnjenie.

Pred polnjenjem baterij za ponovno polnjenie te vzemite

iz naprave.

@ @ Baterij nikoli ne vrzite v ogenj ali vodo.

Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam in neposredni
soncni svetlobi.
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@ @ Baterij nikoli ne odpirajte ali predelujte.
@ Priklju&nih sponk ne zveZite na kratko.

Prazni bateriji odstranite iz naprave in ju varno oddaijte

med odpadke.

@ Ne uporabljajte razliénih tipov baterij ali novih
in rabljenih baterij skupaj.

@ Bateriji vedno vstavite v napravo s pravilno

polarnostjo.
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Ce naprave dlie &asa ne uporabliate, vzemite bateriji ven.
Bateriji redno preveriaijte. Iztekajo&i bateriji lahko povzro-
Cita telesne poskodbe in poskodbe naprave.

Pri izteklih baterijah uporabljajte za3&itne rokavice!
Kontakte baterij in naprave ter predalek za baterije
odistite s suho krpo.

Preprecite stik koZe in sluznice, zlasti odi, s kemikalijami.
Po stiku s kemikalijami mesto izperite z veliko vode in
takoj poiscite zdravnisko pomog.
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6. Opis naprave
(slike so na zlozeni strani)
Slika A:

@ Prikazovalnik

@ Vklopna/funkcijska tipka (')

© Odprtina za prst

O Pokrov predaleka za baterije (na zadhnii strani)
@ Usesce za drzalni trak

Slika B:

O Prikaz stanja baterije [T}

@ Srcni utrip (utripi na minuto) PR bpm

(8]

Pulzni stolpec
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© Pulzni val (pletizmografski val)

@ Perfuzijski indeks Pl %

@ Arterijska nasi¢enost hemoglobina s kisikom %SpO2
Slika C:

® Bateriji

Slika D:

® Drzalni trak

7. Zaéetek uporabe
1) Iz embalaze vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.
2) Odstranite ves embalazni material in morebitne folije ter nalepke.
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7.1. Vstavljanje/menjavanje baterij
() Opomba

>V predaléek za baterije vedno vstavite samo dve alkalni bateriji tipa AAA (LRO3).

1) Pokrov predaleka za baterije @ potisnite navzven.

2) Ce sta vstavljeni izrablieni bateriji, ju vzemite ven.

3) Vstavite dve novi bateriji v predaléek za baterije glede na polarnost, prikazano
v predaléku za baterije.

4) Potisnite pokrov predaleka za baterije @ na predaléek, tako da se zaskogi.

(i) Opomba
> Ko sta bateriji skoraj prazni, se na zaslonu @ prikaze sporocilo »LowPower« in
naprava se izklopi. Bateriji nemudoma zamenjaijte.
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7.2. Namestitev drzalnega traku
1) Povlecite tanek del drzalnega traku @ skozi uSesce za drzalni trak @.
2) Debelejsi del drzalnega traku ® napeljite skozi zanko (gleite sliko D).

7.3. Izvedba merjenja
1) Potisnite prst v odprtino za prst €.

2) Vekrat pritisnite vklopno/funkcijsko tipko (') @, dokler se na razklopni strani
ne prikaze slika B.

3) Pocakaite trenutek, da se izmerjene vrednosti prikazejo na zaslonu @.
(i) Opomba

> Ce prst ni vstavlien v odprtino za prst @, se na zaslonu @ spodaj prikaze
»Finger out« in naprava se izklopi.

> Naprava se po nekaj éasa neaktivnosti samodejno izklopi.
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7.4. Ocena izmerjenih vrednosti

/\ OPOZORILO! Vrednosti, navedene v nadaljevanju, ne veljajo za osebe s predhodni-
mi boleznimi, kot so sréno popu3éanie, astma, in &e bivajo na nadmorski visini nad 1500 m.
Ce imate predhodne bolezni, se o vrednostih vedno posvetujte s svojim zdravnikom.

Rezultat merjenja Sp0, v % Razvrstitev/ukrepi, ki jih je treba sprejeti

99-94 Normalno obmogje

93-90 Nizko obmogje: Priporoéliiv je obisk zdravnika.

<90 Kritiéno obmogje: Nemudoma poiiéite zdravnisko
pomoc!

Vir: Na podlagi smernic »Windisch W et al. S2k«: Neinvazivno in invazivno prezra-
Eevanije kot terapija za kroni¢no dihalno insuficienco - revizija 2017; pneumologija
2017, 71:722-795«
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Padec nasi¢enosti s kisikom, odvisen od visine

() opomba

>V naslednji tabeli so prikazani razliéni u&inki razliénih nadmorskih visin na vrednost
nasiéenosti s kisikom in &loveski organizem. Vrednosti, navedene v nadaljevaniu, prav
tako ne veljajo za osebe s predhodnimi boleznimi, kot so sréno popu3&anje, astma,
in drugimi obolenii dihalnih poti. Pri predhodnih boleznih se lahko simptomi bolezni
pojavijo Ze na nizjih nadmorskih visinah.

Nadmorske  Pri¢akovana et T

visine vrednost Sp0, v %
1500-2500 m | > 90 Brez vidinske bolezni (ponavadi)
2500-3000 m | ~ 90 Visinska bolezen, priporocena prilagoditev

Slovenséina 115



Nadmorske  Pri¢akovana
visine vrednost Sp0, v %

Vir: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed): Wilderness
Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

Posledice za ljudi

7.5. 1zvedba nastavitev

W Pri vkloplieni napravi ponovno pritisnite vklopno/funkcijsko tipko d) @, da preklap-
liate med razlignimi prikazi zaslona.

B Pri vkloplieni napravi drite pritisnjeno vklopno/funkcijsko tipko (1) @, da priklicete
nastavitveni meni. Ponovno pritisnite vklopno/funkcijsko tipko d) @, da preklapliate
med menijskimi ukazi. Drite prifisnjeno vklopno/funkeiisko fipko (') @, da spremenite
oznadeni »*« menijski ukaz:

= »Alm«: Ko to funkcijo nastavite na »on«, se pri meritvah zaslii hrup.
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»Pulse Beep«: Ko to funkcijo nastavite na »on«, se oglasi alarm pri nastavljeni
stopniji utripa.

»Sp0, lo«: Tukaj lahko nastavite najmaniso vrednost nasi¢enosti s kisikom, pri
kateri se sprozi alarm.

»PR Hi«: Tukaj lahko nastavite najvecjo vrednost srénega utripa, pri kateri se
sprozi alarm.

»PR Lo«: Tukaj lahko nastavite najmanio vrednost srénega utripa, pri kateri
se sprozi alarm.

»Restore«: Tukaj lahko obnovite tovarniske nastavitve.

»+/-«: Tukaj lahko nastavite, ali naj se vrednosti nastavitev povecajo ali
zmanjsajo.

»Exit«: Tukaj lahko zapustite nastavitveni meni in se vrnete v nadin merjenja.
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8. Ciséenje
/\ NEVARNOST!
> Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekogine!

(D POZOR!
> Ne uporabljajte ostrih ali jedkih &istilnih sredstev ali topil. Ta bi lahko neugodno
uéinkovala na povriino in napravo nepopravljivo poskodovala.

B Napravo po potrebi obrisite z vlazno krpo.

9. Shranjevanje
B Ce naprave dlje &asa ne uporabliate, bateriji odstranite.

B Napravo hranite na suhem mestu brez prahu. Upostevajte pogoje za shranjevanje
in prevoz (glejte 11. Tehniéni podatki).
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10. Odstranjevanje med odpadke
Preértan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dolocenih zbirnih mestih, v centrih za recikliranje ali pri podietjih
za odstranjevanje odpadkov.

Pred vragilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Pred vragilom odstranite baterije ali akumulatorie, ki niso vgrajeni v staro napravo, ter

svetilke, ki jih je mogoé&e odstraniti brez poskodb, in jih oddaite v logeno zbiranje.

Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatoriih je treba pri odstranjevanju med odpadke

navesti, da naprava vsebuje akumulator.

EmbalaZa je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na lokalnih zbiraliscih

reciklaznih odpadkov.

EmbalaZo zavrzite na okolju prijazen nagin.
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10.1. Odstranjevanije baterij med odpadke
Baterije/akumulatorje je treba obravnavati kot posebne odpadke in jih je
treba oddati na ustreznih mestih (v trgovini ali specializirani trgovini ali pri
javnih komunalnih sluzbah ali podjetjih za odstranjevanje odpadkov) za
okoljsko ustrezno odstranitev. Baterije/akumulatorii lahko vsebujejo strupene
tezke kovine.

Vsebovane tezke kovine so oznagene s Erkami pod simbolom: Cd = kadmij, Hg = Zivo

srebro, Pb = svinec.

Zato baterij/akumulatorjev ne zavrzite med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na

ustreznem zbirali3&u.

Baterije/akumulatorie oddaijajte samo izpraznjene.
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11. Tehnicni podatki

Ime naprave, model SPO 3 Al

neinvazivno merjenie arterijske nasic¢enosti s kisikom,

Metoda merijenja o : )
hemoglobina in srénega utripa na prstu odraslih.

Obmogje merjenja SpO2: 35~100 %
Sréni utrip 30~250 udarcev/min

SpOz2: 80 %~100 %: £ 2 %;

Todnost Sr&ni utrip 30-250 +2 udarcev/min

Najv. odstopanje merjenja | SpO2: 1 %
prikaza srénega utripa Sr&ni utrip 1 udarec/min
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Temperatura okolice od 10 do 40 °C
Pogoiji uporabe <75 % relativna zraéna vlaga (brez kondenzacije)
Zrani tlak 700-1060 hPA

-Temperatura okolice od 40 do 60 °C
< 95 % relativna zraéna vlaga (brez kondenzacije)

Zraéni tlak 500-1060 hPA

Pogoiji prevoza/
shranjevanja

Elekiri¢no napajanje 2x 1,5 V === AAA baterija (LRO3)

2 bateriji AAA omogocata priblizno 2 leti delovanja

Ziljeniska doba baterije pri 3 meritvah na dan (vsaka po 60 sekund).

Mere (D x S x V) 63,7 x 35 x 35 mm
Teza pribl. 60 g (vkljuéno z baterijama)
Razvrstitev IP 22
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Obvestila o elekiromagnetni zdruzljivosti
B Naprava je primerna za uporabo v vseh okoljih, navedenih v tem navodilu za
uporabo, vkljuéno z domagim okoljem.

/\ OPOZORILO!

B Ta naprava ustreza standardu EN 60601-1-2 in zanjo veljajo posebni previdnostni
ukrepi glede elekiromagnetne zdruZljivosti. Pri tem upostevaijte, da lahko prenosna in
mobilna oprema za visokofrekvenéno komunikacijo (vkljuéno z zunanijimi napravami,
kot so antenski kabli in zunanje antene) vpliva na delovanie te naprave. Med uporabo
naprave preprecite mo&ne elekiromagnetne motnje, na primer v bliZini mobilnih
telefonov, mikrovalovnih pecic itd. Pulzni oksimeter naj bo najmanj 30 cm stran od
takih naprav.

B Uporabo te naprave v neposredni bliZini drugih naprav ali zloZeno z drugimi
napravami je treba prepreiti, saj lahko to povzrogi nepravilno delovanie.
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Ce je taka uporaba potrebna, je treba naprave in druge naprave opazovati, da se
zagotovi, da pravilno delujejo.

Uporaba dodatkov, pretvornikov in kablov, ki jih proizvajalec ni doloéil ali zagotovil,
lahko povzroéi povecane elektromagnetne emisije ali zmanjiano elektromagnetno
odpornost naprave in povzroéi nepravilno delovanie.

Neupostevanie lahko vodi do zmanijsanja zmogljivosti naprave.
Te naprave ni dovoljeno uporabljati v okolju z magnetno resonanco.

V prisotnosti elekiromagnetnih motenj je lahko uporaba naprave v nekaterih primerih
omejena. Posledica tega so lahko npr. napake ali izpad zaslona/naprave.
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Direktive in standardi
B Naprava ustreza naslednjim standardom, zakonom in predpisom:
— Uredba EU o medicinskih pripomockih MDR (EU) 2017/745
— Direktiva o omejevaniju uporabe nevarnih snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.
Zgoraij opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

— EN 60601-1

— EN 60601-1-2

— EN 60601-1-11

— DIN EN ISO 80601-2-61
— |EC 62471
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— EN 60601-1-6

— EN 62366-1

— EN 62304
Prijava neZelenih dogodkov za uporabnike/bolnike v driavah EU
Ce uporabniki/bolniki menijo, da se je pri njih zgodil resen dogodek v zvezi z izdelkom,
se jih poziva, da dogodek prijavijo proizvajalcu in/ali njegovemu poobla3&encu ter
pristojnemu organu drzave ¢lanice, v kateri se uporabnik/bolnik nahaja.

12. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCUA

wwwkomperncs&com
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13. Pooblaséeni serviser

@ Servis Slovenija
Tel.. 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 518645_2504|

14. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne po-
manikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji
izdelek zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
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3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporogilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.

O napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaséeni servis (kontaktna
Stevilka in elekironski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolZzan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potro$niku brezplagno zameniati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resno-
sti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave
podaljda za najkraii Eas, ki je potreben za dokon&anije popravila, vendar najve za
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15 dni. O 3tevilu dni podaljsanega roka in razlogih za podaljdanje mora biti potro-
3nik obves¢en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celot-
ne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine
je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo plaganega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro3niku za &as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo po-
dobnega blaga. Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v
za&asno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvriitve.
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9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro-
3niku izda nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepooblaséena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka moraijo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.
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15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrosnika, da zoper pro-
dajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam&evalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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1. Uvod

Blahopfejeme vam k zakoupeni vadeho nového piistroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Sou&sti tohoto vyrobku je ndvod k obsluze.
Obsahuje dilezité informace o bezpe&nosti, pouZiti a likvidaci. Pred pouZitim vyrobku

se seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze
predepsanym zpisobem a pro uvedené oblasti pouZiti. Navod k obsluze uschovejte vzdy
jako referenéni pfirucku v blizkosti vyrobku. Pfi pfedavani vyrobku tietim osobdm predejte
spolu s nim i veskeré podklady.

2. Poutziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj slouZi k neinvazivnimu méfeni arterialni saturace hemoglobinu kyslikem

a tepové frekvence na prstu dospélych osob. Saturace kyslikem je dileZitym ukazatelem
pro hodnoceni dychaci funkce.

Nizkd saturace kyslikem méze byt pfiznakem onemocnéni, jako je astma nebo srde&ni
nedostate&nost. V takovém pfipadé okamzité vyhledeijte lékaiskou pomoc!
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Pristroj neni vhodny k pouZiti u novorozencd a malych déti ani u osob s t&zkymi poruchami
srde&niho rytmu.

Pristroj je vhodny k samoméfeni. Nejsou vyzadovény zadné zvlé3ini odborné znalosti,
pacient mize pfistroj obsluhovat sém.

Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouZiti v domdcnostech pro soukromé uely. Pristroj
nepouzivejte pro komer&ni nebo primyslové Gcely.

2.1. Kontraindikace

B&hem t&hotenstvi doporucujeme pouZiti pfistroje konzultovat s lékafem. Pacientky

s preeklampsii nesméji pfistroj pouzivat.

Pfistroj neni vhodny pro pacienty s implantovanymi elektrickymi pfistroji, jako jsou kardio-
stimuldtory nebo defibrilétory. Pristroj nepouZivejte, pokud mate kovové implantaty.
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3. Rozsah dodavky

Rozsah dodavky se skladd z nésledujicich soudasti:
® pulzni oxymetr

® 2 alkalické baterie Micro AAA (LRO3)
® poutko

® ndvod k obsluze

4. Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to mozné) jsou pouzita
nésledujici varovani a symboly:

2 NEBEZPECi! Vystrazny pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem

NEBEZPECI" oznauje bezprostedné hrozici nebezpeénou situaci, kterd,
pokud se i nezabrdni, mé za ndsledek vézné poranéni nebo smrt.
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VYSTRAHA! Vystrazny pokyn s timto symbolem a signélnim slovem
VYSTRAHA" oznaduje pfipadné nebezpeénou situaci, kterd, pokud se
it nezabrani, mdZe mit za nésledek vézné poranéni nebo smrt.

OPATRNE! Vystrazny pokyn s timfo symbolem a signdlnim slovem
L, OPATRNE" oznaduje piipadné nebezpecnou situaci, kterd, pokud se
ji nezabrdni, moZe mit za nésledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Vystrazny pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem
,POZOR" oznaduje pripadnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni,
mdze mit za nésledek hmotnou skodu.

A
A
®
®

Upozornéni: V upozornéni jsou uvedeny dal3i informace, které
usnadfiuji pouzivani pfistroje.

LN

Dodrzujte ndvod! Pfed zahdjenim prace a/nebo obsluhou pfistrojd
nebo strojd si prectéte ndvod.
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Stejnosmérny proud / stejnosmérné napéti

Zdravotnicky prostredek

Dovozce

Typ BF: Piistroj byl vyvinut tak, aby byl pacient chrénén pied drazem
elektrickym proudem.

Chrénéno proti vniknuti cizich téles 212,5 mm a proti Sikmo kapajici

1P22 vodé
%SpO2 | Arteridlni saturace hemoglobinu kyslikem (v procentech)
PR bpm | Tepovd frekvence (tepy za minutu)
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Perfuzni index (PI) je pomér toku pulzujici okysli¢ené krve a nepulzujici
krve v periferni tkani pacienta.

Pl %

Indikace stavu nabiti baterif

Rok/mésic vyroby

Unique Device Identifier: Identifikator pro jednoznaénou identifikaci
vyrobku

Sériové &islo

Cislo vyrobku

[ & e [8] & O

Typové ¢&islo
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Rozsah teploty

Rozsah vlhkosti

Q8 =~

Rozsah tlaku vzduchu

Elektricky pfistroj nevyhazujte do domovniho odpadu!

<

Q

Obal poté odevzdeite k ekologické likvidaci.
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Pouzitelné do

Obal z recyklovatelnych materialt. Pi tfidéni odpadu dodrzujte ozna-
&eni obalovych materidlo: Jsou ozna&eny zkratkami (a) a &islicemi (b)
s nésledujicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich
smérnic.

Adresa vyrobce: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian
Community, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, Cina

iy 3

Zmocnénec v Evropském spolecenstvi / Evropské unii:
MedNet EC-REP GmbH, BorkstraBe 10, 48163 Minster, Némecko
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A Tento vyrobek spliiuje pozadavky platnych nérodnich smérnic Srbské

AA republiky.
5. Bezpecnostni pokyny
A VYSTRAHA!

m Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho pouZivaly osoby
(v&etné déti), které maji omezené fyzické, senzorické
nebo dusevni schopnosti & nedostatek zkudenosti a/nebo
znalosti, ledaZe by ho pouzivaly pod dohledem osoby
zodpovédné za jejich bezpeénost nebo by od ni obdrzely
pokyny, jak pfistroj pouZivat.
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Déti musi byt pod dohledem, a to pro jistotu, aby si

s pFistrojem nehrdly.

Pfistroj nepouzivejte, pokud mate elekirické implantéty
(napf. kardiostimuldtor).

Pfistroj nepouzivejte, pokud mate kovové implantdty.
Pfistroj nepouzZivejte u novorozencd, déti a domdcich
zvitat.

Pfistroj nepouzivejte, pokud reagujete alergicky na gumové
produkty.
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Pristroj nepouZivejte, pokud je pfistroj nebo prst, na
kterém ho pouzivdte, vlhky.

Pfistroj nepouzivejte béhem méfeni krevniho tlaku na pazi
s nasazenou manzetou.

Pfistroj nepouzivejte na prstech s lakem na nehty, nedisto-
tami nebo ndplasti.

Pristroj nepouzivejte na prstech, které jsou pfilis tlusté a
nelze je volné& vlozZit do pfistroje. Stejné tak jej nepouziveijte
na pfili§ malych prstech.



Pfistroj nepouZiveijte na prstech s anatomickymi zménami,
otoky, jizvami, lakem na nehty, umélymi nehty, jinymi
kosmetickymi dpravami nebo popdleninami.

Pfistroj nepouzivejte u pacientd, ktefi jsou na misté aplika-
ce neklidni (napf. ffes).

Pfistroj nepouzivejte na jednom prstu déle neZ cca

2 hodiny.

Za provozu se nedivejte dovnitt krytu. Svétlo by mohlo
poskodit oéi.

Pfistroj nepouzivejte v blizkosti silnych svételnych zdrojb.
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m Hodnoty, které jste naméfili sami, slouZi pouze k samo-
kontrole - nenahrazuiji lékafské vy3etienil Své hodnoty
konzultujte se svym lékafem.

V Z4dném piipadé na jejich zakladé nepfijimejte vlastni
lékafska rozhodnuti (léky a jejich davkovani)!

m Kardiovaskuldrni onemocnéni mohou vést k nespravnym
méfenim nebo ke sniZeni pfesnosti méfeni. To plati také
pfi velmi nizkém krevnim tlaku, cukrovce, poruchéch pro-
krveni a srdeéniho rytmu, jakoZ i pfi zimnici nebo tfesu.
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m Zobrazené naméfené hodnoty neumozZiiuji spolehlivou
diagnostiku pulsu, ale slouZi vyhradné k zobrazeni
aktudlni optické zmény signdlu v misté méfeni.

m Na zdkladé namérenych vysledki neprovadéijte bez
konzultace s o3etfujicim lékafem Zddnou samodiagnostiku
ani samolé&bu. Zejména neprovadéijte vlastni zménu druhu
a/nebo dévkovani stavaijici medikace a nezaéinejte
s vlastni medikaci.

m Pfistroj mdZe zobrazovat pouze aktudlni naméfenou
hodnotu a nelze jej pouzit pro nepfetrzité monitorovani.
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O POZOR!

Pouzivejte pouze pfislusenstvi, které je soudasti doddvky
nebo které doporuéuje vyrobce.

Pristroj chrarite pred vihkosti, prachem, vysokymi teplotami
a pfimym sluneénim zdfenim.

Pokud byl pfistroj skladovan pfi teploté blizké meznim
hodnotdm pro teplotu skladovéni a pfepravy a je pfenesen
do prostiedi s teplotou 20 °C, pockeijte pred pouzitim

cca 2 hodiny, aby se pfistroj zahtdl na pokojovou teplotu.
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m Kryt pfistroje nesmite otvirat, rozebirat ani opravovat.
Bezpecnost neni zaruéena a zanikd zéruka.

m Pistroj nenechte spadnout a nevystavuite jej silnym offesim.
m Vzhledem k tomu, Ze pfistroj obsahuje citlivé elektronické
sou&dsti, nepouziveite jej v silném elekiromagnetickém
poli (napt. v blizkosti mobilnich telefont, mikrovinnych trub

atd.), protoze by to mohlo vést k nepfesnym vysledkdm.
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5.1. Bezpeénostni pokyny k manipulaci s bateriemi
A\ VYSTRAHA! Nesprévnd manipulace s bateriemi moze
vést k pozdru, vybuchim, Gniku nebezpeénych latek nebo
jinym nebezpe&nym situacim!
[ @ @ Nikdy nedovolte, aby se baterie dostaly
do rukou détem.
m Dbeijte na to, aby nedoslo ke spolknuti baterii.
m Pokud dojde ke spolknuti baterie vémi nebo jinou
osobou, vyhledejte okamzité lékafskou pomoc.
m Pouzivejte vyluéné uvedeny typ baterie.
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@ Nedobijeci baterie nikdy znovu nenabijeite.
Pfed nabijenim vyjméte dobijeci baterie z pfistroje.
@ @ Baterie nikdy nevhazujte do ohné nebo vody.

Baterie nevystavujte vysokym teplotdm a pfimému sluned-
nimu zdreni.

@ @ Baterie neotevirejte ani nedeformuijte.
@ Nezkratujte pfipojovaci svorky.
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Z pfistroje odstrafite vybité baterie a bezpeéné je zlikvi-
dujte.

Nepouzivejte odlisné typy baterii nebo nové
a pouzité baterie soucasné.

@ Baterie vzdy vkladejte do pfistroje se spravnou

polaritou.

Pokud pFistroj del3i dobu nepouzivdte, baterie vyjméte.
Baterie pravideln& kontrolujte. Vytékaijici baterie mohou
vést k poranéni nebo pfistroj poskodit.



m Pfi manipulaci s vyteklymi bateriemi pouZivejte ochranné
rukavice! Kontakty baterie a pfistroje a pfihrddku na
baterie vycistéte suchym hadfikem. Zabrafte kontaktu
kozZe a sliznic, zejména oéi, s chemikdliemi. Pfi kontaktu
s chemikdliemi vyplachuijte velkym mnozZstvim vody a
ihned vyhledejte lékafskou pomoc.

6. Popis pristroje
(Zobrazeni viz vyklopné strana)
Obrézek A:

@ disple

@ tlaitko zapnuti/funkee (1)
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O otor pro prst
O viko prihrddky na baterie (na zadni strang)
@ ocko pro poutko
Obrazek B:
indikace stavu nabiti baterie [I_}
tepové frekvence (tepy za minutu) PR bpm
pulzni sloupec

perfuzni index Pl %

(6]
(7]
(8]
© pulzni vina (pletysmografickd vina)
10]
(1)

arteridlni saturace hemoglobinu kyslikem %SpO2
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Obrazek C:
® baterie
Obrazek D:
® poutko

7. Uvedeni do provozu

1) Vyjméte viechny &asti pfistroje a ndvod k obsluze z baleni.

2) Odstrafte veskery obalovy materidl, pFipadné ochranné félie a nélepky.
7.1. Vkladani/vyména baterii

() Upozornéni
> Do pfihradky na baterie vkladeijte vzdy pouze 2 alkalické baterie typu AAA (LRO3).

1) Vysuiite viko pihrédky na baterie @ smérem ven.
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2) Pokud jsou v ni vybité baterie, vyjméte je.
3) Vlozte 2 nové baterie podle polarity vyznagené v piihradce.
4) Nasurite opét viko piihradky na baterie @ tak, aby zaskogilo.
(D Upozornéni
> Kdyz jsou baterie tém&F vybité, na displeji @ se zobrazi ndpis ,LowPower”
a pfistroj se vypne. Baterie okamzZité vyméte.

7.2. Instalace poutka
1) Tenkou &ést poutka @ protéhnéte ockem pro poutko @.
2) Silngjsi &ast poutka (B protdhnéte smyckou (viz obr. D).

7.3. Provedeni méfeni
1) Vlozte prst do otvoru pro prst €.
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2) Stisknéte tlagitko zapnuti/funkce (') @ nékolikrat, dokud se na vyklopné stran&
neobjevi zobrazeni B).

3) Pockejte chvili, az se na displeji @ zobrazi naméfené hodnoty.
(D Upozornéni
> Pokud do otvoru pro prst @ neni zaveden z&dny prst, zobrazi se ,Finger out”
dole na displeji @ a pfistroj se vypne.

> Po urité dobé& necinnosti se piistroj automaticky vypne.

7.4. Vyhodnoceni naméienych hodnot

/\ VYSTRAHA! Nize uvedené hodnoty neplati pro osoby s predchozimi onemocnénimi,
jako napf. srdedni nedostate&nost, astma, a pfi pobytu v nadmofské vysce nad 1500 m.
Pokud trpite n&jakym predchozim onemocnénim, vzdy se poradte se svym lékafem.
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Vysledek méfeni Sp0, v % | Klasifikace /opateni, kterd je tieba pFijmout
99-94 Norméini rozsah

93-90 Nizky rozsah: Doporugena névitéva lékate

<90 Kriticky rozsah: Ihned vyhledejte lékarfe!

Zdroj: Podle ,Pokynu Windisch W a kol. S2k: Neinvazivni a invazivni ventilace jako
terapie chronické respira&ni insuficience - revize 2017; Pneumologie 2017; 71:

722-795"
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Pokles saturace kyslikem v zavislosti na nadmoviské vysce

(D Upozornéni

>V ndsledujici tabulce najdete rozné G&inky riznych nadmofskych vy3ek na hodnotu
saturace kyslikem a lidsky organismus. Nize uvedené hodnoty rovnéz neplati pro
osoby s predchozimi onemocnénimi, jako je srde¢ni nedostatecnost, astma a jind
onemocnéni dychacich cest. V pfipadé predchozich onemocnéni se pfiznaky nemoci
mohou objevit jiz v niziich nadmoiskych vyskach.
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Nadmoriska Océekavana S s OE ST

vyska hodnota Sp0, v %
1500-2500 m >90 Z&dnd vyskovd nemoc (obvykle)
2500-3000 m ~90 Vy3kova nemoc, doporuéena Gprava

Zdroj: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. V: Auerbach PS (ed): Wilderness
Medicine, 3. vydéni; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

7.5. Provedeni nastaveni

B Pfi zapnutém pfistroji stisknate znovu tlacitko zapnuti/funkee (1) @, abyste piepnuli
mezi riznymi zobrazenimi displeje.

B Pii zapnutém pfistroji podrzte stisknuté tlacitko zapnuti/funkce d) @, abyste vyvolali
nabidku nastaveni. Stisknéte znovu tladitko zapnuti/funkce d) @, abyste prepnuli
mezi body nabidky.
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Podr3te stisknuté tlacitko zapnuti/funkce (') @, abyste zménili oznageny bod

nabidky , *":

— ,Alm": Pokud je tato funkce nastavena na ,on”, pfi méfeni se ozve zvukovy signdl.

— ,Pulse Beep”: Pokud je tato funkce nastavena na ,on”, pfi nastavené tepové
frekvenci se ozve alarm.

— ,Sp0, lo": Zde Ize nastavit minimdlIni hodnotu saturace kyslikem, pfi které
se spusti alarm.

— PR Hi": Zde Ize nastavit maximélni hodnotu tepové frekvence, pfi které
se spusti alarm.

= PR Lo": Zde Ize nastavit minimdlni hodnotu tepové frekvence, pfi které
se spusti alarm.

— ,Restore”: Zde Ize obnovit tovarni nastaveni.
— ,+/-": Zde Ize nastavit, zda maji byt hodnoty nastaveni zvyseny nebo snizeny.

— ,Exit": Zde mizete opustit nabidku nastaveni a vrétit se do rezimu méfeni.
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8. Cisténi
/\ NEBEZPECi!

> Pfistroj nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin!

(D POZOR!

> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé istici prostfedky nebo rozpoustédla. Mohly by
narusit povrch pfistroje a zpUsobit jeho nendvratné poskozenti.

B Pristroj pfipadné offete vihkym hadFikem.

9. Skladovéni

B Pokud pristroj delsi dobu nepouzivéte, vyjméte baterie.

B Pfistroj uloZte na bezprasném a suchém misté. Dbejte podminek skladovani a prepravy
(viz 11. Technické udaje).
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10. Likvidace

Symbol preskrinuté pojizdné popelnice znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt
po skonéeni Zivotnosti likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. PFistroj
musi byt odevzddn v uréenych sbérnych mistech & dvorech nebo podnicich
opravnénych k naklddéni s odpady.
Pfed vrécenim piistroje vymazte viechny osobni tdaije.
Pfed vrécenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, které nejsou pevnou sou&ésti vyslouZi-
Iého pistroje, a také lampy, které Ize vyjmout bez jejich poskozeni, a odevzdeijte je do
oddéleného sbéru.
Pfi likvidaci pfistroje s pevné zabudovanymi akumuldtory je tfeba upozornit na to, Ze
pfistroj obsahuje akumuldtory.
Obal se skladd z ekologickych materidld, které Ize zlikvidovat v komundlnich sbé&rnych
dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.
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10.1. Likvidace baterii
S bateriemi/akumuldtory je nutné zachdzet jako s nebezpeénym odpadem,
a proto musi byt ekologicky zlikvidovany odpovidaijicimi subjekty (prodeijci,
specializovani prodejci, orgdny vefejné spravy, komeréni firmy zabyvaiici se
likvidaci odpadu). Baterie/akumulatory mohou obsahovat toxické t&zké kovy.
Obsazené t&zké kovy jsou oznaceny pismeny pod symbolem: Cd = kadmium, Hg = rtuf,
Pb = olovo.
Nevyhazujte proto baterie/akumulétory do domovniho odpadu, nybrz je dopravte na
sbé&rné misto tfid&ného odpadu.
Baterie/akumuldtory odevzdavejte pouze zcela vybité.



11. Technické udaje

Ndzev pristroje, model

SPO 3 Al

Méfici metoda

Neinvazivni méfeni arteridIni saturace hemoglobinu
kyslikem a tepové frekvence na prstu

Méfici rozsah

SpOz2: 35~100%
Tep 30~250 tderd/min

Presnost

SpOz2: 80%~100%: £ 2%;
Tep 30-250 +2 Gdery/min

Max. odchylka mé&feni
zobrazeni pulsu

SpO2: 1 %
Tepovd frekvence 1 dder/min
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Provozni podminky

+10 °C az +40 °C okolni teplota
< 75 % relativni vlhkost vzduchu (bez kondenzace)
700-1 060 hPA tlak vzduchu

Podminky prepravy/
skladovéni

-40 °C az 60 °C okolni teplota
< 95 % relativni vlhkost vzduchu (bez kondenzace)

500 -1 060 hPA tlak vzduchu

Napdjeni proudem

2 x 1,5 V=== AAA baterie (LRO3)

Zivotnost bateri

2 baterie AAA umozZiuji cca 2 roky provozu pfi 3 méfenich
denné (kazdych 60 sekund).

Rozméry (d x §x v)

63,7 x 35 x 35 mm

Hmotnost

cca 60 g (v&. baterii)

Klasifikace

P22
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Upozornéni k elektromagnetické kompatibilité

W Pfistroj je vhodny pro provoz v jakémkoli prostiedi, které je uvedeno v tomto navodu
k obsluze, véetné domdcnosti.

/\ VYSTRAHA!

B Tento pfistroj odpovidd normé EN 60601-1-2 a podléhd zvlastnim bezpe&nostnim
opatfenim tykajicim se elektromagnetické kompatibility. Vezméte na védomi, ze
funkei tohoto pfistroje mohou negativné ovlivnit pfenosné a mobilni vysokofrekvenéni
komunikaéni zafizeni (véetné perifernich pfistrojd, jako jsou anténni kabely a externi
antény). Béhem pouzivdni se vyhnéte silnému elektromagnetickému ruseni, napt.

v blizkosti mobilnich telefond, mikrovinnych trub apod. Pulzni oxymetr udrzujte ve
vzddlenosti nejméné 30 cm od takovych pfistrojd.

B Tento pfistroj by se nemé&l pouZivat piimo vedle jinych pfistroji nebo naskladany
na nich, protoze to mZe vést k nesprévné funkci.
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Pokud je takové pouZiti nezbytné, mél by byt pfistroj a dalii pfistroje monitorovany,
aby bylo zaqjidténo jejich spravné fungovani.

PouZivani piisludenstvi, pfevodnikd a kabeld, které nespecifikoval nebo nedodal
vyrobce, miZe mit za nésledek zvysené elektromagnetické emise nebo snizenou
elekiromagnetickou odolnost piistroje a nesprévnou funkei.

Nerespektovani mdze vést ke snizeni vykonu pfistroje.

Tento pfistroj nelze pouzivat v prostfedi magnetické rezonance.

V piitomnosti elektromagnetickych ruivych veli¢in mize byt pfistroj za urcitych
okolnosti pouzitelny pouze omezené. V disledku toho mize napiiklad dochdzet

k chybovym hlé3enim nebo vypadku displeje/pfistroje.



Smérnice a normy
W Pfistroj odpovidd nésledujicim normam, zakondm a predpisdm:
— Nafizeni EU o zdravotnickych prostfedcich MDR (EU) 2017/745
— Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS) (2011/65/EU)*
* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohléseni o shod& nese vyrob-
ce. Vy3e popsany predmét prohlaseni je v souladu s predpisy smérnice €.
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady z 8. &ervna 2011 o omezeni pou-
Zivani urcitych nebezpeénych létek v elektrickych a elektronickych zafizenich.
EN 60601-1
EN 60601-1-2
EN 60601-1-11
DIN EN ISO 80601-2-61
IEC 62471
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EN 60601-1-6
EN 62366-1
EN 62304

Hlaseni nezddoucich pfihod pro uzivatele/pacienta v zemich EU
Pokud se uZivatelé/pacienti domnivaiji, Ze u nich doslo k zavazné nezddouci pithodé
souvisejici se zdravotnickym prostfedkem, doporucujeme jim, aby tuto uddlost nahlasili
vyrobci a/nebo jeho zplnomocnénému zéstupci a piisluinému orgdnu &lenského stétu,
ve kterém se uzivatel/pacient nachdzi.

12. Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zékaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani 3 let od data zakoupeni. V pfipadé zévad
tohoto vyrobku mdte zakonnd préva vici prodejci vyrobku. Tato zakonnd préva nejsou
omezena nasi nize uvedenou zarukou.
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Zaruéni podminky

Zaruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte pokladni doklad. Tento
doklad je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materiélu nebo
vyrobni zavada, pak Vém podle nadeho uvézeni vyrobek zdarma opravime, vyménime
nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude b&hem fFileté Ihity
predlozen vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a struéné se popise, v éem
zévada spocivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrzZite zpét bud’ opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nové zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zéaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a opravené
sou&dsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pripadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby podiéhaii veskeré opravy zpoplatnéni.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peglivé podle pfisnych smémic kvality a pfed expedici byl svédomité
vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na
souddsti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto je Ize povazovat za
spotfebni dily, nebo na pokozeni kiehkych souéasti, jako jsou napf. spinage nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl Fadné pouzivan nebo udrzovan.
Pro zaijisténi spravného pouzivani vyrobku se musi presné dodrZzovat viechny pokyny
uvedené v névodu k obsluze. Ugelom pousiti a tkontim, které se v névodu k obsluze
nedoporuéuji nebo se pfed nimi varuje, je treba se bezpodmine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Géely a ne pro komeréni pouziti. Pfi nespravném
a neodborném pouzivani, pfi pouziti nésili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi
autorizovanymi servisnimi provozovnami, zaruéni ndroky zanikaji.
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Vyfizeni v pfipadé zaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasi zadosti postupujte podle nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku
(IAN) 518645_2504 jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku na vyrobku, rytin& na vyrobku, na fitulni
strané& ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak miZete pfi prilozeni dokladu o
nékupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spocivé vada a kdy k ni doslo, poslat
vyrobek pro Vds bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.
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[= ![m] | Na webovych strankach www.lidkservice.com si mdZete stahnout
& | tyto a mnoho dalsich piru¢ek, videi o vyrobku a instalaéni software.

= Pomoci kédu QR se dostanete pfimo na strénku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a mdzete pomoci zaddni &isla vyrobku
DI | (IAN) 518645_2504 oteviit svij ndvod k obsluze.

12.1. Servis

@ Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 518645_2504 |
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12.2. Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze nésledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte nejprve
uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

Srdeéne vam gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Névod na obsluhu je si¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti, pouZivania

a likvidécie. Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na obsluhu

a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouzivajte iba podla opisu a na uvedené pouzitie.
Ndavod na obsluhu si uschovaijte vzdy ako referenéni prirucku v blizkosti vyrobku.

Pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

2. Pouzivanie v sulade s uréenym uéelom

Tento pristroj sl0Zi na neinvazivne meranie arteridlnej saturdcie hemoglobinu kyslikom

a pulznej frekvencie na prste dospelych oséb. Saturdcia kyslikom je délezitym indikéatorom
na zhodnotenie funkcie dychania.

Nizka saturécia kyslikom méZe naznaovaf ochorenie, ako je astma alebo zlyhdvanie
srdca. V tomto pripade okamzite vyhladaite lekaral
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Tento pristroj nie je vhodny na pouZitie na novorodencoch a malych defoch ani

na osobdch s fazkymi poruchami srdcového rytmu.

Pristroj je vhodny na individudlne meranie. Nie si potrebné mimoriadne vedomosti,
pacient mbéze pouzivat pristroj sam.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouZivanie v domdcnosti. Pristroj nepouZivaijte
na komeréné ani priemyselné Gcely.

2.1. Kontraindikécie

Odportéame vam, aby ste sa o pouziti pristroja po&as tehotenstva poradili s lekarom.
Pacientky s preeklampsiou nesmg pristroj pouZivat.

Pristroj nie je vhodny pre pacientov s implantovanymi elektronickymi pristrojmi, ako si
kardiostimuldtory alebo defibrildtory. Pristroj nepouzivaite, ak mate kovové implantdty.
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3. Rozsah dodavky

Dodévka sa skladd z nasledujicich komponentov:
® pulzny oxymeter

® 2 alkalické batérie Micro AAA (LRO3)

® ypinacia péska

® ndvod na obsluhu

4. Pouzité vystraziné upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji s6 pouzité nasledujice vystrazné
upozornenia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upozomenie s tymfo symbolom

a signdlnym slovom ,NEBEZPECENSTVO” oznaduje bezprostrednd
‘ : \ | nebezpednd situdciu, ktord, ak sa jej nezabréni, mé za nésledok smrf

alebo fazké poranenie.
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VYSTRAHA! Vystrazné upozomenie s fymto symbolom a signdlnym
slovom ,VYSTRAHA" oznaduje mozni nebezpeény situdciu, ktord,

ak sa jej nezabrdni, by mohla mat za nésledok smrt alebo fazké
poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,OPATRNE" oznaduje mozni nebezpeén situdciu, ktord,
ak sa jej nezabrani, by mohla mat za nésledok malé alebo mierne
poranenie.

POZOR! Vystrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym
slovom ,POZOR" oznaduje mozny situdciv, ktord, ak sa jej nezabrani,
by mohla maf za ndsledok vecné skody.

Upozornenie: Upozornenie oznaduje dodatoéné informdcie,
ktoré ulah&ujo manipuléciu s pristrojom.

@0 B P
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Riad'te sa ndvodom! Pred zaéatim préce a/alebo pred obsluhou
pristrojov &i strojov si precitajte ndvod.

®
>

Jednosmerny prid/jednosmerné napétie

Zdravotnicka pomécka

@ 8

Dovozca

Typ BF: Pristroj bol vyvinuty tak, aby bol pacient chréneny pred trazom
elektrickym prodom.

Ochrana pred vniknutim cudzich telies 212,5 mm a pred sikmo padaiji-

P22 cimi kvapkami vody

%SpO2 | Arferidlna saturdcia hemoglobinu kyslikom (v percentéch)
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PR bpm Pulznd frekvencia (Gdery za mindtu)

Perfozny index (Pl) je pomer pulzujiceho krvného toku k nepulzujicemu
krvnému toku v periférnom tkanive pacienta.

Indikdcia stavu batérii

Rok/mesiac vyroby

Unique Device Identifier: Oznacenie na jednoznaénd identifikdciu
vyrobku

1
-l
[SN] | Sériové islo

Cislo vyrobku
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Typové ¢islo

Teplotny rozsah

Rozsah vlhkosti

Rozsah tlaku vzduchu

j=afleli=Eun

Elektricky pristroj nelikvidujte ako domovy odpad!
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°
%A @ Obal odovzdajte na ekologicky likvidaciu.

g Pouzitelné do

%(\9 Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri friedeni odpadu dbaijte na
oznaenie obalovych materidlov: S6 ozna&ené skratkami (a) a &islicami

(b) s nasledujicim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka,
y 80 - 98: kompozitné materidly.

c € Tento vyrobok spliia poziadavky platnych eurépskych a nérodnych

smernic.
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Adresa vyrobcu: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Com-
munity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, Cinska
[udovd republika

Splnomocneny zéstupca v Eurépskom spolo&enstve/Eurdpskej Unii:
MedNet EC-REP GmbH, BorkstraBe 10, 48163 Miinster, Nemecko

Tento vyrobok spliia poziadavky platnych narodnych smernic Srbskej
republiky.
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5. Bezpeénostné pokyny
/A VYSTRAHA!

m Tento pristroj nie je uréeny na pouZivanie osobami (vrd-
tane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnosfami, alebo s nedostatkom skisenos-
ti, pripadne znalosti, s vynimkou pripadu, ked' s pod do-
hladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo
sU touto osobou indtruované, ako sa mé pristroj pouZivat.

® Na deti sa musi dohliadat, aby sa zabezpecilo, Ze
sa s pristrojom nebudy hraf.
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Pristroj nepouZivaijte, ak mate elektrické implantaty (napr.
kardiostimuldtor).

Pristroj nepouZivajte, ak mate kovové implantaty.

Pristroj nepouZivaijte u novorodencoyv, deti a domdcich
zvierat.

Pristroj nepouzivaijte, ak mate alergiu na latexové produkty.
Pristroj nepouZivajte, ak je pristroj alebo prst, na ktory

ho aplikujete, mokry.

Poéas merania krvného tlaku nepouZivajte pristroj na ruke
s manzetou.
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Pristroj nepouZivaijte na prstoch s lakom, nedistotami
alebo leukoplastom.

Pristroj nepouZivajte na prstoch s velkymi nechtami, ktoré
nie je mozné do pristroja volne vlozif. Takisto ho nepouzi-
vajte na prili§ malych prstoch.

Pristroj nepouZivajte na prstoch s anatomickymi zmenami,
edémami, jazvami, lakom, umelymi nechtami, inymi koz-
metickymi prvkami alebo popéleninami.

Pristroj nepouZivaijte u pacientoy, ktori si v mieste pouZitia
nepokojni (napr. chvenie).
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Pristroj nepouZivajte na jednom prste dlhsie ako cca

2 hodiny.

Pocas prevédzky sa nepozeraijte do vnitra pristroja.
Svetlo méze poskodit zrak.

Nepouzivaite pristroj v blizkosti silnych zdrojov svetla.
Hodnoty, ktoré nameriate, mézu sloZit iba na samokon-
trolu - nenahrédzajo lekdrske vysetrenie! O svojich hod-
notdch sa poradte s lekdrom. V Ziadnom pripade nerobte
na zdklade nich lekdrske zévery (lieky a ich davkovanie)!
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® Srdcovo<ievne ochorenia mézu viest k chybnym meraniam,
pripadne ovplyvnif presnost merania. To plati aj pri velmi
nizkom krvnom tlaku, cukrovke, poruchdch prekrvenia
a srdcového rytmu a tieZ pri zimnici alebo chveni.

m Ukazovatel nameranych hodnét neumoziuje spolahlivi
diagnostiku pulzuy, ale sléZi len na zobrazenie aktudlnei
optickej zmeny signdlu v mieste merania.

m Bez konzultdcie s osetrujicim lekdrom nevykondvaite
ziadnu samodiagnostiku ani samoo3etrenie na zdklade
vysledkov merania.
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Predovietkym si svojvolne nemefite druh a/alebo ddavko-
vanie predpisanych liekov ani nenasadzujte vlastné lieky.

m Pristroj dokdZe zobrazit len momentélnu merand hodnotu
a nesmie sa pouzit na nepretrZité monitorovanie.

O POZOR!

m Pouzivaijte iba prisludenstvo, ktoré je siéasfou dodévky
alebo odporiéané vyrobcom.

m Pristroj chréite pred vlhkostou, prachom, vysokymi
teplotami a priamym slne¢nym Ziarenim.
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m Ak bol pristroj uchovévany pri teplote blizkej medznym
hodnotdm teploty skladovania a prepravy a bol prene-
seny do prostredia s teplotou 20 °C, poékaijte pred pou-
zitim priblizne 2 hodiny, kym pristroj nedosiahne izbovi
teplotu.

m Teleso pristroja nesmiete otvdraf, rozoberat ani opravo-
vat. V opaé&nom pripade nebude zaruéend bezpe&nost
a zanikne zdruka.

m Pristroj nesmie spadnit. Nevystavujte ho ani silnym
otrasom.
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m KedZe sa v pristroji nachddzaju citlivé elektronické
komponenty, nepouzivaijte ho v priestoroch so silnym
elektromagnetickym ruenim (napr. v blizkosti mobilného
telefénu, mikrovinnej riry atd’), pretoze to méze viest
k nepresnym vysledkom.

5.1. Bezpeénosiné pokyny o manipuldcii s batériami

A\ VYSTRAHA! Pri nesprévnej manipulécii s batériami

méze dojst k poziaru, vybuchu, vyteéeniu nebezpeénych

latok alebo k inym nebezpe&nym situdcidm!
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@ @ Nikdy nedovolte, aby sa batérie dostali
do rok deti.
Ddvajte pozor na to, aby nikto neprehltol batérie.

Ak vy alebo ind osoba prehltnete batériu, ihned

vyhladaijte lekarsku pomoc.

Pouzivaijte vyluéne uvedeny typ batérii.

@ Batérie, ktoré nie su nabijatelné, nikdy znova
nenabijajte.

Nabijatelné batérie vyberte pred nabijanim z pristroja.

u
[ @ @ Batérie nikdy nehddzte do ohfia ani do vody.
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Nevystavujte batérie vysokym teplotdm a priamemu
slne&nému Ziareniu.

@ @ Batérie nikdy neotvdraijte ani nedeformuite.

(] @ Pripojovacie svorky neskratujte.

Vyberte vybité batérie z pristroja a bezpeéne ich
zlikviduijte.

NepouzZivajte spolu rozliéné typy batérii

ani nové batérie s pouZitymi.

@ Batérie vkladaite do pristroja vzdy so spravnou

polaritou.
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m Ked nebudete pristroj dlh3i &as pouZivaf, vyberte z neho
batérie.

m Batérie pravidelne kontrolujte. Vyteéené batérie mézu
spdsobif poranenia a poskodit pristroj.

m V pripade vyteéenych batérii pouZivajte ochranné
rukavice! Kontakty batérii a pristroja, ako aj priehradku
na batérie vycistite suchou handri¢kou. Zabrénte kontaktu
pokozky a sliznic, zvl&3t vasich oéi, s chemikdliami.

V pripade kontaktu s chemikdliami opldchnite postihnuté
miesto velkym mnoZstvom vody a ihned’ vyhladaite lekarsku
pomoc.
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6. Opis pristroja

(obréazky pozri na rozivéracej strane)
Obrézok A:

Displej

Vypina&/funkéné tlagidlo (!
Otvor na prst

Veko priehradky na batérie (na zadnej strane)

00000Q

Ocko na upinaciu pésku
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Obrazok B:

Indikécia stavu batérii [Ty

Pulznd frekvencia (Gdery za mindtu) PR bmp
Stipec pulzu

Krivka pulzu (pletyzmografickd krivka)
Perfizny index Pl %

60000

Avrteridlna saturacia hemoglobinu kyslikom %SpO2
Obrézok C:

® Batérie

Obrézok D:

® Upinacia paska
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7. Uvedenie do prevadzky
1) Vyberte z obalu v3etky diely pristroja a ndvod na obsluhu.
2) Odstrante vietky obalové materidly, ako aj pripadné félie a nalepky.

7.1. VloZenie a vymena batérii

(1) Upozornenie

> Do priehradky na batérie vlozte 2 alkalické batérie typu AAA (LRO3).
1) Posutite veko priehradky na batérie @ smerom von.
2) Ak sa v priehradke nachddzajo vybité batérie, vyberte ich.
3) Vlozte 2 nové batérie podla polarity uvedenej v priehradke na batérie.
4) Opdt nasufite veko priehradky na batérie @ tak, aby zaskogilo.
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@ Upozornenie
> Ak sG batérie skoro vybité, zobrazi sa na displeji @ oznagenie ,LowPower”
a pristroj sa vypne. Batérie okamzite vymefite.

7.2. Instalécia upinacej pasky
1) Pretiahnite tenkd ¢ast upinacej pasky @® cez ocko na upinaciu pésku @.
2) Vedte $irSiu East upinacej pasky @® cez slu¢ku (pozri obr. D).

7.3. Meranie
1) Vlozte prst do otvoru na prst €.

2) Stlacte vypina&/funkéné tlagidlo d) @ viackrdt, kym sa nezobrazi zobrazenie B)
uvedené na rozivarace; strane.

3) Pokaite chvilku, kym sa na displeji @ nezobrazia namerané hodnoty.
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@ Upozornenie
> Ak nie je mozné do otvoru na prst @ vlozit Ziadny prst, zobrazi sa napis , Finger

out” pod displejom @ a pristroj sa vypne.
> Pristroj sa po chvilke necinnosti automaticky vypne.

7.4. Vyhodnotenie nameranych hodnét
/\ VYSTRAHA! Nasledujice hodnoty neplatia u oséb, ktoré trpia ochoreniami, ako
ie zlyhavanie srdca a astma, a v nadmorskej vyske nad 1500 m. Ak trpite niektorym
z tychto ochoreni, vzdy prekonzultujte hodnoty so svojim lekdrom.
Vysledok merania Sp02 v % | Klasifikacia/opatrenia
99 - 94 normdlny rozsah

93 - 90 nizsi rozsah: odpordéa sa néviteva lekdra
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Vysledok merania Sp02 v % | Klasifikacia/opatrenia
<90 kriticky rozsah: okamzite vyhladaijte lekdral

Zdroj: Podla publikdcie ,Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive
Beatmung als Therapie der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revision 2017;
Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Pokles saturacie kyslikom zavisly od vysky

(D Upozornenie

>V tejto tabulke st uvedené G&inky réznych nadmorskych vysok na hodnotu saturacie
kyslikom a [udsky organizmus. Ani nasledujice hodnoty neplatia u oséb, ktoré
trpia ochoreniami, ako je zlyhdvanie srdca, astma a iné ochorenia dychacich ciest.

Pri takychto ochoreniach sa mézu vyskytnit priznaky choroby uZ pri nizsej nadmorskej
vyske.
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Oéakavana

N? vdmorsku hodnota Sp02 Désledky pre l'udi
vyska o
v %
1500 - 2500 m | > 90 bez vyskovej choroby (spravidla)
2500 - 3000 m | ~ 90 vy3kovd choroba, odporica sa urobit Upravy

Zdroj: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

7.5. Nastavenia

B Pri zapnutom pristroji znova stlaéte vypinaé/funkéné tlacidlo d) @, aby ste prepli
medzi réznymi zobrazeniami displeja.

B Pri zapnutom pristroji podrzte stlageny vypina&/funkéné tlagidlo d) @ a otvorte
ponuku nastaveni. Znova stlagte vypinad/funkéné tlacidlo d) @, aby ste prepli
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medzi réznymi polozkami ponuky. Podrte stlageny vypina/funkéné tlagidlo (\) @

a zmefte polozku ponuky oznaéend ,*":

= ,Alm": Ak sa této funkcia nastavi na ,on” (zap.), zaznie pri meraniach zvuk.

— ,Pulse Beep”: Ak sa tato funkcia nastavi na ,on” (zap.), zaznie pri nastavenom
pulze alarm.

= ,5p02 lo”: Tu je mozné nastavit minimdlnu hodnotu pre saturdciu kyslikom,
pri ktorej zaznie alarm.

— PR Hi": Tu je mozné nastavit maximdlnu hodnotu pulznej frekvencie,
| |
pri ktorei zaznie alarm.

— PR Lo”: Tu je mozné nastavit minimdlnu hodnotu pulznej frekvencie,
| |
pri ktorej zaznie alarm.

— ,Restore”: Tu je mozné obnovit nastavenia z vyroby.
— ,+/-": Tu je mozné nastavif, ¢i sa maju nastavené hodnoty zvysit alebo znizit.

— ,Exit": Tu je mozné opustit ponuku nastaveni a vrétit sa do rezimu merania.
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8. Cistenie
/\ NEBEZPECENSTVO!

> Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani do inych tekutin!

(D POZOR!
> Nepouzivajte Ziadne abrazivne alebo Zieravé Cistiace prostriedky ani rozptsfadlé.
Mézu pésobit na povrch a pristroj neopravitelne poskodit.

W Pristroj v pripade potreby utrite vihkou handrickou.

9. Uskladnenie

B Ak pristroj dlhsiu dobu nepouzivate, vyberte z neho batérie.

B Pristroj uskladnite na bezprasnom a suchom mieste. DodrZiavajte podmienky sklado-
vania a prepravy (pozri 11. Technické ddaje).
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10. Likvidacia

Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend, Ze tento pristroj sa nesmie
po skonéeni Zivotnosti likvidovat ako bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdaf na zriadenych zbernych miestach, v zbernych dvoroch
alebo v prevadzkach na likvidéciv odpadov.
Pred vrétenim vymazte vietky osobné Gdaije.
Pred vratenim vyberte batérie alebo akumuldtory, ktoré nie si uzavreté v starom pristroji, ako
aj Ziarovky, ktoré je mozné vybraf bez poskodenia, a odovzdaite ich na samostatny zber.
V pripade pevne zabudovanych akumulétorov sa musi pri likvidécii upozomit na to, ze
pristroj obsahuje akumuldtor.
Obal sa sklada z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat v miestnych recyklaé-
nych strediskdch.
Obal zlikvidujte ekologicky.
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10.1. Likvidacia batérii
S batériami/akumulatormi sa musi zaobchddzat ako so $pecidlnym odpa-
dom, a preto sa musia ekologicky zlikvidovat na zodpovedaijicich miestach
(predaijca, $pecializovany predajca, verejné miesta na zber odpadu, ko-
meréné podniky zaoberajice sa likvidaciou odpadu). Batérie/akumulatory
mézu obsahovat jedovaté fazké kovy.

Obsiahnuté fazké kovy sa oznadujl pismenami uvedenymi pod symbolom:

Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo.

Batérie/akumulétory preto neodhadzujte do domového odpadu, ale odovzdaite ich na

samostatny zber.

Batérie/akumuldtory odovzdaite len vo vybitom stave.
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11. Technické udaje

Nazov pristroja, model

SPO 3 Al

Meracia metéda

neinvazivne meranie arteridlnej saturacie hemoglobinu
kyslikom a pulznej frekvencie na prste

Rozsah merania

SpOz2: 35~100 %
Pulz 30~250 Gderov/min.

Presnost

SpOz2: 80 %~100 %: + 2 %;
Pulz 30 - 250 £2 Gdery/min.

Max. odchylka ukazovatela
pulzu

SpO2: 1 %
Pulz 1 Gder/min.
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Prevadzkové podmienky

+10 °C az +40 °C teplota okolia
<75 % relativna vlhkost vzduchu (bez kondenzécie)
700 - 1060 hPA tlak vzduchu

Prepravné/skladovacie
podmienky

-40 °C az 60 °C teplota okolia
< 95 % relativna vlhkost vzduchu (bez kondenzdcie)

500 - 1060 hPA tlak vzduchu

Napdjanie

2% 1,5V === AAA batérie (LRO3)

Zivotnosf batéri

2 AAA batérie umozfiuje cca 2 roky prevadzky
pri 3 meraniach za defi (vzdy po 60 sekind).

Rozmery (d x § x v)

63,7 x 35 x 35 mm

Hmotnosf

cca 60 g (vrétane batérii)

Klasifikécia

IP22

Slovencina 211




Upozornenia o elektromagnetickej kompatibilite
W Pristroj je vhodny na pouzitie vo v3etkych prostrediach uvedenych v tomto ndvode
na pouzitie vrétane domaceho prostredia.

/\ VYSTRAHA!

B Tento pristroj spliia normu EN 60601-1-2 a podlieha mimoriadnym bezpe&nostnym
opatreniam vzhladom na elektromagnetickd kompatibilitu. Pamétaite na to, Ze pre-
nosné a mobilné vysokofrekvenné komunika&né zariadenia (vrétane periférnych
zariadeni, ako sU anténne kdble a externé antény) méZu ovplyviiovaf vykon tohto
pristroja. Pri pouzZivani sa vyhybaijte miestam s intenzivnym elektiromagnetickym ruse-
nim, napr. v blizkosti mobilnych telefénov, mikrovinnych pristrojov a podobne. Pulzny
oxymeter udrZiavaijte v minimdlnej vzdialenosti 30 cm od takychto pristrojov.

B Vyhnite sa pouZivaniu tohto pristroja v bezprostrednej blizkosti inych pristrojov
alebo spolu s inymi pristrojmi naskladanymi na seba, kedZe to méze viest k chybnej
prevédzke.
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Ak je takéto pouZitie nevyhnutné, je potrebné tento pristroj a iné pristroje monitorovat,
aby ste sa uistili, Ze fungujo sprévne.

Pouzitie prislusenstva, menicov a kablov, ktoré neboli uréené alebo dodané vy-
robcom, méze maf za ndsledok zvy3ené elektromagnetické emisie alebo znizend
odolnost pristroja proti elekiromagnetickému rudeniu a méze to spésobit jeho chybnd
prevadzku.

Nedodrzanie tychto pokynov méze viesf k zniZeniu vykonu pristroja.

Tento pristroj sa nesmie pouzivaf v prostrediach so zariadeniami MRI.

Pristroj sa méze za istych okolnosti pouZivat v pritomnosti elektromagnetickych
poruchovych veli¢in len v obmedzenej miere. V désledku toho méze déjst

napr. k chybovym hlaseniam alebo k vypadku displeja/pristroja.
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Smernice a normy

B Pristroj spliia poZiadavky tychto noriem, zakonov a nariadent:
— Nariadenie EU o zdravotnickych poméckach (EU) 2017/745
— Smernica RoHS (2011/65/EU)*

* Vyhradni zodpovednosf za vydanie tohto vyhlésenia o zhode nesie vyrob-
ca. Vysiie opisany predmet vyhlasenia je v stlade s predpismi smernice €.
2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jona 2011 o obmedzeni
pouzivania uréitych nebezpe&nych latok v elektrickych a elektronickych za-
riadeniach.

— EN 60601-1

— EN 60601-1-2

— EN 60601-1-11
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DIN EN ISO 80601-2-61
IEC 62471
EN 60601-1-6
— EN 62366-1
- EN 62304
Hlésenie neZiaducich udalosti pre pouzivatelov/pacientov
v krajinach EU
Ak sa pouzivatelia/pacienti domnievaji, Ze u nich doslo k zavaznej udalosti v sovislosti
s tymfo vyrobkom, je nutné, aby tito udalost pouzivatelia/pacienti nahlésili vyrobcovi
a/alebo jeho splnomocnenému zastupcovi a prislusnému organu &lenského stétu,
v ktorom sa dany pouzivatel /pacient nachddza.
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12. Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zékaznicka, vézeny zdkaznik,

na tento pristroj mate zdruku 3 roky od datumu zakipenia. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku méte préva vyplyvajice zo zékona voéi predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase
préva vyplyvajice zo zékona nie sG obmedzené nadou zérukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Zaruéné doba zadina plyndt ddtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si pokladniény
blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipenti.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakdpenia tohto vyrobku déjde k chybe materidlu
alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam - podla nasho uvézenia - bezplatne opravime, vy-
menime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zaru&ného plnenia je, Ze pocas
trojro&nej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni (pokladniény blok) predlozi
so struénym opisom, v &om spo&iva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.
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Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, zasleme Vam spét opraveny alebo novy vyrobok.
Opravou alebo vymenou vyrobku neza&ina plyndt Ziadna nové zéruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Zéruénd doba sa zéru&nym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia hlasit okamZite po
vybaleni. Po uplynuti zaruénej doby podliehajd pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
bol svedomito preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vztahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zéruka sa
nevztahuje na &asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich
mozno pokladaf za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov, ako
s0 napriklad spinage alebo diely vyrobené zo skla.
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Tato zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouZivanim alebo ne-
odbornou ddrzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne dodrziavat vietky
pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabrdénif pouZitiu alebo
Okonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodporiéaijd alebo pred ktorymi sa varuje.
Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie. Zaruka za-
nikd pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzanti, pri pouziti nésilia a pri zésahoch,
ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupuijte podla nasledujicich

pokynov:

B Na vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad a ¢&islo vyrobku
(IAN) 518645_2504 ako doklad o nékupe.
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B Cislo vyrobku néjdete na typovom ititku na vyrobku, na gravire na vyrobku, na
titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv nizsie

uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo

e-mailom.

Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o nékupe

(pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej doslo, bezplatne
odoslat na adresu servisného strediska, ktord Vam bude ozndmend.

A
PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Na webovej stranke www.lidl-service.com si mézete stiahnut tieto
a mnoho dalsich prirugiek, vided o vyrobkoch a instalagny softvér.
Pomocou tohto QRkédu sa dostanete priamo na stranku servisu

Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou zadania &isla vyrobku
(IAN) 518645_2504 otvorite vés ndvod na obsluhu.
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12.1. Servis

@ Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 518645_2504 |

12.2. Dovozca
Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Naijprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 » 44867 BOCHUM ¢ NEMECKO

www‘kompernass‘com
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1. Uvod

Cestitamo na kupnji vaeg novog uredaia.

Time ste se odlu¢ili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju sastavni
dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanie.
Prije koristenja proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za uporabu i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite isklju¢ivo na opisani nagin i u navedenim podrugjima
uporabe. Upute za uporabu uvijek éuvaite u blizini proizvoda za kasniju uporabu.

U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama predaite i svu dokumentaciju.

2. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluzi za neinvazivno mijerenje arterijske zasié¢enosti kisikom, hemoglobina
i pulsa na prstu odraslih osoba. Zasi¢enost kisikom vazan je pokazatelj za procjenu
respiratorne funkcije.

Niska zasi¢enost kisikom moze ukazivati na stanje poput astme ili probleme sa srcem.
U tom se sluéaju odmah obratite lijecniku!
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Uredai nije prikladan za upotrebu kod novorodenéadi i male djece, kao ni za osobe
s teskim sréanim aritmijama.

Uredaj je prikladan za samostalno mjerenie. Nije potrebno posebno tehnigko znanije;
pacijent moze sam rukovati uredajem.

Ovaj je uredaj namijenjen isklju&ivo za uporabu u privatnim domadinstvima. Uredaj ne
koristite u komercijalne ili industrijske svrhe.

2.1. Kontraindikacije

Tijekom trudnoée preporuéujemo konzultaciju s lijegnikom prije upotrebe. Pacijentima

s preeklampsijom nije dopusteno koristenje uredaja.

Uredai nije prikladan za pacijente s implantiranim elektriénim uredajima poput sréanog
elektrostimulatora ili defibrilatora. Ne koristite uredaj ako imate metalne implantate.
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3. Opseg isporuke

Opseg isporuke sadrzi sliedeée komponente:
® Pulsni oksimetar

® 2 x alkalne baterije Micro AAA (LRO3)

® Uzica

® Upute za uporabu

4, Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koristena su sliede¢a upozorenja

i simboli (ako je primjenjivo):

OPASNOST! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rije¢i
A L, OPASNOST” oznacava neposrednu opasnu situaciju koja ce,
ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozliedama.

Hrvatski 225



UPOZORENJE! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rijeci
,UPOZORENJE" oznaava moguéu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozliedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,OPREZ"
oznadava moguéu opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati laksim ili srednje teskim ozliedama.

POZOR! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rije¢i ,POZOR”
oznadava mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

Napomena: Napomena oznagava dodatne informacije za jedno-
stavnije rukovanije uredajem.

©epbPp
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Slijedite upute! Prije pocetka rada i/ili rukovanja opremom ili strojevima
proditajte upute.

®
>

Istosmjerna struja / napon

Medicinski uredaij

Uvoznik

@ [8

Tip BF: Uredaj je dizajniran tako da je pacijent zastiéen od elekiri¢nog
udara.

1P22 Zagticeno od stranih tijela 2 12,5 mm i od ukoso kapajuée vode

%SpO2 | Arterijska zasi¢enost hemoglobina kisikom (u postocimal)
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PR bpm | Puls (otkucaiji u minuti)

Perfuzijski indeks (PI) je omijer pulsatilnog protoka krvi i nepulsatilnog

Pl % . . . "
protoka krvi u perifernom tkivu pacijenta.

Indikator stanja baterije

Godina proizvodnje / mjesec

Unique Device Identifier: Identifikator za jedinstvenu identifikaciju proi-
zvoda

Serijski broj

LB ENENI

Broj artikla
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Broj tipa

Temperaturno podrugje

Raspon vlaznosti

(O} St

Raspon tlaka zraka

Elektri¢ni uredaj ne bacaijte u kuéni otpad!

Q

=

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.
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Upotrebljivo do

e

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu reciklirati. Prilikom
odvajanija otpada vodite raéuna o oznakama na materijalu ambalaZe:
Isti su ozna&eni kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znagenia:

1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

(@)
m

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih europskih i nacionalnih
direktiva.

Adresa proizvodaga: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Com-
munity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, N.R. Kina

LR

Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici / Europskoj uniji:

MedNet EC-REP GmbH, BorkstraBBe 10, 48163 Miinster, Njemacka
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A Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih nacionalnih direktiva

AA Republike Srbija.
5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE!

m Ovaj uredaj nije namijenjen da ga koriste osobe (ukljuéu-
ju¢i djecu) s ogranigenim fizickim, osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima ili s pomanijkanjem iskustva i/ili znanja,
osim ako su pod nadzorom osobe zaduZene za njihovu
sigurnost ili ako im je ona dala upute za uporabu uredaija.
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Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Ne koristite uredaj ako imate elektri¢ne implantate

(npr. elektrostimulator srca).

Ne koristite uredaj ako imate metalne implantate.

Ne koristite uredaj na novorodencadi, djeci ili kuénim
ljubimcima.

Ne koristite uredaj ako ste alergi¢ni na gumene proizvode.
Ne koristite uredaj ako su uredaj ili prst mokri.
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Ne koristite uredaj tijekom mjerenja krvnog tlaka na

ruci manzetom.

Ne koristite uredaj na prstima s lakom za nokte, prljavitinom
ili zavojima.

Ne koristite uredaj na prstima koji su predebeli kako bi
lako stali u uredaj. Takoder ne na premalim prstima.

Ne koristite uredaj na prstima s anatomskim promjenama,
edemima, ozilicima, lakom za nokte, umjetnim noktima,
drugom kozmetikom ili opeklinama.
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Ne koristite uredaj na pacijentima koji su nemirni na
miestu primjene (npr. drhte).

Ne koristite uredaj na jednom prstu dulje od otprilike

2 sata.

Ne gledajte unutar kuéista tijekom rada. Svjetlost bi vam
mogla odtetiti odi.

Ne koristite uredaij u blizini jakih izvora svjetlosti.
Mierenja koja sami odredite mogu se koristiti samo za
samopradenje - ne zamjenjuju lijeénicki pregled!
Razgovaraite o svojim vrijednostima sa svojim lijeénikom.
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Ni pod kojim uvjetima ne smijete donositi vlastite medi-
cinske odluke (lijekove i njihovo doziranje) na temelju
ovogal

Kardiovaskularne bolesti mogu dovesti do netocnih mjere-
nja ili smanjenja to&nosti mjerenja. To se odnosi i na vrlo
nizak krvni tlak, dijabetes, cirkulatorne i sréane aritmije,
kao i na zimicu ili tremor.

Prikaz izmjerenih vrijednosti ne omoguéuje pouzdanu
dijagnostiku impulsa, veé sluzi isklju&ivo za prikaz trenutne
promijene optickog signala na mjestu mjerenja.
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m Nemoijte sami postavljati dijagnozu ili se samostalno
lijeciti na temelju rezultata mjerenja bez savjetovanja
s lije&nikom.
Posebno nemojte sami mijenjati vrstu i/ili dozu postojeéeg
lijgka i nemojte sami zapodinjati s uzimanjem lijeka.

m Uredaj moZe prikazati samo trenutnu izmjerenu vrijednost
i ne moZe se koristiti za kontinuirano praéenije.

@ POZOR!
m Koristite samo pribor koji je uklju&en u opseg isporuke ili
preporucen od strane proizvodada.
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Zastitite uredaj od vlage, prasine, visokih temperatura i
izravne sunceve svjetlosti.

Ako je uredaj pohranjen na temperaturi blizu granica
temperature skladistenja i transporta te se premjesta u
okruzenije od 20 °C, priekaite otprilike 2 sata da uredaj
postigne sobnu temperaturu prije upotrebe.

Kuéiste uredaja ne smijete otvarati, rastavljati ili popravljati.
Sigurnost nije zajamcena i jamstvo prestaje vaziti.

Ne ispustajte uredaj i ne izlaZite ga jakim udarcima.
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m Buduéi da uredaj sadrzi osjetljive elektronicke komponente,
izbjegavaite izravnu upotrebu u jakom elektromagnetskom
okruZenju (npr. mobitel, mikrovalna peénica itd.), jer to
moze dovesti do netocnih rezultata.

5.1. Sigurnosne napomene za rukovanije baterijama

/A UPOZORENJE! Pogresno rukovanije baterijama moze
uzrokovati poZar, eksplozije, istiecanje opasnih tvari i druge
opasne situacije!

[ @ Nikada ne dopustite da baterije dospiju u

djegje ruke.
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Pazite da nitko ne proguta baterije.

Odmah zatrazite lijecnicku pomoé ako ste vi ili netko
drugi progutali bateriju.

Koristite iskljugivo navedeni tip baterija.

@ Nikada nemoijte puniti baterije koje nisu punjive.
Punjive baterije izvadite iz uredaja prije punjenija.
@ @ Baterije nikada ne bacajte u vatru ili vodu.

Baterije ne izlazite visokim temperaturama ili izravnom
suncevom zracenju.
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@ @ Nikada ne otvaraite i ne deformirajte baterije.
[ @ Nemoijte kratko spajati prikljuéne terminale.

Prazne baterije izvadite iz uredaja i zbrinite na siguran
nacin.

Ne koristite zajedno razli¢ite tipove baterija
niti nove i istrosene baterije.

@ Baterije u uredaj uvijek umetnite pazedi na

ispravan polaritet.

m Izvadite baterije ako duZe vrijeme ne koristite uredai.
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m Redovito provjeravaijte baterije. Baterije koje cure mogu
uzrokovati ozljede i osteéenje uredaja.

m U sluéaju curenja baterija koristite zastitne rukavice!
Kontakte baterija i uredaja te pretinac za baterije odistite
suhom krpom. Izbjegavajte dodir koze i sluznica s kemi-
kalijama, posebice ociju. U sluaju dodira s kemikalijom
isperite s puno vode i odmah potraZite lije¢nicku pomoé.

n A Oprez! A Upozorenje: Moguénost

strujnog udara!l Ne otvarati kuéiste proizvodal
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6. Opis uredaja

(za slike vidi preklopnu stranicu)

@ Zaslon

@ Tipka za ukljugivanie / funkeiju ()

© Otvor za prst

O Poklopac pretinca za baterije (na straznjoj strani)
© Usica za uzicu

Slika B:

O Indikator stanja baterije [T}

@ Puls (otkucaii u minuti) PR bpm

O Pulsni stupac
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© Pulsni val (pletizmografski val)

@ Perfuzijski indeks Pl %

@ Arterijska zasi¢enost hemoglobina kisikom %SpO2
Slika C:

® Baterije

Slika D:

® Traka

7. Pustanje u pogon

1) Sve dijelove uredaja i upute za uporabu izvadite iz ambalaze.
2) Odstranite svu ambalazu i eventualne folije i naljepnice.
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7.1. Umetanje / zamjena baterija

() Napomena
> U pretinac za baterije uvijek umetnite samo po 2 alkalne baterije tipa AAA (LRO3).
1) Gurnite poklopac prefinca za baterije @ prema van.
2) Ako su umetnute, izvadite istrosene baterije.
3) Umetnite 2 nove baterije pazeéi na polaritet prikazan u pretincu za baterije.
4) Gurnite poklopac pretnica za baterije @ natrag tako da klikne na mijesto.
() Napomena
> Kada su baterije gotovo prazne, na zaslonu @ se pojavljuje poruka ,LowPower”
i uredaj se iskljuéuje. Odmah promijenite baterije.
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7.2. Instaliranje uzice
1) Provucite tanki dio uzice @ kroz usicu za uzicu @.
2) Provucite deblji dio uzice @ kroz omé&u (vidi sliku D).

7.3. Obavljanje mjerenja
1) Umetnite prst u otvor za prst @.
2) Pritisnite Tipku za ukljugivanje / funkciju (') @ nekoliko puta dok se ne pojavi
slika B) na prekloplienoj stranici.
3) Pri¢ekaijte trenutak dok se izmjerene vrijednosti ne pojave na zaslonu @.
® Napomena
> Ako u otvoru za prst @ nema prsta, poruka ,Finger out” se prikazuje na dnu

zaslona @ i uredaj se iskljucuje.
> Uredaij e se automatski iskljuéiti nakon odredenog razdoblja neaktivnosti.
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7.4. Procjena izmjerenih vrijednosti

/\ UPOZORENJE! Navedene vrijednosti ne odnose se na osobe s ve¢ postojecim
zdravstvenim problemima, poput zatajenja srca, astme ili osoba koje Zive na nadmorskim
visinama iznad 1500 m. Ako imate postoje¢a zdravstvena stanja, uvijek o tim vrijednosti-
ma razgovarajte sa svojim lijeénikom.

Rezultat mjerenja Sp0, u %  Klasifikacija / mjere koje treba poduzeti

99-94 Normalno podruéje
93-90 Nisko podrugje: Preporuduje se posiet lije&niku
<90 Kriticno podruéje: Hitno potrazite lije¢nicku pomo¢!

Izvor: Na temelju smjernica ,Windisch W et. al. S2k”: Neinvazivna i invazivna venti-
lacija kao terapija za kroniéno respiratorno zatajenje - Revizija 2017.; Pneumologie

2017.;71:722-795"
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Pad zasiéenosti kisikom ovisan o nadmorskoj visini

() Napomena

> Sliedeca tablica prikazuje razligite uinke razlicitih nadmorskih visina na razinu
zasicenosti kisikom i ljudski organizam. Vrijednosti navedene u nastavku takoder se
ne odnose na osobe s ve¢ postojecim stanjima poput zatajenja srca, astme i drugih
respiratornih bolesti. U sluajevima ve¢ postojeéih bolesti, simptomi se mogu pojaviti
&ak i na nizim nadmorskim visinama.

Nadmorske @ Oéekivana vri- T %
Posljedice za éovjeka

visine jednost Sp0, u %
1500-2500 m | > 90 Nema visinske bolesti (obi¢no)
2500-3000 m | ~ 90 Visinska bolest, preporuéuije se prilagodba
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Nadmorske  Oéekivana vri-

visine jednost Sp0, u %
Izvor: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. U: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

Posljedice za ¢ovjeka

7.5. Postavljanje

B Kada je uredaj uklju¢en, ponovno pritisnite fipku za ukljugivanje / funkciju d) 0 za
prebacivanije izmedu razli¢itih zaslona.

B Kada je uredaj uklju&en, pritisnite i drite fipku za ukljuivanie / funkeijy () @ za
ulazak v izbornik postavki. Ponovno pritisnite tipku za ukljugivanie / funkciju d) (2]
za prebacivanje izmedu stavki izbornika. Pritisnite i drZite tipku za uklju€ivanje /
funkciju d) @ za promjenu oznadene stavke izbornika , *":
= ,Alm": Kada je ova funkcija postavljena na ,on”, prilikom mjerenja se oglasava

zvuk.
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,Pulse Beep”: Kada je ova funkcija postavljena na ,on” oglasava se alarm pri
podesenom pulsu.

+Sp0, lo”: Ovdje mozete postaviti minimalnu razinu zasi¢enosti kisikom pri kojoj
¢e se oglasiti alarm.

,PR Hi": Ovdje mozete postaviti maksimalnu vrijednost otkucaja srca pri kojoj
ce se oglasiti alarm.

,PR Lo”: Ovdje mozete postaviti minimalnu vrijednost otkucaja srca pri kojoj
se oglasava alarm.

,Restore”: Ovdje se uredaj moZe vratiti na tvornicke postavke.

,+/-": Ovdje mozete odrediti treba li vrijednosti postavki povecati ili smanijiti.
L,Exit”: Ovdje mozete izadi iz izbornika postavki i vratiti se u nagin rada za
mierenije.
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8. Ciséenje
/\ OPASNOST!
> Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekucine!

(D POZOR!
> Ne koristite abrazivna ili korozivna sredstva za &iséenie ili otapala. Takva sredstva
mogu napasti povrinu i uredaj nepopravljivo ostetiti.

B Ako je potrebno, prebrisite uredaj viaznom krpom.

9. Cuvanje
B Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme, izvadite baterije.

B Uredaj Euvaijte na suhom miestu zasfiéen od prasine. Pridrzavaite se uvjeta skladistenja
i transporta (vidi 11. Tehnicki podaci).
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10. Zbrinjavanje
Simbol prekrizene kante za smece na kotagi¢ima znadi da se ovaj uredaj ne
smije odlagati s kuénim otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim mjestima, centrima za recikli-
ranje ili tvrtkama za odlaganie otpada.
Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji nisu priloZeni u starom
uredaiju, kao i svjetilike koje se mogu izvaditi a da se ne unite te ih odloZite odvojeno.
Ako su baterije fiksno ugradene, pri zbrinjavanju potrebno je napomenuti da uredaj
sadrzi bateriju.
Ambalaza se sastoji od materijala nedkodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mje-
snih ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
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10.1. Zbrinjavanje baterija
Baterije / punjive baterije moraiju se tretirati kao opasan otpad i moraju ih na
ekoloski prihvatljiv nagin zbrinuti nadlezna tijela (trgovci, specijalizirani trgovci,
javna komunalna poduzeéa, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpadal).
Baterije / punjive baterije mogu sadrzavati otrovne teske metale.

Sadrzani teski metali oznadeni su slovima ispod simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva,

Pb = olovo.

Baterije / puniive baterije stoga ne bacajte u kuéni otpad, veé ih sakupite i odvojeno

predaijte na zbrinjavanie.

Baterije / punijive baterije vratite iskljugivo u ispraznjenom stanju.
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11. Tehnicki podaci

Naziv uredaja, model SPO 3 Al

neinvazivno mjerenje arterijske zasi¢enosti hemoglobina

Metoda mijerenja N
kisikom i pulsa na prstu

Raspon mjerenja SpOz2: 35~100 %
Puls 30~250 otkucaja/min.

SpOz2: 80 %~100 %: £ 2 %;

Todnost Puls 30-250 +2 otkucaja/min.

Maks. odstupanie mjerenja | SpO2: 1 %
prikaza pulsa Puls 1 otkucaj/min.
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Radni vvjeti

+10 °C do +40 °C temperatura okoline
<75 % relativna vlaznost zraka (bez kondenzacije)
700-1060 hPA tlak zraka

Uvijeti transporta /
skladistenja

-40 °C do 60 °C temperatura okoline
< 95 % relativna vlaznost zraka (bez kondenzacije)

500-1060 hPA tlak zraka

Napajanje

2 x 1,5 V=== AAA baterije (LRO3)

Vijek trajanja baterija

2 AAA baterije omoguéuju otprilike 2 godine rada s
3 mjerenja dnevno (po 60 sekundi).

Dimenzije (D x S x V)

63,7 x 35 x 35 mm

TeZina

oko 60 g (uklju€ujuéi baterije)

Klasifikacija

P22
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Informacije o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
B Uredqj je prikladan za rad u svim okruZenjima navedenim u ovom priruéniku, ukljuéu-
judi i kuéno okruzenie.

/\ UPOZORENJE!

B Ovaj uredaj je u skladu s normom EN 60601-1-2 i podlijeze posebnim mjerama
opreza u vezi s elekiromagnetskom kompatibilno3¢u. Imajte na umu da prijenosna
i mobilna RF komunikacijska oprema (ukljuéujuéi periferne uredaje poput antenskih
kabela i vanjskih antena) moZe utjecati na rad ovog uredaja. Prilikom koristenja
uredaja izbjegavaijte jake elekiromagnetske smetnje, poput blizine mobilnih telefona,
mikrovalnih pe¢nica itd. Pulsni oksimetar drZite najmanje 30 cm od takvih uredaja.

B Treba izbjegavati koristenje ovog uredaja neposredno uz druge uredaie ili sloZzene
na njih jer to moze dovesti do nepravilnog rada. Ako je takva upotreba neophodna,
uredaj i ostalu opremu treba pratiti kako bi se osiguralo da ispravno funkcioniraju.
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M Koristenje pribora, pretvara&a i kabela koje nije specificirao ili isporugio proizvodac
moze rezultirati poveéanim elekiromagnetskim emisijama ili smanjenu podnosljivost
elektromagnetskih smetnii i uzrokovati nepravilan rad.

B Nepostivanje moze rezultirati smanjenim performansama uredaija.

B Ovaj uredaj se ne moze koristiti u okruZenju magnetske rezonancije.

B Uredaj moze biti ograniéeno upotrebljiv u prisutnosti elektromagnetskih smetniji. Kao
rezultat toga, mogu se pojaviti poruke o pogreskamaiili kvar zaslona / uredaja.

Smijernice i standardi

B Uredaj je u skladu sa sliede¢im standardima, zakonima i propisima:

— Uredba EU o medicinskim proizvodima MDR (EU) 2017/745

— Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢-
noj i elektronickoj opremi) (2011/65/EU)*
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* Odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladnosti iskljuéivo snosi proizvodad.
Gore opisan predmet izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenije uporabe odredenih opa-
snih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

— EN 60601-1

— EN 60601-1-2

— EN 60601-1-11

— DIN EN ISO 80601-2-61
— IEC 62471

— EN 60601-1-6

— EN 62366-1

— EN 62304
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Prijavljivanje nuspojava za korisnike / pacijente u zemljama EU
Ako korisnici / pacijenti smatraju da su doZivieli ozbiljan stetni dogadaj povezan s
proizvodom, od njih se traZi da incident prijave proizvodaéu i/ili njegovom ovladtenom
predstavniku te nadleznom tijelu drzave Elanice u kojoj se korisnik / pacijent nalazi.

12. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaij uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaéa
proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, saéuvaijte racun. Potreban je kao dokaz
o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska

na materijalu ili tvornicka greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
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popravlien ili zamijenijen, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenie jamstvene

obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o

kupnii (raun), te pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji greska proizvoda i kada

se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi
proizvod.

1. U sluaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio
lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi
ponovno samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnie treba
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se
napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom habaniju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja
ili za stetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3teéen, i ako nije struéno koristen ili servisiran. Za
struno koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve naputke navedene u uputama
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za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje se
upozorava, obavezno se moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i zahvata na uredaju
koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliedeé¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajni¢ki raun i broj artikla
(IAN) 518645_2504 kao dokaz o kupnii.

W Broj artikla mozZete pronaéi na tipskoj ploéici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.
B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim dokazom o

kupnii (blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

[= I[m] [ Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ove i mnoge druge
"-': priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

E S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu

ey | (www.lidlservice.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 518645_2504.
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12.1. Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 518645_2504 |

12.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa servisa.
Naiprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
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Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www‘kompernqss.com
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odlu¢ili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre
kori¥¢enja proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin i u navedene svrhe. Cuvajte uputstvo
za upotrebu uvek kao referentni priruénik u blizini proizvoda. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

2. Namenska upotreba

Ovaj aparat sluZi za neinvazivno merenje arterijske zasi¢enosti hemoglobina kiseonikom
i pulsa na prstu odraslih osoba. Zasi¢enost kiseonikom je vazan pokazatelj za procenu
funkcije disanja.

Niska zasi¢enost kiseonikom moze da ukaZe na oboljenja, kao 3to su astma ili sréana
insuficijencija. U tom sluéaju odmah se obratite lekaru!
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Aparat nije pogodan za upotrebu kod novorodenéadi i male dece, kao ni kod osoba sa
teskim poremecajima sréanog ritma.

Aparat je pogodan za samostalno merenje. Nisu neophodna posebna struéna znanja,
pacijent moze sam da rukuje aparatom.

Ovaj aparat je namenijen iskljuéivo za koridéenje u privatnom domadinstvu. Ne koristite
aparat u komercijalne ili industrijske svrhe.

2.1. Kontraindikacije

Tokom trudnodée, preporuéujemo da se pre upotrebe konsultujete sa lekarom.
Pacijentkinje sa preeklampsijom ne smeju da koriste ovaj aparat.

Aparat nije pogodan za pacijente sa ugradenim elektriénim uredajima, kao $to su
pejsmeikeri ili defibrilatori. Ne koristite aparat, ako imate metalne implantate.

268 Srpski



3. Obim isporuke

Obim isporuke se sastoji od sledecih komponenti:
® Pulsni oksimetar

® 2 x alkalne baterije Micro AAA (LRO3)

® Pri¢vrsna traka

® Uputstvo za upotrebu

4. Koriséene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i aparatu se koriste slede¢e napomene
upozorenija i simboli (ukoliko je primeniivo):

upozorenja ,OPASNOST” oznaéava neposredno predstojecu opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

2 OPASNOST! Napomena upozorenija sa ovim simbolom i recju
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UPOZORENJE! Napomena upozorenija sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,UPOZORENJE” oznaéava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili tedke povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
L, OPREZ" ozna¢ava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede
do neznatne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
LPAZNJA" oznadava mogudu situaciju koja bi mogla da dovede do
materijalne Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena oznaava dodatne informacije koje olaksa-
vaju rukovanije aparatom.

©e PP
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Obratite paznju na uputstvo! Pre pogetka rada i/ili rukovanija uredajima
ili masinama, proéitati uputstvo za upotrebu.

®
>

Jednosmerna struja/jednosmerni napon

Medicinski proizvod

Uvoznik

@8

Tip BF: Aparat je konstruisan tako da fiti pacijenta od elektriénog udara.

1P22 Zasti¢en od stranih tela 2 12,5 mm i od kosih kapljica vode

%SpO2 | Arterijska zasi¢enost hemoglobina kiseonikom (u procentimal)
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PR bpm Pulsna frekvencija (otkucaji srca u minuti)

Indeks perfuzije (Pl) predstavlja odnos pulsirajuéeg protoka krvi i
nepulsirajuéeg protoka krvi u perifernom tkivu pacijenta.

Indikator stanja napunjenosti baterije

Godina/mesec proizvodnje

Jedinstveni identifikator aparata: Oznaka za jedinstvenu identifikaciju
proizvoda

Serijski broj

EHENEHES ]

Broj artikla
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Broj tipa

Opseg temperature

Opseg vlaznosti

[OR Sl

Opseg pritiska vazduha

Ne odlazZite elektriéni uredaj u kuéni otpad!

=

Q

Predajte ambalazu na odlaganije na ekoloski prihvatljiv nagin.
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Upotrebljivo do

e

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju. Obratite paznju na
oznake ambalaznih materijala prilikom razdvajanja otpada: Materijali
ambalaZe oznageni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znagenia:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

(@)
m

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazeéih evropskih i nacionalnih
direktiva.

Adresa proizvodaga: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Com-
munity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, NR Kina

LR

Ovla$éeni predstavnik u Evropskoj zajednic/Evropskoj uniii:

MedNet EC-REP GmbH, BorkstraBBe 10, 48163 Minster, Nemacka
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A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahte-

A A vima za bezbednost proizvoda.

5. Bezbednosne napomene

A UPOZORENJE!

m Ovaj aparat nije predviden da ga koriste lica (ukljuéujudi
decu) sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
osim ako su pod nadzorom lica zaduZenog za njihovu
bezbednost ili ako su od tog lica dobila uputstva kako
da koriste aparat.
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Deca moraju da budu pod nadzorom, da bi se osiguralo
da se ne igraju aparatom.

Ne koristite aparat, ako imate elektriéne implantate

(npr. pejsmejker).

Ne koristite aparat, ako imate metalne implantate.

Ne koristite aparat kod novoroden&adi, dece i kuénih
ljubimaca.

Ne koristite aparat ako ste alergiéni na proizvode od gume.
Ne koristite aparat kada su aparat ili prst na koji se
postavlja vlazni.
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Ne koristite aparat tokom merenja krvnog pritiska na

ruci na kojoj je postavljena manzetna.

Ne koristite aparat na prstima sa lakom za nokte, nedisto-
¢ama ili flasterima.

Ne koristite aparat na prstima velike debljine koji ne
mogu lako i bez pritiska da se uvlage u aparat. Takode,
ne koristite aparat na prstima koji su previse mali.

Ne koristite aparat na prstima sa anatomskim promenama,
edemima, ozilicima, lakom za nokte, vestackim noktima,
drugim kozmeti¢kim preparatima ili opekotinama.
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Ne koristite aparat kod pacijenata koji su nemirni na
mestu primene (npr. drhte).
Ne koristite aparat duze od oko 2 ¢asa na jednom prstu.
Ne gledajte u unutra$njost kuéista tokom rada aparata.
Svetlo bi moglo da osteti odi.
Ne koristite aparat u blizini jakih izvora svetla.
|zmerene merne vrednosti mogu da sluZe samo za liénu
kontrolu - one ne zamenijuju lekarski pregled! Razgovaraijte
sa lekarom o izmerenim vrednostima. Ni u kom sluéaju ne
donosite samostalne medicinske odluke (u vezi sa lekovima
i njihovom doziranjem) na osnovu togal
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m Kardiovaskularna oboljenja mogu da dovedu do pogre$-
nih merenja odnosno do smanjenja taénosti merenja.
Ovo vazi i u sluéaju vrlo niskog krvnog pritiska, dijabetesa,
poremeéaja cirkulacije i sréanog ritma, kao i u sluéaju
groznice ili drhtavice.

m Prikaz merenih vrednosti ne omoguéava pouzdanu
dijagnozu pulsa, veé sluZi iskljuéivo za prikaz trenutnih
opti¢kih varijacija signala na mestu merenja.

m Ne postavljajte samostalno dijagnozu ili se samostalno
leciti na osnovu rezultata merenja bez prethodnog saveta
sa svojim nadleznim lekarom.
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Posebno, ne menjajte samoinicijativno vrstu i/ili doziranje
postojeceg leka i ne pocinjite da sami uzimate lek.

m Aparat moze da prikaze samo trenutnu mernu vrednost
i nijle namenjen za kontinuirano praéenije.

O PAZNJA!

m Koristite samo pribor koji je uklju¢en u obimu isporuke ili
koji preporucuje proizvodacd.

m Zadtitite aparat od vlage, prasine, visokih temperatura
i direkinog sunéevog zra&enija.
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Ako je aparat bio uskladisten na temperaturi blizu
graniénih vrednosti za skladistenje i transport, i prenese
se u okruZenje sa temperaturom od 20 °C, salekaijte
priblizno 2 ¢asa pre upotrebe da bi se uredaj prilagodio
sobnoj temperaturi.
Ne smete da otvarate, rasklapate niti popravljate kuéiste
aparata. Bezbednost vise nije zagarantovana i garancija
prestaje da vazi.
Ne ispustajte aparat i ne izlaZite ga jakim udarcima.
Posto aparat sadrzi osetljive elekironske komponente,
izbegavaite direkinu upotrebu u jakoj elektromagnetnom
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okruzeniju (npr. u blizini mobilnog telefona, mikrotalasne
pecnice itd.), jer to moze da dovede do netaénih rezultata
merenja.

5.1. Bezbednosne napomene u vezi sa rukovanjem
baterijama

/A UPOZORENJE! Pogresno rukovanije baterijama moze

da dovede do poZara, eksplozija, curenja opasnih materija

ili drugih opasnih situacijal!

[ @ Nikada ne dozvolite da baterije dospeju

u degje ruke.
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Vodite rauna da niko ne proguta baterije.

Ukoliko Vi ili neka druga osoba proguta bateriju, odmah
potrazite medicinsku pomoé.

Koristite iskljugivo navedeni tip baterije.

@ Nikada ne punite baterije koje nisu punjive.

Pre punjenja, izvadite punjive baterije iz aparata.

@ @ Nikada ne bacaijte baterije u vatru ili vodu.

Ne izlaZite baterije visokim temperaturama i direkinom
suncevom zracenju.
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@ @ Nikada ne otvarajte i ne deformisite baterije.
@ Ne pravite kratak spoj izmedu prikljuénih stezaliki.

Izvadite prazne baterije iz aparata i odloZite ih bezbedno.
Ne koristite razlicite tipove baterija ili nove i
korid¢ene baterije zajedno.

@ Uvek stavljajte baterije sa ispravnim polaritetom

u aparat.

|zvadite baterije kada aparat ne koristite duze vreme.
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m Redovno proveravaijte baterije. Baterije koje cure mogu
da dovedu do povreda i da prouzrokuju odteéenja na
aparatu.

m Koristite zastitne rukavice kada rukujete iscurelim bateri-
jamal O¢istite kontakte baterije i aparata, kao i pregradu
za baterije suvom krpom.

Izbegavaijte da koZa i sluzokozZa, a narodito o&i, dodu
u kontakt sa hemikalijama.

U slu&aju kontakta sa hemikalijama, isperite sa dosta
vode i odmah potrazite medicinsku pomoé.
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6. Opis aparata

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

@ Displej

@ Taster za ukljucivanje/funkeijski taster (')

© Otvor za prst

O Poklopac pregrade za baterije (na zadnioj strani)
@ Usica za priévrsnu traku

Slika B:

@ Indikator stanja napunjenosti baterije [}

@ Pulsna frekvencija (otkucaii srca u minuti) PR bpm
@ Prikaz pulsa u obliku stuba
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© Pulsni talas (plefizmografski talas)

@ Indeks perfuziie Pl %

@ Arterijska zasi¢enost hemoglobina kiseonikom %SpO2
Slika C:

® Baterije

Slika D:

® Pricvrsna traka

7. Pustanje u rad
1) Izvadite sve delove aparata i uputstvo za upotrebu iz ambalaze.
2) Uklonite sav ambalazni materijal, kao i folije i nalepnice ako postoje.
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7.1. Umetanje/zamena baterija

() Napomena
> Uvek stavite samo 2 alkalne baterije tipa AAA (LRO3) u pregradu za baterije.

1) Gurnite poklopac pregrade za baterije @ ka spolja.
2) Ukoliko su stavliene, izvadite istro3ene baterije.
3) Stavite 2 nove baterije u skladu sa polaritetom koji je naveden u pregradi za baterije.

4) Ponovo stavite poklopac na pregradu za baterije @, tako da usedne.
() Napomena

> Kada su baterije skoro prazne, na displeju @ se pojavljuje natpis ,LowPower” i
aparat se automatski isklju¢uje. Odmah zamenite baterije.
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7.2. Stavljanje priévrsne trake
1) Provucite tanki deo pri¢vrsne trake @ kroz usicu za priévrsnu traku @.
2) Provucite deblji deo pricvrsne trake @ kroz oméu (pogledaite sliku D).

7.3. Merenje
1) Gurnite jedan prst u otvor za prst €.
2) Pritisnite taster za uklju&ivanjefunkeiski taster (1) @, vide puta, dok se ne pojavi
prikaz B) na preklopnoj stranici.
3) Saéekaite trenutak da se merene vrednosti pojave na displeju @.

® Napomena
> Ako nijedan prst nije umetnut u otvor za prst @, na donjem delu displeja @
se pojavljuje se poruka ,Finger out”i aparat se automatski iskljucuje.
> Aparat se automatski iskljuéuje nakon odredenog vremena neaktivnosti.
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7.4. Procena mernih vrednosti

/\ UPOZORENJE! Vrednosti navedene u nastavku ne vaze za osobe sa veé postoje-
¢im oboljenjima, kao 3to su sréana insuficijencija, astma, niti za boravak na nadmorskoj
visini iznad 1500 m. Ako imate ve¢ postojeéa oboljenja, uvek se konsultujte sa svojim
lekarom u vezi sa dobijenim vrednostima.

VI T I R Ocena stanja/predvidene mere

u %

99-94 Normalan opseg

93-90 Nizak nivo: Preporuéuje se da se obratite lekaru
<90 Kritiéan nivo: Odmah se obratite lekaru!
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Vrednosti merenja Sp02 . .
o % 19 5p Ocena stanja/predvidene mere

-]
Izvor: Na osnovu smernice S2k autora Windisch W i saradnika: Neinvazivno i invazivno
vestagko disanije kao terapija hroniéne respiratorne insuficijencije - revizija iz 2017.

godine; Pneumologija 2017; 71: 722-795"
Pad zasiéenosti kiseonikom u zavisnosti od nadmorske visine

® Napomena

> U sledecoj tabeli mozZete da pogledate razlicite uticaje razligitih nadmorskih visina na
vrednost zasi¢enosti kiseonikom i na ljudski organizam. Vrednosti navedene u nastavku
ne vaZe za osobe sa veé postojecim oboljenjima, kao $to su sréana insuficijencija,
astma i druga oboljenja disajnih puteva. Kod veé postojecih oboljenja, simptomi
bolesti mogu da se pojave veé na nizim nadmorskim visinama.
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Nadmorske Oéekivana et il

visine vrednost SpO2 u %
1500-2500 m >90 Nema visinske bolesti (po pravilu)
2500-3000 m ~00 Visinska bolest, preporuuje se

aklimatizacija

Izvor: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. U: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

7.5. Podesavanja

B Dok je aparat ukljugen, ponovo pritisnite taster za ukljugivanje/funkcijski taster d) (2}
da biste prebacivali izmedu razlicitih prikaza na ekranu.

B Dok je aparat ukliugen, drzite dugme za uklju&ivanije/funkcijski taster (') @ ukljuce-
nim, da biste otvorili meni postavki. Ponovo pritisnite ponovo taster za ukljugivanje/
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funckijski taster (') @, da biste prebacivali izmedu stavki menija. Dr3ite taster za

uklju&ivanie/funkcijski taster (') @ pritisnutim, da biste promenili oznagenu stavku

menija sa oznakom ,*":

— ,Alm": Kada je ova funkcija postavljena na ,on”, tokom merenja se oglasava
zvuéni signal.

— ,Pulse Beep”: Kada je ova funkcija postavliena na ,on”, ogladava se alarm pri
dostizanju podesene brzine pulsa.

— ,5p02 lo”: Ovde moze da se podesi minimalna vrednost zasi¢enosti kiseonikom
pri kojoj se oglasava alarm.

= PR Hi": Ovde moze da se podesi maksimalna vrednost pulsne frekvencije pri
kojoj se oglasava alarm.

— PR Lo": Ovde moze da se podesi minimalna vrednost pulsne frekvencije pri kojoj
se oglasava alarm.

— ,Restore”: Ovde mogu da se vrate fabri¢ke postavke.
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= ,*+/-": Ovde mozZe da se podesi da li ¢e se vrednosti postavke povecavati ili
smanjivati.

— ,Exit": Ovde mozZete izadi iz menija postavki i vratiti se u rezim merenja.
8. Ciséenje
/\ OPASNOST!

> Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge te¢nostil

(D PAZNJA!
> Ne koristite abrazivna ili nagrizajuéa sredstva za &iséenie ili rastvarace. Ona moga
da nagrizu povriinu i da nepopravljivo ostete aparat.

B Ako je potrebno, obrisite aparat vlaznom krpom.
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9. Cuvanje
B Izvadite baterije ako aparat ne koristite duze vreme.
B Cuvaite aparat na suvom mestu bez prasine. Obratite paznju na uslove skladistenja i
transporta (pogledajte 11. Tehnicki podaci).

10. Odlaganje
Prateéi simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi da ovaj da ovaj
aparat na kraju svog veka koriséenja ne smete da odlozZite u uobicajeni
kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Vas istrosen aparat sadrzi podatke o lignosti, li¢no ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego 3fo vratite aparat.
Molimo vas da pre vraéanja uredaja izvadite baterije ili akumulatore koji nisu sastavni
deo starog uredaja, kao i sijalice koje se mogu izvaditi bez o3teéenja, i odloZite ih u
posebno za to predvidenu zbirnu ambalazu.
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Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlagania treba napomenuti da aparat
sadrzi akumulator.

Ambalaza se sastoji od ekolo3kih materijala koje moZete da odlozite putem lokalnih mesta
za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nadin.

10.1. Odlaganje baterija
Sa baterijama/akumulatorima mora da se postupa kao sa posebnim otpa-
dom, i usled toga moraju da se predaju na odlaganje odgovarajuéim institu-
cijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice, javne komunalne institucije,
komercijalna preduzeéa za odlaganie), na ekoloski prihvatljiv nacin. Bateri-
je/akumulatori mogu da sadrZe otrovne teske metale.

Sadrzani teski metali se oznagavaju slovima ispod simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva,

Pb = olovo.
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Zbog toga ne bacaijte baterije/akumulatore u kuéni otpad, ve¢ ih predajte na zasebno

sakupljanje.

Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom stanju.

11. Tehnicki podaci

Naziv aparata, model

SPO 3 Al

Metoda merenja

neinvazivno merenje arterijske zasi¢enosti hemoglobina
kiseonikom i pulsa na prstu

Merni SpOz2: 35~100%
ermi opseg Puls 30~250 otkucaja/min.
M SpOz2: 80%~100%: £ 2%;
Tacnost

Puls 30-250 +2 otkucaja/min.
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Maksimalno odstupanje
merenja u prikazu pulsa

SpO2: 1%
Pulsna frekvencija 1 otkucaj/min.

Uslovi rada

Temperatura okruzenja od +10°C do +40°C
< 75% relativna vlaznost (bez kondenzacije)
Vazdusni pritisak 700-1060 hPA

Uslovi transporta/
skladitenja

Temperatura okruzenja od -40°C do 60°C
Relativna vlaznost (bez kondenzacije) < 95%
Vazdusni pritisak 500- 1060 hPA

Elektri¢no napajanje

2 x === AAA baterije 1,5V (LRO3)

Vek trajana baterija

Dve AAA baterije omoguéavaiju priblizno 2 godine rada
pri 3 merenja dnevno (po 60 sekundi).

Dimenzije (DxSxV)

63,7 x 35 x 35 mm
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Tezina oko 60 g (sa baterijamal)

Klasifikacija IP22

Napomene o elekiromagnetnoj kompatibilnosti

M Aparat je pogodan za upotrebu u svim okruZenjima navedenim u ovom uputstvu za
upotrebu, ukljugujuéi i kuéno okruzenie.

/\ UPOZORENJE!

B Ovaj aparat je u skladu sa standardom EN 60601-1-2 i podleze posebnim merama
predostroznosti u pogledu elektromagnetne kompatibilnosti. Molimo vas da imate u
vidu da prenosivi i mobilni radiofrekventni komunikacioni uredaiji (ukljuéujuéi perifer-
nu opremu, kao 3to su antenski kablovi i spoline antene) mogu da uti€u na rad ovog
aprata. Tokom upotrebe izbegavajte jake elektromagnetne smetnje, kao npr. u blizini
mobilnih telefona, mikrotalasnih uredaja i sli¢no. Drzite pulsni oksimetar na udaljeno-
sti od najmanje 30 cm od takvih uredaja.
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Upotrebu ovog aparata neposredno pored drugih uredaija ili sa drugim uredaima
u naslaganom rasporedu treba izbegavati, jer to moze da dovede do nepravilnog
rada.

Ako je takva upotreba neophodna, aparat i ostali uredaii trebalo bi da budu pod
nadzorom da bi se osiguralo da ispravno funkcioni3u.

Upotreba dodatne opreme, pretvarada i kablova koje proizvodaé nije odredio ili
obezbedio moZe da dovede do poveéanih elekiromagnetnih emisija ili smanjene
otpornosti uredaja na elekiromagnetne smetnje, $to moze da dovede do nepravilnog
rada aparata.

Nepostovanje ove smernice moze da dovede do smanjenja performansi aparata.
Ovaj aparat ne sme da se koristi u okruZenju magnetne rezonance (MRT).

Aparat u prisustvu elektromagnetnih smetnji moze da se koristi samo u ograni¢enoj
meri. Kao posledica toga mogu da se pojave npr. poruke o gresci ili da dode do
kvara ekrana/aparata.
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Smernice i standardi

B Aparat je u skladu sa sledeéim standardima, zakonima i propisima:
— Uredba EU o medicinskim sredstvima MDR (EU) 2017/745
— RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvo-
daé. Gore opisan predmet |zjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

— EN 60601-1

— EN 60601-1-2

— EN 60601-1-11
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DIN EN ISO 80601-2-61
IEC 62471

EN 60601-1-6

— EN 62366-1

EN 62304

Prijavljivanje nezeljenih dogadaja za korisnike/pacijente

u zemljama EU

Ako korisnici/pacijenti smatraju da je kod njih doslo do ozbilinog incidenta u vezi sa
proizvodom, pozivaju se da incident prijave proizvodacu i/ili njegovom ovlas¢enom
zastupniku, kao i nadleZznom organu drzave €lanice u kojoj se korisnik/pacijent nalazi.
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12. Servis

1 L I ) . A
E E Na stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ovaj i mnoge druge
|',: priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.

[=] Pomoéu ovog QR koda mozete ofi¢i direkino na Lidlovu servisnu strani-
cu (www.lidlservice.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 518645_2504

et : -
da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni raéun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

13. GARANCUJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o
zadfiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
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Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa

vazedéim Zakonom o zadfiti potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za

nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tagke nije moguéa.

Ukupan rok garanciie je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog

od strane kupca, a sto se dokazuje fiskalnim radunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uput-
stvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnije u skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomog, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rauna. U garantnom periodu davalac garancije, odnosno prodavac
ie u obavezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobiajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka
nije moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede
druge radnie u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nade Sluzbe za
potrosade mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im sluéajevima:

1.

© N o 0 A

Ukoliko prodaveu uz uredai nije prilozen fiskalni ragun ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaje.

Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem
spoline sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

Ukoliko su nastali kvarovi i ote¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska temperatura (pucanie cevi usled
smrzavanija, o$teéenja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredaj nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée neovlaiéeno lice.

Ukoliko uredaij nije koridéen u skladu sa namenom.

Ukoliko je &i3éenie i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne svrhe.
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Naziv proizvoda:

pulsni oksimetar

Model:

SPO 3 Al

IAN / Serijski broj:

518645_2504

Proizvodag:

Kompernass HANDELS GmbH, Burgstrasse 21,
44867 BOCHUM, Nemacka, www.kompernass.com

Ovla3ceni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrodacu:

datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Afi decis s& achizitionati un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind indicatii importante privind siguranta,
utilizarea si eliminarea. Inainte de a utiliza produsul, familiarizati-vé cu toate indicafiile
privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in modul descris si numai in do-
meniile de utilizare menfionate. P&strati intotdeauna instructiunile de utilizare ca surs&

de referinfd in apropierea produsului. in cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predati-i toate documentele aferente acestuia.

2, Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat se utilizeazé pentru mé&surarea neinvazivd a saturatiei arteriale de oxigen
a hemoglobinei si a frecventei pulsului la degetul adultilor. Saturafia de oxigen este un
indicator important pentru evaluarea funcfiei respiratorii.
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O saturatie scdizutd de oxigen poate indica o afectiune precum astm sau insuficientd
cardiacd. Consultati imediat un medic in acest caz!

Aparatul nu este adecvat pentru utilizarea pe nou-ndscuti si copii mici sau pentru persoanele
cu aritmie cardiacd severd.

Aparatul este adecvat pentru mésurarea individuald. Nu sunt necesare cunostinte de
specialitate, pacientul poate utiliza aparatul de unul singur.

Acest aparat este destinat exclusiv utilizérii in gospodariile private. Este interzisd ufilizarea in
scopuri comerciale sau industriale.

2.1. Contraindicatii

In timpul sarcinii, va recomand@m s& consultati un medic inainte de utilizare. Este interzisa
utilizarea aparatului de catre pacientele cu preeclampsie.

Aparatul nu este potrivit pentru pacienfii cu aparate electrice implantate, cum ar fi stimula-
toarele cardiace sau defibrilatoarele. Nu utilizati aparatul dacé aveti implanturi metalice.
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3. Furnitura

Furnitura contine urmdatoarele componente:

Pulsoximetru

2 x baterii alcaline micro AAA (LRO3)
Bandé& agétdtoare

Instructiuni de utilizare

4. Avertismente si simboluri utilizate
In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele
avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

avertizare ,PERICOL” indicd o situatie periculoasd iminentd care,
dacd nu este evitatd, duce la deces sau la vatamari grave.

2 PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul de
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AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare , AVERTIZARE" indic& o posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la deces sau la vatadmari grave.

avertizare ,PRECAUTIE” indic& o posibild situafie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la vétdmadri minore sau moderate.
p

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de
avertizare ,ATENTIE” indicd o posibild situafie care, dacd nu este
evitatd, poate duce la pagube materiale.

2 PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul de

Indicatie: o indicatie marcheazd informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.
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Respectati instructiunile! Inainte de inceperea activitdtii si/sau inainte
de operarea aparatelor sau a masinilor, citifi instructiunile.

Tensiune/curent continuu

Dispozitiv medical

Importator

Tip BF: aparatul a fost conceput pentru a proteja pacientul impotriva
socurilor electrice.

1P22

Protejat impotriva corpurilor strdine 212,5 mm si impotriva picaturilor
de apd care cad transversal

%SpO2

Saturafia arterial& de oxigen a hemoglobinei (in procente)
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PRbpm | Frecventa pulsului (b&ti ale pulsului pe minut)

Indicele de perfuzie (Pl) este raportul dintre fluxul sanguin pulsatil si
fluxul sanguin nepulsatil in tesutul periferic al pacientului.

Indicator de nivel al bateriei

Anul de fabricatie/luna

Unique Device Identifier (identificator unic al dispozitivului):
identificator pentru identificarea unica a produsului

Numér de serie

EHENENER ]

Numér de articol
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Numér de tip

Interval de temperaturd

Interval de umiditate

[OYShanl s

Interval de presiune atmosfericé

Nu eliminati aparatul electric impreun& cu deseurile menaijere!

=

Q

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Romdna
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Utilizabil pané la

&

&

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea deseurilor, respectati
marcajul de pe materialele de ambalare: Acestea sunt marcate cu abre-
vieri (a) si cifre (b) cu urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale compozite.

(@)
m

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor europene si nationale
in vigoare.

Adresa producdtorului: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Ltd.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Com-
munity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, P.R. China

LR

Reprezentant autorizat in cadrul Comunitdtii Europene / Uniunii Europe-

ne: MedNet ECREP GmbH, Borkstrafle 10, 48163 Minster, Germany
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A Acest produs indeplineste cerinele directivelor nationale aplicabile din

AA Republica Serbia.
5. Indicatii de siguranta

A\ AVERTIZARE!

B Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane
(inclusiv copii) cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si/sau fard cunostintele ne-
cesare, cu excepfia cazului in care acestea sunt suprave-
gheate de o persoand responsabild pentru siguranta lor
sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului.
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Copiii trebuie supravegheati pentru a v& asigura cé nu
se joacd cu aparatul.
Nu utilizati aparatul dacd avefi implanturi electrice
(de exemplu, stimulatoare cardiace).
Nu utilizafi aparatul dacd avefi implanturi metalice.
Nu utilizafi aparatul pe nou-ndscuti, copii si animale de
companie.
Nu utilizafi aparatul dacé avefi o reactie alergica la
produse din cauciuc.
Nu utilizafi aparatul dacd aparatul sau degetul utilizat
este umed.
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Nu utilizati aparatul in timpul mdsurdrii tensiunii arteriale
pe partea brafului cu aplicarea mansetei.

Nu utilizati aparatul pe degete cu lac de unghii, impuritdfi
sau bandaje cu plasturi.

Nu utilizati aparatul pe degete cu o grosime mare a de-
getului care nu poate fi introdus in aparat fard dificultate.
De asemeneq, nici la degetele mici.

Nu utilizati aparatul pe degete cu modificéri anatomice,
edeme, cicatrici, lac de unghii, unghii false, alte cosmetice
sau arsuri.
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Nu utilizati aparatul la pacienti care sunt nelinistiti la locul
aplicarii (de exemplu, tremurat).

Nu utilizati aparatul mai mult de 2 ore la un deget.

Nu privifi in interiorul carcasei in timpul functiondrii.
Lumina ar putea afecta ochii.

Nu utilizati aparatul in apropierea surselor puternice de
lumind.

Valorile pe care le masurati singuri se pot utiliza doar
pentru monitorizarea proprie - acestea nu inlocuiesc un
consult medicall Discutati valorile cu medicul dvs.
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Nu vé& bazati in niciun caz propriile decizii medicale
(medicamentele si dozarea lor) pe aceste valoril

Bolile cardiovasculare pot duce la mésurdtori incorecte
sau la o afectare a preciziei masurdtorilor. Acest lucru se
aplica si pentru tensiune arterial& foarte scdzutd, diabet,
tulburéri de circulatie si aritmii cardiace, precum si in
cazul frisoanelor si tremorului.

Afisarea valorilor m&surate nu permite o diagnosticare
sigurd a pulsului, ci serveste exclusiv la reprezentarea
variafiei optice actuale a semnalului la locul masurarii.
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m Nu efectuati autodiagnosticarea sau autotratarea pe
baza rezultatelor masurdtorilor fard a consulta medicul
curant. In special, nu modificati in mod arbitrar tipul si/
sau doza unui medicament existent si nu incepetfi s& luafi
alte medicamente pe cont propriu.

m Aparatul poate afisa doar o valoare masuratd la un mo-
ment dat si nu poate fi utilizat pentru monitorizare continug.

(O ATENTIE!

m Utilizati doar accesorii care sunt confinute in furniturd sau
care sunt recomandate de producdtor.
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Protejati aparatul impotriva umezelii, prafului, temperaturilor

crescute si a radidfiei solare directe.

Dacd aparatul a fost depozitat la o temperaturd apropi-

at& de valorile limitd pentru temperatura de depozitare

si transport si este adus intr-un mediu cu o temperaturd

de 20 °C, asteptati aproximativ 2 ore inainte de utilizare

pentru a aduce aparatul la temperatura camerei.

Nu deschidefi, nu dezasamblati sau nu reparafi carcasa

aparatului. Siguranta nu mai este asiguratd, iar garantia

se anuleaza.

Nu scdpati aparatul si nu-l expuneti la vibratii puternice.
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m ntrucat aparatul confine componente electronice sen-
sibile, evitati utilizarea directd a acestuia intr-un mediu
cu interferente electromagnetice puternice (de exemply,
telefoane mobile, cuptoare cu microunde etc.), deoarece
acest lucru poate determina rezultate inexacte.

5.1. Indicatii de siguranta privind manipularea bateriilor

/A AVERTIZARE! Manipularea eronatd a bateriilor poate
provoca incendii, explozii, scurgerea substantelor periculoase
sau alte situatii periculoase!

[ @ @ Nu l&sati niciodatd bateriile la indeména copiilor.
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Asigurati-va cd nimeni nu inghite bateriile.

Solicitati neintarziat asistentd medicald dacd dvs. sau
altcineva a inghitit o baterie.

Utilizafi exclusiv tipul de baterie menfionat.

Nu reincdrcati niciodatd bateriile care nu sunt
reincarcabile.

Inainte de a le incdrca, indepdrtati bateriile reincarcabile
din aparat.

@ @ Nu aruncati niciodatd bateriile in foc sau in apa.
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m Nu expuneti bateriile la temperaturi ridicate sau la razele
solare directe.

[ @ @ Nu deschidefi si nu deformati niciodatd bateriile.

| @ Nu scurtcircuitali bornele de conexiune.

m Indepdrtafi bateriile descércate din aparat si eliminafi-le
in siguranta.
@ Nu utilizati simultan tipuri diferite de baterii
sau baterii noi si baterii uzate.
[ @ Introduceti intotdeauna bateriile cu polaritatea

corectd in aparat.
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® Dacd nu utilizafi aparatul o perioadd mai indelungatd,
scoateli bateriile.

m Verificafi bateriile in mod regulat. Bateriile care curg
pot provoca raniri si deterior&ri ale aparatului.

m In cazul in care s-au scurs bateriile, folositi manusi de pro-
tectie! Curdtati contactele bateriilor si ale aparatului, pre-
cum si compartimentul pentru baterii cu o lavetd uscatd.
Evitafi contactul pielii si membranelor mucoase, in special
al ochilor, cu substantele chimice. In caz de contact, clatiti
substantele chimice cu multd apéd si solicitafi imediat asis-
tentd medicald.
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6. Descrierea aparatului
(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
Figura A:

Ecran

Buton de pornire/funcfional (')
Deschidere pentru deget

Capacul compartimentului pentru baterii (pe partea posterioard)

00000Q

Ochet pentru banda agétatoare

Figura B:

O Indicator de nivel al bateriei [}

@ Frecventa pulsului (b&tsi ale pulsului pe minut) PR bpm
@O Coloand de puls
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© Unda de puls (undd pletismograficd)

@ Indicele de perfuzie Pl %

® Saturafia arteriald de oxigen a hemoglobinei %SpO2
Figura C:

® Baterii

Figura D:

® Bandd agétdtoare

7. Punerea in functiune
1) Scoatefi din ambalaj toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.
2) indepdrtafi toate materialele de ambalare, precum si eventualele folii si autocolante.
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7.1. Introducerea/schimbarea bateriilor
@ Indicatie
> Introduceti intotdeauna numai 2 baterii alcaline de tip AAA (LRO3) in compartimentul
pentru baterii.
1) Tmpingeti capacul compartimentului pentru baterii @ spre exterior.

2) Dacd sunt introduse, indepértafi bateriile uzate.
3) Introduceti 2 baterii noi potrivit polaritdtii indicate in compartimentul pentru baterii.

4) Glisati la loc capacul compartimentului pentru baterii @ péné la fixarea acestuia.
@ Indicatie
> Cand bateriile sunt aproape epuizate, pe ecran @ apare textul ,LowPower” si
aparatul se opreste. Schimbati imediat bateriile.
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7.2. Instalarea benzii agatatoare
1) Trageti partea ingustd a benzii agétdtoare ® prin ochetul pentru banda agétdtoare @.
2) Duceti partea groasé a benzii agététoare @® prin bucld (a se vedea fig. D).

7.3. Efectuarea masuratorii
1) Introduceti un deget in deschiderea pentru deget ©.
2) Apésafi butonul de pornire/funcfional (') @ de mai multe ori pan& cand apare
figura B) de pe pagina pliantd.
3) Asteptati un moment pand cénd valorile masurate apar pe ecran @.
@ Indicatie
> Dacd nu este introdus niciun deget in deschiderea pentru deget @, apare
,Finger out” in partea de jos pe ecran @ si aparatul se opreste.
> Aparatul se opreste in mod automat dupd o perioadd de inactivitate.
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7.4. Evaluarea valorilor mésurate

/\ AVERTIZARE! Valorile enumerate in cele ce urmeazé nu se aplicd in cazul
persoanelor cu afectiuni preexistente, ca de exemplu insuficientd cardiacd, astm si in
cazul unor altitudini mai mari de 1500 m. Dacd aveti afectiuni preexistente, discutati
valorile intotdeauna cu medicul dvs.

Rezultat al masurarii .ge L. .
Clasificare/masuri de aplicat

Sp0, in %

99-94 Interval normal

93-90 Interval scézut: se recomandé& consultarea unui medic
<90 Interval critic: consultafi urgent un medic!
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Rezultat al méasurarii
Sp0, in %
Sursé: cu referire la ,Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und invasive
Beatmung als Therapie der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revizia 2017;
Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Clasificare/masuri de aplicat

Scaderea saturatiei arteriale de oxigen in functie de altitudine

@ Indicatie

> in urmétorul tabel putefi consulta diversele efecte ale diverselor altitudini asupra valorii
saturatiei de oxigen si asupra organismului uman. Valorile enumerate in cele ce ur-
meazd nu se aplicd nici in cazul persoanelor cu afectiuni preexistente, ca de exemplu
insuficientd cardiacd, astm si in cazul altor afecfiuni ale cdilor respiratorii. In cazul
afectiunilor preexistente, simptomele afecfiunii pot apérea deja la altitudini mai scazute.
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Valoare Sp0, de

Altitudini asteptat, in % Efecte asupra omului
1500-2500 m >90 F&ré rau de altitudine (de reguld)
2500-3000 m ~ 90 Réu de altitudine, se recomanda

acomodarea

Sursd: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. in: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

7.5. Efectuarea setdrilor

B Atunci cénd aparatul este pornit, ap&safi butonul de pornire/funcfional () @
pentru a face trecerea intre diverse afisaje ale ecranului.

B Atunci cénd aparatul este pornit, finefi apdsat butonul de pornire/funcfional () @
pentru a accesa meniul de setdri. Apdsati din nou butonul de pornire/functional d)
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@ pentru a face trecerea intre punctele meniului. Tinefi ap&sat butonul de pornire/
functional (") @ pentru a modifica punctul de meniu marcat cu , *”:
= ,Alm": dacd aceastd funcfie este pe ,on”, este emis un sunet in timpul mé&surdtorilor.

— Pulse Beep”: dacd aceastd funcfie este pe ,on”, este emisd o alarmd la frecventa
cardiacd setatd.

— ,Sp0, lo": aici poate fi setatd o valoare minim& pentru saturafia de oxigen la care
s& fie emisa alarma.

— PR Hi": aici poate fi setatd o valoare maxim& pentru frecventa pulsului la care s&
fie emisd alarma.

— PR Lo": qici poate fi setatd o valoare minim& pentru frecventa pulsului la care s&
fie emisd alarma.

— ,Restore”: aici se pot restabili setdrile din fabric.
— ,+/-": aici se poate seta dacd valorile de setare trebuie mérite sau reduse.

- ,Exit": aici putefi s& pardsiti meniul de sefdri si sa reveniti la modul de m&surare.
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8. Curatarea
/\ PERICOL!

> Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!

(D ATENTIE!
> Nu utilizati agenti de curdtare sau solventi abrazivi sau corozivi. Acestia pot ataca
suprafata si pot deteriora ireparabil aparatul.

B Stergefi aparatul, dacd este cazul, cu o lavetd umeda.

9. Depozitarea
B Dacd nu utilizati aparatul un timp mai indelungat, scoateti bateriile.

B Pastrati aparatul intr-un loc uscat si lipsit de praf. Respectafi conditiile de depozitare
si transport (a se vedea 11. Date tehnice).
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10. Eliminarea
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul g, la finalul duratei sale de utilizare,
acest aparat nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de reciclare sau unitdtilor de
eliminare a deseurilor.
V& rug&m sd stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter personal.
inainte de predare, vé rugém s& indepértafi bateriile sau acumulatorii care nu sunt
integrati in vechiul aparat, precum si becurile care pot fi scoase f&rd a fi deteriorate si
predati-le spre colectare separatd.
in cazul acumulatorilor incorporati, trebuie indicat la eliminare faptul c& aparatul confine un
acumulator.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le puteti elimina prin intermediul
centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in modecologic.
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10.1. Eliminarea bateriilor
Bateriile/acumulatorii trebuie tratati ca deseuri speciale si trebuie eliminafi
in mod ecologic prin intermediul centrelor corespunzétoare (distribuitori,
distribuitori de specialitate, centre locale publice, companii de eliminare a
deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot confine metale grele toxice.
Metalele grele continute sunt marcate cu litere sub simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur,
Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncati bateriile/acumulatorii cu gunoiul menaier, ci eliminati-i prin
sistemul de colectare separatd a deseurilor.
Predafi bateriile/acumulatorii numai in stare descarcata.
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11. Date tehnice

Denumirea aparatului,

model SPO 3 Al

mdsurarea neinvazivé a saturafiei arteriale de oxigen

Metod& de mdsurare o . 4
a hemoglobinei si a frecventei pulsului la deget

SpO2: 35~100 %

Interval de mésurare Puls 30~250 bitsi/min.

SpO2: 80%~100%: + 2%;

Precizie Puls 30-250 £2 bétdi/min.
Abaterea maxim& SpO2: 1 %
a mdsurdrii pulsului Frecventa cardiacd 1 béataie/min.
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Conditii de funcfionare

+10 °C pand la +40 °C temperaturd ambiantd
<75 % umiditate relativa (fér& condensare)
700-1060 hPA presiunea aerului

Conditii de transport/
depozitare

-40 °C pénd la +60 °C temperaturd ambiant&
< 95% umiditate relativa (féré condensare)

500-1060 hPA presiunea aerului

Alimentarea cu energie

2 x 1,5 V=== baterii AAA (LRO3)

Durata de viatd a bateriei

2 baterii AAA permit o functionare de cca 2 ani cu
3 m&surdri pe zi (fiecare cate 60 de secunde).

Dimensiuni (L x | x )

63,7 x 35 x 35 mm

Greutate

cca 60 g (incl. baterii)

Clasificare

IP22
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Indicatii privind compatibilitatea eleciromagnetica
B Aparatul este adecvat pentru functionare in toate mediile specificate in aceste
instructiuni de utilizare, inclusiv in mediul casnic.

/\ AVERTIZARE!

B Acest aparat este in conformitate cu standardul EN 60601-1-2 si face obiectul unor
precaufii speciale cu privire la compatibilitatea electromagneticd. V& rugam sa
refinefi c& dispozitivele de comunicatii cu RF portabile si mobile (inclusiv dispozitivele
periferice, cum ar fi cablurile antenelor si antenele externe) pot afecta performanta
acestui aparat. Evitati interferentele electromagnetice puternice in timpul utilizérii,
de exemplu, in apropierea telefoanelor mobile, cuptoarelor cu microunde etc.

Tinefi pulsoximetrul la cel putin 30 cm distantd de astfel de aparate.

B Trebuie evitatd utilizarea aparatului direct léng& sau suprapus cu alte aparate,

deoarece acest lucru poate duce la o funcfionare eronatd.
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Tn cazul in care o asemenea utilizare este necesard, aparatul si celelalte aparate
trebuie monitorizate pentru a se asigura c& acestea funcfioneazé corect.

Utilizarea altor accesorii, transductoare si cabluri decét cele specificate sau furnizate
de producétor poate duce la cresterea emisiilor electromagnetice sau la scadderea
imunitdfii electromagnetice a aparatului si la funcfionarea necorespunzatoare.
Nerespectarea poate duce la o reducere a performantei aparatului.

Acest aparat nu poate fi utilizat intr-un mediv RMN.

Aparatul poate fi utilizabil in apropierea perturbatiilor electromagnetice doar intr-o
mésurd limitatd in anumite conditii. Ca urmare a acestui fapt, pot interveni, de exem-
plu, mesaje de eroare sau o defectare a ecranului/aparatului.
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Directive si standarde
B Aparatul este conform cu urmétoarele standarde, legi si regulamente:
— Regulamentul UE privind dispozitivele medicale MDR (UE) 2017/745

— Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate re-
vine exclusiv produc&torului. Obiectul declarafiei descris anterior corespunde
prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoase
in echipamentele electrice si electronice.

— EN 60601-1

— EN 60601-1-2

— EN 60601-1-11
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DIN EN ISO 80601-2-61
IEC 62471

EN 60601-1-6

— EN 62366-1

EN 62304

Raportarea evenimentelor adverse pentru utilizatorii/pacientii din
tarile UE

In cazul in care utilizatorii/pacientii considerd c& au suferit un incident grav legat de
produs, utilizatorii/pacientii sunt incurajati s& raporteze incidentul producétorului si/sau
reprezentantului sGu autorizat, precum si autoritdtii competente a statului membru in care
se aflg utilizatorul/pacientul.

348 Romand



12. Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpdrdrii. in cazul in care
produsul prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale fat& de vénzétorul produsului.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastr& prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grija bonul fiscal. Acesta
este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrérii acestui produs apare un defect de ma-
terial sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cé&tre noi in mod gratuit sau vi
se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupune ca in timpul
perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se specifice in ce constd defectiunea si
cdnd a survenit aceasta.
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Dacé defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat sau
unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul
termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vénzé&torului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentérii produsului
la vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare normal&
si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridic&rii produsului sau preddrii efective a
produsului cdtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschim-
barii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea repardtiilor realizate in perioa-
da de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
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Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate ime-
diat dup& dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceastd garantie nu
se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care, prin
urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apé&rute la componen-
tele fragile, de exemplu comutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzétor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produsului trebuie
respectate cu strictefe toate indicafiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizrile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.
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Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. In cazul manevrérii
abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor care nu au fost reali-
zate de cétre filiala noastré autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitérile pastrati la indeménd bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 518645_2504 ca dovadd a cumpérdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stdngd, jos)
sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau alte defecfiuni, contactati mai intdi tele-
fonic sau prin e-mail departamentul de service menfionat in continuare.
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B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a plati taxe postale, anexénd dovada cumpérdrii (bonul fiscal)

si indicand in ce constd defectul si cand a apdrut acesta.
EFE
A

& Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructiunile de utilizare prin

Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi descdrcate de pe www.lidl-service.com.

introducerea numarului de articol (IAN) 518645_2504.
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12.1. Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 518645_2504 |

12.2. Importator

Vé& rugé&m s& avefi in vedere faptul c& urmdtoarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactati mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 » 44867 BOCHUM * GERMANIA

www.kompernass.com
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1. BbBeneHue

|-|03HF)GBS|BC|M6 BM 3Q I'IOKyI'IKOTO HQ BALWMA HOB ypeﬂ,

M36panu cre BrcokokauectseH npoaykT. PbkoBoncteoto 3a notpeburens e HepasnenHa
4acT o1 1031 NpoayKT. To ChABPXA BAXHM YKA3QHMS OTHOCHO BesonacHocTTa, ynotpe-
6GTO “u I'IPEDOBGHETO 30 oTnagbuMm. I-IPE,IJM na minonssare I'IpOJ]yKTG, ce BOHOSHGQTE C
BCUYKH yKOBOHMﬂ 3a O6Cﬂy)KBOHe " 6830”OCHOCT. MBI’IOH}BOIZTG I'IpOJZlyKTO €OUNHCTBEHO
CI'IOPeﬂ OMUCAHMETO M 3Qa chonme O6HQCTM HQ npmnoerMe BMHGI’M C'bXpQHﬂBQIZTe
PBKOBOACTBOTO 30 NoTpeburens 3a cnpaska B 6nausoct no npoaykra. Mpenasasite npo-
ﬂyKTG Ha TPeTM nuMua 3aegHo c ysnarta JJOKyMeHTGuMl

2. Ynotpeba no npegHasHayeHue

To3n ypen cnyxu 3a HEMHBA3MBHO M3MEPBAHE HA HACMILAHETO C KMCNIOPOA HA XEMOTNO-
61HQa OT APTEPMANHA KPbB M YECTOTATA HA MYNCa B NPBLCTA HA BB3PACTHM. Hacuwaneto
C KMCNOPOA € BAXKEH MHAMKATOP 30 OLEHKA HA AMXATeNnHATa GyHKUMS.
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Hucko HacuilaHe ¢ KMCIOPOA MOXe [ € NPM3HAK 3a 3a60n98AHE, HAMP. ACTMA MK
CbpoeyHa HemocTaTbyHoCT. B Takbe cnyuar HesabasHO notbpcete nekapcka nomou!
YpensT He e Noaxoasil 30 M3NON3BAHE NPU HOBOPOAEHM M MANKM Aield, KAKTo 1 3a
FMLA CbC CEPUO3HU HAPYILEHMS HO CbPAEUHMUS PUTBM.

Ypenst e noaxoasliy 3a CaMOCTOSTENHO M3MepBaHe. He ce u3Mckear cneunanmsmpaHm
nosHaHms. MaumeHTsT Moxke Aa paboTh CaMOCTOSTENHO C ypena.

To3u ypen e NpeAHA3HAYEH EAMHCTBEHO 3a YNoTpe6a B YACTHYM NOMAKMHCTBA.

He usnonssaiite ypena 3a npodeCcHMoHAnHM 1nm NPOMULLNEHU Lenu.

2.1. NMpoTtuBonokasaHus

Mpenopbusame M3NON3BAHETO NO BpeMe HO BPEMEHHOCT [a ce ChINAacysa Npensapm-
TenHo C nekap. YPeﬂ'I:T He Tpﬂ6BO AQ Ce M3non3Ba OT NAUMEHTKU C Nnpeeknamncus.
Ypenst He e Noaxoasil 30 NAUMEHTM C MMNMIAHTUPAHM eNEKTPUYECKM YCTPOMCTBA
KATO KApAXMOCTUMYNATopH Unu ,Eleq)MépMJ'IOTOpM. He u3nonssamte Ypena, ako nmarte
METANHU UMNNAHTH.
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3. OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA
OKOMnneKTOBKGTG HO OOCTABKATA C€ CbCTOM OT CrieAHNUTE KOMMOHEHTH:
® nyncokcMmeTsp

® 2 6p. ankanum 6atepun Micro AAA (LRO3)

® dukcupawa neHta

® DLKOBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

4. N3nonseaHu npepynpeauTesiHn yKkasaHma u CMMBonu
B HacTOAOTO PBKOBOACTBO 30 NOTPEBUTENS, BPXY ONAKOBKATA M BLPXY YpPend ce
M3NON3BQAT CAEAHWTE NPEAYNPEnMTENHM YKAIQHNS M CUMBONK (aKO e NPUAOXKMMO):

ONACHOCT! lNpenynpenurenHo ykasaHmue ¢ TO3M CUMBON M CUTHAn-
nara nyma ,ONMACHOCT” o6o3Hauasa HenocpeacTBeHo Npeacrosiua
ONACHA CUTyaLMs, KOSTO, aKo He Bbae mM3berHara, Boam Ao CMBPT Mk
TeXKO HapaHgBaHE.
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NPEQAYNPEDKOEHME! MNpenynpenmntenHo ykasasue ¢ 031 cMBON
u curnannara ayma ,[MPEOYMPEXXOEHME" o6o3Havasa Bb3MoxXHa
onacHa cuTyaums, Kosto, ako He 6bae msberHara, Moxe Aa nosene
110 CMBPT MK TEXKKO HOPAHSBAHE.

NMOBULUEHO BHUMAHME! lNpenynpeautenHo ykasaHme ¢ 1034
cumeon m curiantara ayma ,MOBMILUEHO BHMMAHME" o6osHaua-
BQ BLIMOXHQ OMACHA CUTYyaLMs, KOSTO, aKo He 6bae nsberHata, Moxe
10 foBeae [0 NeKO UM CPEnHO HAPAHSBAHE.

BHUMAHME! lNpenynpenurento ykasaH1e ¢ TO3M CUMBON M CUTHA-
nara nyma ,BHMMAHME" obosHauasa sb3smoxHa onacHa curyaums,
KoATO, aKo He 6bae u3berHara, Moxe Aa AOBEAE A0 MATEPHANHM LWeTH.

HA HUETO OaBA AONBAHMUTENHA UH umna, KOst
YkasaHue: Yka3aHWeTo 0aBa A0 enHa opMma o810
ynechsea paborara ¢ ypeaa.

@0 B P
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Bsemere non sHiMate prrosoactsoto! Mpean sanousate Ha paborara
CbC M/MHM Ha 06CJ'IY)KBOH6TO HO ypenu unm MawmnHu npodetete pbko-
BOACTBOTO.

MocrogHex TOK/nOCTOﬂHHO HanpexexHue

MeJ:IMLlMHCKO usgenve

&' [8

Brocuren

Tun BF: Ypenst e paspaboteH Taka, Y€ NAUMEHTT A4 € 3ALMTEH OT
TOKOB yaap.

1P22

3awmra ot yyxau Tena 2 12,5 mm 1 Kanewa noa HAKNoH Bona

Brarapcku 361




Hacuwane ¢ kcnopoa Ha xeMorno6uHA OT apTepuanHa Kpbs

)
%Sp02 (8 npouenty)
PRbpm | Yecrorara Ha nynca (yaapwu B MuHyTa)
Mepdysmontust unaekc (Pl) npencrasnssa cbotHoWweHMETO Mexay
Pl %

nyncuvpalimg KpbBeH NOTOK M HEMYNCUMPALLMA KPpbBEH NOTOK B Nepu-
depHATa TbKaH HA NALUKUEHTA.

]

MHHMKGTOP 30 HMBOTO Ha 3apeXnaHe Ha 6GTEPMMTS

l

lonuna/Meceu Ha npoussoactso

Unique Device Identifier: kon 3a enHosHauna uaextdmKkaums Ha
usnenneto

[sn]

CepueH Homep

362

Brarapckum




Karanoxen Homep

Homep Ha vna

TeMmneparypeH AManasoH

[uanasoH Ha BRaxHoCT

[uranason Ha atmochepHo Hansraxe

=4 e~ [ E

He M}XB&pﬂﬂ;ﬂe €eneKTpuyeckus ypen c 6MTOEMTE OTI'IGJJ'bLlM!

Brarapcku
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364

ﬂpenaiﬁe ONAKOBKATA 30 OTNAAbUM B CbOTBETCTBME C EKONMOTHUYHUTE
M3UCKBAHMUSA.

Cpok Ha rogHoct

Onakoeka ot peurknupyemm marepuanu. Mpu pasaenste Ha otna-
AbUMTE BIEMETE MOM BHUMAHKME OBO3HAYEHMETO HA OMAKOBBYHMTE
matepranu: Te ca o6o3HaueHm cve cbkpaenus (a) u umdpm (6) cve
cnenHoto 3Havenme: 1 - 7: nnactmack, 20 - 22: xapTus 1 KApToH,
80 - 98: komMno3uTHM Matepmanm.

TOBIA NPOOYKT U3MBAHABA M3MCKBAHMATA HA BANMAHUTE eBpOI’leﬁCKM “u
HAUMOHANHKU ONPEKTUBU.

Anpec Ha npoussoantens: Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Com-
munity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, HP Kurait
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YnbnHomowen npenactasuren 8 Esponesickara obwHoct/Esponesickis
cbio3: MedNet EC-REP GmbH, BorkstraBe 10, 48163 Minster, lepmatims
A To31 NPOAYKT UIMNBAHABA M3MCKBAHMATA HA BANMAHMUTE HALMOHAHM

AA anpektmsu Ha Penybniuka buarapus.

5. YkasaHus 3a 6esonacHocr

A NPEAYNPE>XXAEHUE!

® Tosu ypen He e NpeaHA3HAYEH 30 U3MNON3BAHE OT NULA
(BkntOUMTENHO [Eeua) ¢ orpaHMueHr GUMIEcKH, CETUBHM
MNK YMCTBEHM BBIMOXHOCTH MM nuua 6e3 onut u/mnm
MO3HAHMS, OCBEH OKO Te He ca noa HabnoaeHue Ha
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OTFOBOPHOTO 3G TAXHATA HE30MNACHOCT NMLEe UK He ca
MOMYYMIM OT HETO YKO3QHMS 30 M3MOM3BAHETO HA ypenal.
Heuara tpsbea na ce Habnonasar, 3a Aa ce rAPAHTMPA,
4Ye He MrpasT ¢ ypena.
He u3snonseaiite ypena, ako umare enektpuyeckm
umnnaHtm (Hanp. kapavoctmynarop).
He m3nonseaiite ypena, ako Mmare METANHM MMNAGHTH.
He m3snonseaiite ypena npu HoBopogeHu, aeua 1
LOMALLHM KMBOTHM.
He u3nonsearite ypena, ako cre anepruuHm KbM ryMeHm
npomyKTH.
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He u3nonssarite ypena, ako ypeast MM NpbCTbT, HA
KOMTO Llle Ce M3BBPLUIBA M3MEPBAHETO, CA BIAXKHM.

He msnonsearite ypena no speme Ha M3MepBaHe Ha
KPBBHOTO HAMArAHE OT CTPAHATA HA PBKATA, HA KOSTO €
MOCTABEH MOHLLETHT.

He u3nonssarite ypena Ha NpbCTM C NAKMPAHM HOKTH,
30MBPCIBAHMUS MKW NNACTUPM 30 NPEBPB3KA HA PAHM.
He v3nonseaiite ypena Ha nebenu npberu, KOUTO He
morar na ce nocraest B ypeaa 6e3 ycunume. Coluo u Ha
TBBbPAE MANKM MPBLCTU.
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He usnonseatite ypena Ha NpbCTH C AHATOMMYHM M3Me-
HeHWs, enemu, Genesmn, Nak 3a HOKTU, U3KYCTBEHM HOKTH,
OPYTM KO3METUYHM CPenCTBA MW M3TAPSHMS.
He usnonsearite ypena npu naumeHTM, KOUTO ca HECTO-
KOMHM (Hanp. TpenepeHe) Ha MACTOTO HA NPUNOXEHME.
He u3nonssarite ypena 3a no-gunro ot 2 yaca HA eamH
npbCT.
lNo BpeMe HA M3MON3BAHE HE MENAMTE BbB BLTPELIHOCTTA
Ha kopnyca. CeeTnmMHATA MOXeE 0 YBpPeau ouuTe.
He usnonsearite ypena 8 6nu3oct RO CUNHKU UITOUHMLM
HQ CBETNMHA.
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B CamocrodtenHo onpeneneHmTe oT BAC M3MEPEHMU CTOM-
HOCTM MOTQT [d CMY>AT CAMO 30 CAMOKOHTPON - Te He
3aMeHsT npernen ot nekap!

O6cbaete crorHocTUTe € BaWwMA nekap. B Hukakse cny-
4al He APryMeHTUPATe C T9X COBCTBEHM MELULMHCKM
peleHns (MeamKameHT1 1 TaxHoTo nosupate)!

m CobpreyHocbnosu 3a60n98aHMS MOTAT A4 NOBEAAT OO He-
NPABUIHW U3MEPBAHMS, PECT. HAPYLIABAHE HA TOYHOCTTA
Ha M3mepBaHe. TOBA BAXKM CbLUYO MPU MHOTO HUCKO KPbBHO
Hansraxe, AMAbeT, HapyLIEHMS HA KPbBOCHABASBAHETO M
CbPOEYHUS PUTBM, KOKTO M MPK BTPUCAHE MMM TPENepeHe.
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B [loKa3aHMSTA HO M3MEPEHMTE CTOMHOCTM He MO3BONIBAT
CMIYPHO OMATHOCTMKA HA MyNcd, a Cy>KaT CAMo 3a 1306-
pa3sBOHE HA TEKYLLATA ONTMYHA BAPMALMS HQ CUTHANA
HO MACTOTO HO M3MEpPBAHE.

B He u3BBPLBAKTE CAMOOMATHOCTMKA M COMONEYEHNE Bb3
OCHOBQ HO Pe3ynTatmre oT M3MepBAHMSTA 6e3 KoHCyn-
TaumMs ¢ Bawwms nekysal nekap. B yactHoct He npome-
HAMTE CAMOBOMHO BMAA M/MM 0O3MPOBKATA HA TEKYLLO
HO3HOYEHUTE MELMKAMEHTM M HE 3aMOYBaiTe COBCTBEHO
MeOMKAMEHTO3HO NneyeHue.
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] YPeﬂ'bT MoKassa CaAMO MOMEHTHA M3MepeHa CTOMHOCT 1
He MOXe Oa ce M3Mon3Ba 3d HeNPEeKbCHAT MOHUTOPMUHT.

O BHUMAHME!

B /I3non3saitte CAMO NPMHALNEXHOCTH, BKNIOUEHM B
OKOMI/IEKTOBKATA HA [NOCTABKATA MNK NPENopbYaHM
OT NPOM3BOAMTENS.

m [lasete ypena ot Bnara, npax, BUCOKM TeMneparypm
M NPSKQ CITbHYEBA CBETAMHA.

B AKo ypensT e 6un CbXpaHSBaH Npu Temnepatypa 6nuso
L0 FPAHUYHMTE CTOMHOCTM 30 TEMNepaTypa Npm CbXpa-
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HEeHWe U TPAHCNOPTMPaHe 1 Bbae NpemecTeH B cpeaa
c Temneparypa 20 °C, npenu mu3nonssaxe mMyakamre
oKkono 2 yaca, 3a Ad npueefeTe ypead Ao CTAMHA
TeMneparypa.

He oteapsiite, He pasrmobssaiite 1 He peMoHTUpaliTe
kopnyca Ha ypeaa. besonacHoctra He e rapaHTMpaHa
M FApaHUMSTA OTNana.

He nonyckaite nanaHe Ha ypena u He msnaraire ype-
00 HO CUIHM BUOPALMM.

YpensbT CbAbPXKA YYBCTBUTENHM €NEKTPOHHM KOMMOHEH-

™, 3AdTOBQ M36S|rBCll\;1Te D.MpeKTHO M3MNON3BAHE B CHITHA
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eneKTpoMarHmTHa cpeaa (Hanp. mobuneH TenedoH,
MUKPOBBIHOBA GYypPHA M Ap.), ThI KATO TOBA MOXE AA
noBefe 0O HEeTOYHM pesynTaTtu.

5.1. YkasaHus 3a 6ezonacHoct npu 6opaseHe ¢ 6arepumn

A NPEAYNPEXXOEHUE! HenpasunHo 6opasete ¢

6arepru Moxe 0d AoBeae 40 NOXApP, EKCMNIO3MM, U3TUYAHE

HO OMACHM BELLECTBA MM APYTM ONACHU cHTyaLmu!

[ | @@ Hukora He nonyckarite 6atepmu ga nonanat

B pbleTe Ha Jeua.
B BHuMasarite Hakol oa He norbiHe 6atepum.
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Mpwu nornbliaHe Ha Batepms OT BAC MM APYro nuue

He3060BHO MOTbPCETE MEAMLMHCKA MOMOLL,.

M3nonssaitte eqMHCTBEHO NOCOYEHMS TN BaTepmum.

@ Hukora He 3apexnaiiTe NOBTOPHO HeMpe3apexXnaLim
ce barepum.

OrctpaHerte npesapexaalure ce 6atepuu ot ypena,

npeau Aad rv 3apeaure.

@ @ Hukora He xBbpnsitte 6arepum B orbH MK BOAA.

He usnararire 6arepuu Ha BUCOKM TEMNEPATYPH M
HO MPSKA CbHYEBA CBETIMHA.
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@ @ Hukora He oTBapsaite U He nepopMuparite
6atepumu.

He CB'bp3BGlZTe HAKBCO KNnemumTe 3a CBbP3BAHE.

OTCTpGHeTe M3TOLWEHUTE 60TepMM OT ypena u 1 npe-
pamte 3a 6e3onacHo YHALLOXABAHE.

@ He usnonseaiite 30enHO pasnmyHm TMRNoBse
6atepmu unu Hosu 1 ynotpebasarm batepum.

@ BuHaru cnassarite nonspHoCTTa npu nocrassHe
Ha 6atepuu B ypena.
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m M3sapete 6arepumre, Ko HAMA 0a M3Non3BaTe ypeana
OBITO BPEMe.

m [Tposepssaire penosHo 6arepuurte. Msreknm 6arepmm
MOTaT Ad LOBEAAT A0 HAPAHABAHMS M 4O MPUUYMHST MOB-
peau Ha ypena.

B [pu mstexknu Gatepum M3NON3BAMTE 3ALUMTHM PbKABMLM!
MoumcreTe cbC Cyxa Kbpna KOHTAKTUTE Ha batepumte 1 ype-
00, KAKTO W oTaeneHueTo 3a barepuure. M3barsarite KOHTAKT
HO KOXATA M NIUIABULMTE, OCOBEHO HO OUMTE, C XMMMKAIM.
[MpH KOHTAKT OTMUITE XMMUKANMTE C OBMIHO KOMMYECTBO
BOOA M HE306ABHO MOTbPCETE MEAMLIMHCKA MOMOLL.
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6. OnucaHue Ha ypena

(B. durypure Ha pasrseawara ce cTpaxmMua)
QOurypa A:

Hucnnen

ByTo 3a skniousare/dyrkums (1)

Orsop 3a npber

Kanak Ha otnenenuerto 3a 6arepuute (ot 3anHata crpaa)

00000Q

Orsop 3a dpukcmpalla neHta

Qurypa B:
O MHavkatop 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe Ha Gatepuute [T_)
@ Yecrora Ha nynca (yaapu & munyta) PR bpm

@O Crunbue 30 usmepsare Ha nynca
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ncosa BbAHA (MneTusmorpadceka BbAHA
0O ny ( P )
@ Mepdysmoren unpexc Pl %
acMLaHe € KMCNOpoA Ha xeMornobuHa ot aprepuanta kpbs %SpO2
® H P 6 prep pre %SpO
Qurypa C:
® barepum
Qurypa D:
® Oukcupawa nexta

7. MyckaHe B ekcnnoaraums
1 ) MBBGﬂeTe BCMYKM HACTM HA ypena v pbkoBOACTBOTO 3d HOTPSGMTGI‘IH OT ONAKOBKATA.

2) OtctpaHeTte BCMUKM ONAKOBBYHM MATEPMANM W €BEHTYANHM GONMA U CTUKEPMU.
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7.1. Nocraeane/CmaHa Ha 6aTtepunrte

@ Yxazauue
> Bunaru nocrassite camo 2 ankantu 6atepum in AAA (LRO3) & otnenetmerto
3a 6arepuure.
1) Mstnackaiite HasbH kanaka Ha otaenexuero 3a 6arepumte @.
2) Ako ca noctaeehu, usBaneTe UsToLEHUTE BaTtepum.
3) Mocrasete 2 HoBM BaTepmy, KATO CNA3BATE NOASPHOCTTA, NOKA3AHA B OTAENEHMETO
3a 6arepuure.
4) Mocrasete oTHOBO Kanaka Ha otaenexueto 3a 6arepumte @ Taka, ue aa ce
dukeupa.

® YkazaHue
> KoraTo 6aTtepuuTe ca NOUTH M3TOLEHM, HO AMCNes @ ce nosessa HaanucsT
,LowPower” u ypensT ce uskntousa. HesabaeHo cmenete 6arepumre.
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7.2. 3akpenBaHe HaO GUKCUPALLATA NIEHTA
1) Usternete ToHKkaTa yact Ha dukcupawara neqta @ npes oteopa 3a dpukcupawa
nevta @.

2) Npokaparite no-nebenara uact Ha ¢pukcmpawara nexta B npes npumkara
(8. dur. D).
7.3. ispbpluBaHe HA U3MEpBAHe
1) MNocrasete npycra B oteopa 3a npset ©.

2) Hamcrete mHorokpatHo 6yTona 3a skntousare/dyrkums () @, nokaro ce
nokaxe usobpaxerneto B) Ha pasrseawata ce crpanmua.

3) Msuakaiite enut moment, nokato Ha aucrines @ ce nokaxar usmepeHue croitHoCTH.
® YkazaHue

> Ao 8 oteopa 3a npuct €@ He e nocrasen nper, ce nokasea ,Finger out” gony
Ha aucnnes @ v ypenst ce uskniousa.
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> Ypenu Ce M3KNKYBA ABTOMATMYHO Crnea M3BECTHO BpeMe HA HeAKTMBHOCT.

7.4. OueHKa Ha U3MEePEeHUTE CTOMHOCTU

A MNPEAYNPEXXOEHME! [onynocoueHute CTOMHOCTM He BAXKAT 30 NIKLA C npeg-
wecTtsawm 306OHSIBGHMSI, KATo Hanp. CbpaevyHa HenoCTaTb4yHOCT, acTMa M1 nNpum npecroﬁ
Ha BrcoumnHa Haa 1500 m. Ako crpanare oT npeawecTsayy 3a60NSBAHKS, BUHATM
O6C'b)KJ:|.Gl:1Te CTOMHOCTMTE C BALUMS nekap.

Pesynrar or usmepsanero Knacudpukaumns/Heobxoamnmmu mepku

Sp0, B %
99 - 94 Hopmanen ananasow
93 - 90 MonwmxeH amanason: Mpenopbusa ce npernen ot

nekap
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Pesynrar ot usmepeaHeto

SpO, 8 % Knacudpukaumns/Heobxoammm mepku

<90 Kpumuen ananason: HesabasHo notspcete nekap-
cka nomouy!

Mstounuk: B cvotsetcteme ¢ ,Windisch W et al. S2k-Leitlinie: Nichtinvasive und

invasive Beatmung als Therapie der chronischen respiratorischen Insuffizienz - Revision

2017; Pneumologie 2017; 71: 722-795"

Cnapn B HaCULLAHETO ¢ Kucniopon B 3aBUCMMOCT OT BUCOUMHATA

® YkazaHue

> B cnegsawara TG6J'II4L|,G Ca NoCo4YeHU pasNUYHUTE B'bBJZlSIZCTBMH HQ pasnuyHu
HOAAMOPCKM BUCOUMHM BbPXY CTOMHOCTTA HO HACMLIAHETO C KUCIOPOA M YOBELKMS
OPraHU3bM. ,D,OﬂyI'IOCOLIeHMTe CTOMHOCTH ChbLLO HE BAXAT 3a NMLUa C npenwecTsalim
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306OJ'I$IBOHIAS|, KATO HAMNpP. CbpAeYHa HeAOoCTATLYHOCT, acTMa M Apyrm 3abongsaHms
HQ OMXATENHUTE MbTULLA. rlpm npenwecrsawim 306OH$IBGHM$I € Bb3MOXXHQ NOfSBA HA
CMMNTOMM Ha 3a60n9BaHETO oule Npr No-Mankm HOAMOPCKMU BUCOUYUHM.

Hemmop<ka CITLELITIE Mocnencrems 3a yoseka
BUCOUMHA cromHocT B %
1500 - 2500 m > 90 Hama srcountta 6onect (no npuHumn)

BucounnHa 6onecr, npenopsysa ce aaar-
™MpaHe

Mstounmk: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. B: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

2500 - 3000 m ~90
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7.5. N3ebpluBaHe HaO HACTPOMKM
B Mpw skniouen ypen otHoBo HaMcHeTe 6yToHa 3a ekntousane/dyHkumns () @,
30 10 NPEBKIIONMTE MEXOY PA3NIMYHWUTE MOKA3AHMS HA AMCrnes.
B pw skniouen ypen 3anpbxTe HaTMcHAT ByToHa 3a BKAOUBAHE/ GyHKUMS d) (2}
30 4 M3BMKATE MEHIOTO ¢ HacTpoiku. OTHOBO HaTucHeTe ByToHa 3a BknouBaHe,/
dyHKUMS d) @, 30 na npeskniounTe MEXOY TOUKMTE OT MEHIOTO. 3aAPBXTe HATMC-
HaT 6yToHA 30 BKNOUBAHE/ DYHKLMS d) @, 30 na npomeHute Mapkupanara ¢ ,*”
TOYKQA OT MEHIOTO!
= ,Alm": Ako Tasn pyHKkums e 3apaneHa Ha ,on” (Bkn.), npu MsmepeaHmaTa ce
UyBA WYM.

— ,Pulse Beep”: Korato Tasu ¢yHkums e 3ananera Ha ,on” (Bkn.), npu Hactpoerata
4EeCToTa HA NyNCca NPO3BYYABA ANAPMA.

= ,5p0, lo”: Tyk MOXe aa ce HACTPOM MUHMMANHA CTOMHOCT 30 HOCHUIAHETO
C KMCNOpOA, NPM KOSTO AA NPO3BYYABA ANAPMA.
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— ,PR Hi": Tyk Moxe na ce HACTPOM MAKCMMAINHA CTOMHOCT 30 4eCTOTATA HA
nynca, Npy KosTo Ad NPo3ByYasa Anapma.

— ,PR Lo": Tyk Moxe na ce HACTPOM MMHMMAIHA CTOMHOCT 30 YECTOTATA HA Mynca,
npu KOSTO A NPO3BYYABA ANAPMA.

— ,Restore”: Tyk morar na ce Bb3CTAHOBST GABPUUHMTE HACTPOMKM.

= ,+/-": Tyk MOXe a ce HACTPOM AANM CTOMHOCTUTE HA HACTPOMKMTE Aa Ce
NOBULLABAT UM HOMANABAT.

— ,Exit”: Tyk MoxeTe na m3nesere or MEHIOTO C HACTPOMKM M 1A CE BbPHETE KbM
M3MEPBATENEH PEeXUM.

8. Mouncreane
/\ OMNACHOCT!

> HMKOI’O He notangimte Ypeana Bbe BOAA MK APy TeHHOCTM!
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(D BHUMAHME!

> He usnonssarite a6pasmBHM MNM PA3BKAALLM NPENAPATM 30 NOYNUCTBAHE MM
pasteoputenu. Te MOraT Aa pA3saAT MOBLPXHOCTTA M AA NOBPEAST HEMNONPABUMO
ypeaa.

B TMpu HeobxonmmocT n3bbpLuete ypeaa ¢ BAAXHA KbpNa.

9. CbxpaHeHue
. M3BGII6TS 6GTSPMMT6, AKO HAMQ Oa M3non3sare ypena 3a no-npoabikuteneH
nepuoa oT Bpeme.
B Coxpanssaiite ypena Ha HEMPALWHO U Cyxo MscTo. Biemere non BHumaHme
YCNoBMSTa 30 CbXpaHeHue 1 Tparcnoptupate (ex. 11. TexHuuyecku gaHHm).
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10. MpenpasaHe 3a oTnapbumn
CuMBON®T Ha 3a4epkHar KOHTelZHep 3a oTnagbuUM O3HAYABA, Ye cnen
U3TMHAHE HO CPOKA HA NON3BAHE TO3K Ypend He TpﬂsBG 04 ce n3Xebpnsa
c 6MTOBMT€ oTnagbum. Ypem:r TpﬂéBO na ce npenane B OPraHMsvpaH
cbbuparteneH nyHKT, Aeno 30 06paboTKa 1 PELMKNMPAHE HA OTNANbLM
Unu BbB ¢MPMO 30 ynpaeneHue Ha otnaabum.
MOJ'IS!, MBTPMﬁTe BCUYKM NTMYHM OAHHM NPEnn BPBLLIAHETO.
I'Ipenw BPBLAHETO MONMM AA M3BAOUTE 60Tepl414 MK AKYMYNQATOpPH, KOUTO HE CA UHTe-
TPUPAaHK B CTapUS Ypen, KAKTO M NaMnu, KOMTO MOraT Aa ce OTCTpaHAT 663 paspyLasaHe,
M AQ MV Npeaanete B otaeneH cbbupaTteneH nyHKT.
IMpy1 NPenaBaHETo 30 OTNAABUM HA YPEn C HEMOMABMXKHO BrPaeHa aKyMynaTtopHa 6are-
pua Tpﬂ6BO aa o61>pHe're BHMMAHMKE, Y€ ypenbT CbAbPXXA AKYMYynaTopHa 601’epm|.
Onakoekata e npowusseneHa oT eKONOorMYHM MaTepmanm, KOMTo Morar Aa ce npenasar B
MECTHMTE MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.
ﬂpenoﬁre ONAKOBKATA 30 OTNAABbUM B CbOTBETCTBME C €KONMOTUYHUTE M3MCKBAHMS.
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10.1. MpenasaHe Ha 6atrepunTe 3d OTNAABLMN
Barepuure/Axymynatoprute 6atepun Tpsbea aa ce TpeTMpAT Kato cne-
umaneH otnagsk M 3aTOBA TPH6BG 04 Ce M3XBBLPNAT Cnopen €KONOrMYyHuTe
U3NCKBAHUS OT CbOTBETHUTE Cl'ly)K6lA (T\:pfOBLlM, cneunanmsmMpaHn Tbprosuu,
obLecTBeHn KOMyHANHM cy>X6u, NnpodecroHanHk GUpMM 30 U3XBBPAIHE
Ha otnamsuu). barepuure/Axymynaroprure 6atepum Morar aa CbabPXAT
TOKCHUYHU TEXKM MEeTanu.

C'bJJ'bp)KOLLUATe Ce TeXKU MeTanu ce O603HCNOBOT C 6yKBM noga cumeona: Cd = KGJJMMIZ,

Hg = xueak, Pb = onoso.

3OTOBG He M3XB'pr'|ﬂlzTe 60TepMMTe/OKyMyJ’IOTOpHMTe 60T€pl/ﬂ/1 B 6MTOBMTe oTnagsumn, a

I NpenaBaiiTe B CeLManeH cbbUpareneH nyHKT.

Bpuuwariite 6arepumre/akymynatopHiTe 6aTepii CaMO B PA3PEnEHO CCTOSHME.
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11. TexHUYeckn AAHHU

Haumenosanne
Ha ypena, mogen

SPO 3 Al

HENHBA3MBHO M3MEPBAHE HA HACULLAHETO C KUCNOoPOoAa Ha
MeTOJJ HO M3MepBaHe XeMOITIO6l4HG OT apTepmnanHa Kpbe 1M YeCcToTata Ha nynca

B NpBCTa
Iunanason Ha SpO2: 35~100 %
M3MepBaHe Mync 30~250 ynapa/mun

SpO2: 80 %~100 %: + 2 %;

Touwoct Mync 30-250 + 2 yaapa/mu

Make. otknonetme npu | SpOz2: 1 %
M3MEepBAHe Ha nynca Yecrota Ha nynca 1 ynap/Muu
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Ycnosus npu pabota

Oxonta temneparypa +10 °C po +40 °C
<75 % oTHOCMTENHA BNAXHOCT HA Bb3AyXxa (6e3
koHaeHsaums); 700 - 1060 hPA sb3nywHo Hansrane

YCHOBMH npu TpaHcnop-

Oxonta temneparypa -40 °C go 60 °C
< 95 % OTHOCMTENHA BNAXKHOCT Ha Bb3Ayxa (6es

TMpare/crxpanenire koHaeHsaums); 500 - 1060 hPA sb3nywHo Hansrave
EnektposaxpaHeate 2 6p. 6arepun 1,5 V=== AAA (LRO3)
Ekcnnoaraumonen 2 6arepun AAA noseonssat okono 2 roanHu pabota npw

XMBOT Ha Batepumre

3 usmepeanmsa Ha aeH (ot no 60 cekyHau).

Pasmepm (O x LU x B)

63,7 x 35 x 35 mm

Terno

okono 60 g (c 6arepun)

Knacmpukaums

1P22
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YKa3aHMs OTHOCHO €N1eKTPOMArHMTHATA CbBMECTUMOCT
B Ypentt e noaxoasiy 30 pabota BbB BCIKAKBM CPEAM, NOCOUEHM B HACTOSLIOTO
PBKOBOACTBO 30 NOTPEBUTENS, BKNIOYMTENHO B NOMALLHA CPEAA.

A MPEAYNPEXXKOEHUE!

B Tosn ypen cvotsercraa Ha ctanaapta EN 60601-1-2 1 nopnexw Ha cneunantm
npennasH MepKK No OTHOLWIEHME HA ENEKTPOMATHUTHATA CbBMECTMMOCT. MOJ'IH,
B3EMETe NOA BHMMAHME, Y€ NPEHOCMMM M MOBMIHM BY koMyHMKaLMOHHM ycTporic-
TBQ (BKI'IIOLIMTSJ'IHO I'Iequ)epHM yCTpOlZCTBG KATO AHTEHHM KGGGHM U BbHLWHU OHTeHM)
MOraT Aa BAMAST BbPXy pabotara Ha To3u ypen. MNpu usnonssaxe usbsrsarte cuntm
€NEeKTDOMATHMUTHU CMYLIEHMS, KATO HAMNp. B 6HI/I3OCT no MO6MJ'IHM Teneq)OHM, MuU-
KPOBBAHOBM ypean 1 ap.n. [IpbXre MyncokCMMeTbpa HQ PA3CTOSHME OT MUHUMYM
30 cm cnpsmo Takmea ypenu.
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M3non3saHeTo Ha TO3M ypen HENOCPENCTBEHO [0 MM C APYTM YPEAM EAMH BbPXY
apyr TPSl6BG aace 143651ch1, TbI KATO TOBA MOXE na nosene no HenpaBMNeH HAa4YMH
Ha pabota. Ako e Heo6XOaMMO TAKOBA M3MON3BAHE, YPEdbT M APYTUTE ypeau
Tps6Ba AQ Ce CRensT, 30 Aa Ce FAPAaHTUPA, Ye Te GyHKLMOHMPAT NPABMIHO.
M3non3saHeTo Ha NPMHAANEXHOCTH, NpeobpasysaTent 1 Kabenu, KOUTo He ca
onpeneneHn nnu NpenocraseHun oT NpomssoamTens, MOXe na nosene Ao NosMLIEHNU
€NeKTPOMATrHUTHKU eMUCHUKU U1 HaOMAneHa yCTO;I‘-Il/IBOCT HO eNeKTPOMArHUTHU CMY-
LeHNs 1 BCNeacTsMe HA TOBA OO HENPABUNEH HAYMH HA pU6OTG.

Hecnassake Ha TOBG M3MCKBAHE MOXE NG NOBEAE A0 HAMANSBAHE HA €PEKTUBHOCT-
T4 Ha ypena.

Tosu ypen He Moxe na ce usnonssa B cpena ¢ IMP.

Mpu HanMuMe HO €NEKTPOMATHUTHM CMYILLIEHMS YPEedbT MOXE [Id CE U3MOM3BA CAMO
B OrpaHMyeHa creneH npu onpenenexHn 06CTOﬂTeﬂCTBOA B pesynrtar Ha ToBa Morart
AQ Ce NOSBAT HANp. CLOBLEHMS 30 TPELIKK UK OTKA3 Ha Aucnnes/ypena.
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IupekTneu 1 ctaHpapTH
B Ypentt cboTBETCTBA HA CRENHMTE CTAHAAPTH, 3AKOHM M PErNaMeHTH:

— Pernament (EC) 2017/745 3a meanumnckute usnenms (PMUA)

— [MpeKTMBa OTHOCHO OTPAHMUYEHMETO 3a yrnoTpebata Ha onpeneneHu
OMNACHM BEILECTBA B ENEKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Ta3M AeKnapaums 30 CbOTBETCTBUE € Ha cobCTBeHa OTro-
BOPHOCT Ha Npowussoaumtens. [lopeonucanmst npeamet Ha Oeknapauusta
otrosaps Ha pasnopeabute Ha Oupektueara 2011/65/EU Ha Esponedickms
napnameHT 1 Ha Ceeeta ot 8 tonn 2011 1. oTHOCHO orpaHUMyeHMeTo 3a
ynotpebaTa Ha onpeaeneHi ONAcHM BELECTBA B NEKTPUYECKOTO U enek-

TpoHHOTO obopyaBaHe.
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EN 60601-1

EN 60601-1-2

EN 60601-1-11

DIN EN ISO 80601-2-61
IEC 62471

EN 60601-1-6

EN 62366-1

EN 62304

[oknansaHe Ha HeXenaHu cbbUTUA 30 noTpebutenm/naumeHTm B
crpanure ot EC

AKO I'IOTPS6MTSTIM/I'IGUMEHTM COa HO MHEeHue, ve I'IPM T9X € HacCTenM1n CepMOBeH UHUMOEHT
BbB Bp1:13KC C usgenuerto, nOTpe6HTeﬂHTe/nOLlMeHTMTe ce I'Ipl/IKOHBCIT na npoknaagear
MHUMAEHTA HO npOMBBOﬂMTeJ’Iﬂ M/MHM HerosoTto yl'l'brIHOMOLLlEHO nuue, KOKTO M HO KOM-
NeTeHTHUs oprcH Ha CTpOHOTG YreHKa, B KOATO ce HGMMPO I'IOTpe6MTenﬂT/I'IOL|,HeHT'bT.
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12. TapaHuus

YBAXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare 3 rofMHM rapaHLms OT AATATa HA MOKYT-
kara. B cnyuart Ha HeckoTBETCTBME HA MpOMYKTa € norosopa 3a nponax6a Bue umare
30KOHHO NPABO AA NPEASBUTE PEKNAMALMS NPed NPONABAYA HA NPOAYKTA MPM YCro-
BMSTA M B CPOKOBETE, onpenenexu B rasa tpeta, pasaen |l v Il v rmasa yetsbpra or
30KOHA 30 NPEROCTABIHE HA UMGPOBO ChABPXKAHME M LMPPOBM YCIyIH 1 3a Npoaaxba
Ha ctoku (3MLCLYTC)*.

Bawwre npasa, npomstMuaLLmM OT NocoueHuTe pasnopeabu, He e OrpaHMuaBaT ot
HOLATA NO-AOMY NPEACTABEHA TbPTOBCKA IAPAHLIMS, HE CA CBbP3AHM C PA3XOAM 3a
notpebuTenmTe 1 HE3ABMCMMO OT HES NPOAABAYBT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 AMNCATA
HO CLOTBETCTBME HA MOTPeBMTENCKATA CTOKA € NOTOBOPA 3a npoaaxba cbrmacHo

3nucuync.
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FapaHunoHHu ycnosus

TAPAHUMOHHMST CPOK € 3 ronmHM OT AATATA Ha NoNyYaBaHe Ha crokara. Masete nobpe
OpMIMHANHATa Kacosa Genexxka. Tosu NoKyMeHT e HeOH6XOAMM KATO NOKA3ATENCTBO 3a
nokynkara. AKO B PAMKMTE HA TPU TOAMHM OT AATATA HA 30KYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce
noseu nedekT Ha MATEPMANA MK NPOM3BOACTBEH AedekT, NPonyKTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTUPAH UK 3AMEHEH. I'achumTa npennonara B PaAMKUTE HA TPUIOOAMLWHMSA rApPaH-
LMOHEH CPOK Aa ce NPeacTassT AepekTHMST ypen, kacosara 6enexka (kacosust 6oH),
KOKTO U BCUYKKM OPYTU NOKYMEHTH, YCTAHOBABALLM HANMYMETO HA ﬂeq}eKT U NMCMEeHOo aa
ce 0BSCHM B KAKBO Ce CbCTOM AEEKTBT M KOTA € Bb3HMKHAN. AKO NEPEKTLT € NOKPMT OT
Hauwara rapaHums, BMe e nonyumre 06pGTHO PEMOHTUPAHMUA UK HOB NPOAYKT. B cny-
4aM HA 30MSHA HO AebEKTHA CTOKA MbPBOHAYANHWUTE FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHK
ycnosus ce 3anasear. B cnyualt Ha peMoHT Ha AedekTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA ce
npubaBs KbM FAPAHLUMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYQITHO HAMMYHMUTE M YCTAHOBEHW NOBPEAn

1 nedeKTH oLle Npym NoKynkara Tpa6ea Ad ce CbobLM BEAHATA Cnefl PA3onaKoBAHETO.
EBeHTyanHMTe peMOoHTH Ce M3TMYaHE HA TAPAHLIMOHHMS CPOK Ca CPeLly 3anmallaHe.
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PeMoHT®T unu 3amaHata Ha NpPOoAayKTa He NOpPaXAAT HOBA rapaHuUMs.

O6xBar Ha rapaHuusTa

YPeJJ'bT € NPOM3BEAEH IPUXXMBO CNopen CTPOrnTe U3NCKBAHMUA 30 KAYECTBO M HOGPO‘
CbBECTHO M3MNMUTAH Npeau NOCTaBKa. erGHLI,MSlTO BOXMU 3aQ ﬂe¢eKTM HO Matepuana mnm
NPOM3BOACTBEHM J:leq)eKTVL erGHLlMﬂTCI He OéXBOLLlO KOHCYMATUBUTE, KAKTO U HaACTUTE
HO NPOAYKTA, KOMUTO NOANEXAT HO HOPMANHO M3HOCBAHE, Mopanm KoeTo morar aa 61:JJQT
Pa3rneXxnaHn Kato 6'bp30 U3HOCBALWM Ce 4aCTH (HOanMep q)MI'ITpH unum rIpMCTOBKM)

Mnu1 nospeamte Ha 4ynnumseum 4actm (chpMMep MPEeKbCBAYU UM TAKMBA NPOM3BEAEHN OT
C'I'bKnO). GCOHLlMﬂTCI OTNAAaq, aKo ypensT € nospeneH nopanm HenpasmMnHoO M3Non3eaHe
1N B PE3ynTaT HO HEOCHLECTBABAHE HA TEXHMYECKA MOAAPDBXKA.

30 npasunHaTa yn0Tpe6c Ha npoaykTta Tpﬂ6BO TOYHO Aa C€ CNA3BAT BCUMYKM YKA3AHUS B
YMbTBAHETO 30 ekcnnoaraums. [penHasHayeHue 1 0eiCTBIS, KOUTO He Ce NPEnopPbLYBAT OT
YNBTBAHETO 30 eKCnnoaraums 1nm 3a KOUTo TO Npeaynpexxnasda, Tpﬂ6BG 300BbMKUTENHO Aa
ce m3barsar. MpoayKTsT e NPeAHA3HAYeH CAMO 3 YACTHA, A He 30 NPOGECMOHANHA ynoTpe-
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6a. Mpu 3n0ynotpe6a 1 HeNPABMNHO TPETMPAHE, YNoTpe6a HA CHNA U NPK MHTEPBEHLIMM,
KOMUTO HE CA M3BBLPLUEHU OT KNOHA HA HALLMA OTOPM3MPAH CEePBM3, rapaHUMaTa otnana.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH criyyan

3a na ce rapaxtMpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawwus cnyuart, cnensaiitte cneanuTte ykasaxus:

B 3a Bcuuku 3aNKTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA HENEXKA M MAEHTUPUKALMOHHMS
Homep (IAN 518645_2504) kato nokasarencrso 3a nokynkara.

B Bsemerte apTukynHus Homep ot dabpuurara Tabenka.

B Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHM MK APYTH AedekTH MbPBO Ce CBLPXETE No
TeneoHA MM Ypes MMeNn ¢ aonynocoveHus cepemseH otnen. Cnen Tosa we nony-
4nTe NOMBAHUTENHA MHPOPMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.
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B Cren cbrnacysaHe ¢ HAWMS CEPBM3 MOXeTe A M3NPATHTE AedEKTHMS NMPORYKT Ha
nocovenus Bu anpec Ha cepeMsa 6e3I'II'IGTHO 3a BGC, KATO NpUNOXuTe Kacoeara
6enexka (Kacous GoH) 1 NOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO Ce CbCTOM AEDEKTHT M KOra
€ Bb3HMKHAN. 3a aa ce M36erHGT npo6neM14 C MPUEMAHETO M AOMBIIHUTENHN Pa3-
XOAM, 3AABIKMTENHO M3NON3BAKTE CaMO aapeca, KoiTo Bu e nocouen. Ocuryperte
M3NPALLAHETO Nd HE € KATO eKCnpeceH TOBAp MM KATo Apyr cneumaneH Toeap.
Manparete ypena 30enHO C BCUUKM MPUHAMNEXHOCTM, AOCTABEHM MPKM MOKYMKATA,
M ocuryperte noCTarb4yHO CHUINypHA TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / U3BBHIAPAHLMOHHO 06cny>XBaHe

PeMoHTH m3BBH rapaHUMATa MOXeTe Aa Bb3IOXMTE HA KITOHA HA HALWKS CepBM3 CpelLly
3annawaHe. TOIZI C ynosoncteue Lie Bu HANpaBsM NpeaBapUTENHA Kankynaums. MO)KeM
na o6paboTeame caMo ypeam, KOMTo ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM W M3NPATEHM C nnaTe-
HW TPAHCNOPTHM pasXoau.
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BHumanwme: 3nparere Bawms ypen Ha KNOHA HA HALWMS CEPBM3 NOUMCTEH M C YKA3Q-
Hue 3a nedekra.

Ypenure, npeamer Ha M3BBHIAPAHLUMOHO OBCIYXKBAHE, M3NPATEHM C HEMAATEHW TPAHC-
NOPTHWU PA3XOMAM - C HANOXEH NNATeX, KATO eKCNPeceH 1nu Apyr cneumaneH Tosap -
He ce npuemar.

Hue we m3BbpLIMM Be3nnaTHO M3XBBLPASHETO HA M3npaTeruTe o Bac nedektHu ypenu.

12.1. CepeusHo ob6cnyxBaHe

Brvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 518645_2504 |
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12.2. BHocuTten
MOJ‘ISI, o6‘preTe BHMMOHUWE, Ye cneasawmar anpec He e anpec Ha CepBM3OA
MbpBO Cce cBBLPKETE C FOPENOCOUEHMS CEPBM3EH LIEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOESC TMBX
BYPTLLIPACE 21 « 44867 BOXYM ¢ TEPMAHMA

www.kompernass.com

* Karto ¢pusnuecko nuue - notpebuten, HEIABMCUMO OT HACTOSLLATA THPFOBCKA rapaHums, Bue ce nonssare ot
NPABATA HG 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPENOCTABEHA OT 3aKOHA 30 NPENOCTABIHE HA LMPPOBO CHALPXAHME 1
undposm ycnym u 3a npoaaxéara Ha crokm /3MUCUYTMC/. Mo-cneunanto Bue umare npaso npu Hecvor-
BETCTBME HA CTOKATA A Gbe MIBLPLIEH PEMOHT MK 3amsHa no Baw m3bop, ocseH ako T0Ba € HEBBIMOXKHO
MM € CBBP3AHO C HENPOMOPLMOHANHO FONEMM PA3XOAM 3a Nposasaya. Bue umare npaso Ha nponopumo-
HQHO HOMANSBAHE HQ LEHATA MM HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA NPM HANMYME HA ycnosmsTa Ha un. 33, an.
3 ot 3MLCLYMC. Ycnoeusra 1 cpokoseTe Ha 3aKOHOBATA FAPAHLMS €A PEIMAMEHTMPAHM B [MABa TpeTa,
pazgen |l u Il u & maea yetsvpra a 3MLICLYMNC.
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1. Elcaywyn

2uyxapnTipla yia Ty ayopd TG véag oag CUOKEUNG.

To mpoidy Tou amoktioarte givar éva mpoidy uyniig moidntag. O1 0dnyieg xpriong
amoteholv Tpfipa autol Tou Tpoidvrog. MephapBavouv onpavrikég umodeieig yia Ty
aocddeia, T xpnon kai v anéppiyn. Mpiv améd mm xprnon Tou mpoidvrog, e€oikewbeite
pe Oeg Tig umrodeileig xeipiopol kal achaheiag. Xpnoipotoigite To TPOIdY povVo OTLG
mepiypdderal kar yia Toug avadepdpevoug Topeig xprong. Guldooere mavra Tig odnyieg
XPHONG KovTa oTo TIPOidY yia peANovTiki avadopd. Ze mepimwon mapddoong Tou
mpoidvTog ot Tpitoug, mapadote pali kal dha Ta tyypada.

2. NMpofAemépevn xpfion

Auth) n ouokeur xpnoipebel ot pn emepfBarikr pétpnon Tou aptpiakol kopeopol oéuyo-
vou TG aipoodaipivng kai Tou kapdiakol pubpol oo Sayxtulo evnhikwy. O kopeopdg
ouydvou eival tvag onpavrikdg Seiktng yia mv aliohdynon g avamveuoTikig Aemoup-
yiag.
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Ta xapnhd emimeda kopeopol ofuydvou propei va umodnhdvouv acbéveieg, dmmug
aoBpa 1) kapdiaki avemdpkeia. e authv Ty mepinTwon, avalnmote dpeca dvav iatpd!
H ouokeun Sev evSeikvutal yia xprion ot veoyévvnra kai pikpd maidid kabog kai ot
aropa pe ooPapry kapdiakiy appubyia.

H ouokeun mpoopilerar yia 18ia pérpnon. Aev amairolvrar eleiSikeupiveg yvaoeig kal o
aoBeviig propei va xeipileral o idiog T cuokeur.

Auth n ouokeur) mpoopilerar amokAeloTIka yia oikiakr) xpron. Mnv xpnoipormoieite T
ouokeur| yia emayyehpatikoUg f) Biopnxavikolg okomoug.

2.1. Avrevdeiag

Kard m Sidpkeia g eykupoolvng, ouviotdral va cupBouleuteite évav 1aTpd mpiv amd Tn
xenon. H ouokeur Sev emrpémeral va xpnoipomoigital amd aoBeveig pe mpoekhapyia.

H ouokeun Sev evdeikvurar yia acBeveig pe epduteupiveg nAekTpikéG oUOKeUEG, OTTLG
Bnuatodoreg f) amvidwréig. Mnv xpnoiporoieite T cuokeur ot TEPITTWOT PETAANIKOY
epdUTEUPATOV.
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3. Mapadoriog e€ormhiopog

Srov mapadotto eomhiopd mepidapBavovral Ta akdrouba otoixeia:
® [ahpik6 o&lperpo

® 2 akkalikég pmratapieg Micro AAA (LRO3)

® |uavrag ouykpdamong

® Oédnyieg xpriong

4. Nposadormomosig kai cupfola

316 mapouoeg 0dnyieg Xpriong, oTn CuCKeuadia Kal OTN CUCKEUR XPnalHoToIolvTal ol
akdhoubeg mpoeadomoifoeig kai Ta cupPola (kata mepimmwon):

KINAYNOZX! Mia mpoai§omoinon pe auté to olpfolo kai Ty mpoer-
Q Somoinmikn Aéén «KINAYNOZ» unodeikviel pia dpeoa emkeipevn katd-

otaon kivduvou, n omoia Ba emdipel Oavaro A coPapd Tpaupatiopd
eav Sev amodeuyOei.
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MPOEIAOMOIHZH! Mia mpoadomoinon pe autd To cupBolo kai
v mpoaidomointiky M&n «MPOEIAOMOIHIH» urrodeikvie pia mba-
N katdoTaon kivduvou, n omoia Ba pmopoloe va emiper Bavaro i
coPapd Tpaupatiopsd edv Sev amodeuydei.

MPOZOXH! Mia mpoeidomoinon pe autd To cupPolo kai Ty mpoer-
SomoinTikn) Aéén «MPOZOXH» umodeikvier pia mBav katdotaon kiv-
Slivou, n omoia Ba propolioe va emdépel ehadpl 1) péTpio Tpaupatiopd
eav Sev amodeuyOei.

MPOXOXH! Mia mpoeidotoinon pe autd To cupPolo kai Ty mpoer-

SomoinTikn) Ae&n «MTPOZOXH» umodeikvier pia mBavi katdotaon, n
omoia propsi va éxel wg emakdloubo uNikég {npitg eav Sev amodeuyOei.

Yrodadn: Mia unddaén umodeikvie mpdobereg minpodopieg mou
SieukoAlvouy Tov XEIpIoHO TG CUCKEUNS.
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AapBavere umoyn 1ig 0dnyieg! Mpiv amd my évapén g epyasiag B/
KQl TOV XEIPIOPO CUOKEUWY 1} pnxavnuatwy, SiaPaote 1ig odnyieg.

®
>

Suvextg pelipa/Tdon ouvexolg pelpatog

larpotexvoloyikod mpoiodv

Eicaywytag

@8

Tumog BF: H ouokeun éxel oxediaoTei katd tétolov TpémO, WoTe 0 acbeviig
va mpootareveral amd nhektporAnia.

Mpootacia amd oteped Eiva cwparta 212,5 mm kar and Mo otayoveg

1P22 \
vepou

%SpO2 | Apmpiakdg kopeopdg ouydvou g aipoodaipivng (ot mocootd)
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PR bpm Kapdiakdg pubpodg (madpoi ava Aemrd)

O &eikmng apdrwong (Pl) eivar n avaloyia g mahuikng pong aiparog
TPOG T pn TaNpIKR por aipatog oTov Tepipepikd 10Td Tou acbevolg.

‘Evéeién kardotaong pmarapidv

‘Erog karaokeung/piivag

Movadiké avayvupiotikd cuckeung: Zpaveon yia Ty cadr Tautomoinon
TOU TTPOIGVTOG

Seipiakdg apiBpdg

EHENEHES ]

ApiBpég mpoidvTog
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ApiBpdg tumou

EUpog Beppokpaciag

Eupog uypaciag

[OR Sl

Elpog mieong aépa

Mnv amoppirTere TNV NAeKTPIK) CUOKEUN OTa OIKIaKA amoppipparal

=

Q

Aroppirere Tn ouokeuaoia pe $INIKS Tpog To TepIBANov TpodTIO.
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Auvaromra xpnong éwg

H ouokeuacia amoteheital amd avakukhooipa ukikd. AapBavere umdyn
T ofjpavon ota uNikd cuckeuaciag katd Tov SlaxwpIopd Twy amop-
pippaTev: Ta ukikd autd dépouv orfpavon pe ouviopoypadieg (a) kal
ynoia (b) pe v akdhoubn eme€iiynon: 1-7: Miaotikd, 20-22: Xapri
kai xaptovi, 80-98: ZivOera ukikd.

To mapdv mpoidy TANPOI TIG ATTAITACEIG TWY ICXUOUCWY EUPWTTAIKWY Kal
eBvikov odnyiov.

AietBuvon karackeuaotr): Shenzhen BSX Technology Electronics Co., Lid.
Rm101,2/F~4/F, Building no.13, Ailian Industrial Park, Wulian Com-
munity, Longgang District, Shenzhen 518116 Guangdong, P.R. China
[Aaikr Anpokparia mg Kivag]
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Avnimpéowrog omy Eupwmaik Kovémra / Eupemaikr Evwon: MedNet

ECREP GmbH, Borkstrafe 10, 48163 Minster, Germany [leppavia]
To mapoy mpoidy mAnpoi Tig amaroelg Tev 10KuoUTHY eBViKOY odnyi-
A A ov TG Anpokpartiag g Zepfiag.
5. Yrrod:idag acdalsiag

A NMPOEIAOMOIHZH!

m Aut n ouokeun Sev mpoopileral yia xpron amod atopa
(oupmepidapPavopévev maidiov) pe mepiopiopéveg duoi-
kEG, a100OnTNPIaKiG N} TIVEUPATIKEG IKAVOTNTEG 1) HE ENNEIYN
eumeipiag f/kar pe ENNEIYPN YVOOEWY, EKTOG £Qv emTnpoU-
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vral ané appddia yia v acddleia dropa 1 eav éxouv
Aaer 0nyieg yia To TOG XpnoIpoToIEiTal N CUCKEUT.

Ta maidia mpéme va emmpoUlvral, ote va diacdalileral
o1 Sev xpnoipomololy Tn CUCKEUR WG TaIXVIoI.

Mnv xpnoipotolgite T CUCKeUr OF TIEPITITWOT) NAEKTPIKWY
gpduteupdtov (my. fnparodoreg).

Mnv xpnoipotoleite T cuokeur) Ot TIEPITITWOT PETAANIKWV
EPOUTEUPATRY.

Mnv xpnoiporoieite T cuokeun oe veoyévvnra, maidid
kai karoikidia.

414 EMnvikd



Mn xpnoiporoicite TN cuokeun oe TepiTTwon alkepyiag
O€ TTPOIOVTA ATIO KAOUTTOUK.

Mnv xpnoipotoigite T cuokeun oe TepiMTWON TTOU 1|
ouokeun A To SaxTulo TPogG pétpnon tivar uypod.

Mnv xpnoiporoigite Ty cuokeun katd ™ Sidpkeia peTpn-
OEWV TNG APTNPIAKNG TTIECNG OTO XEPI OTO OTIOIO EXEI
tomoBenBei n pavotra.

Mnv xpnoiporoieite T cuokeur) ot dayxTula pe Pepviki
vuyiov i) emdéopoug f ot akaBapra SayTula.
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Mnv xpnoiporoicite Ty cuokeun oe SdxTula peyalou Ta-
Xoug, Ta omoia &ev eioépyovTal pe UKONIQ OTn CUOKEUN.
To ib10 1oy Vel yia uepBolikd pikpd ddyTula.

Mnv xpnoipomoigite Ty cuckeun oe SAxTuAa pe avaTopikég
aMoinozig, o1dfpata, oulég, Bepviki vuxiov, Texvnta
vUxia, GAa KaA\UVTIKG 1) eykatpara.

Mnv xpnoiporoieire T cuokeun oe acBeveig pe aviouyxo
onpeio epappoyng (m.x. Tpépouy).

Mnv xpnoiporoieite ™) cuokeur yia mepiocoOTEPEG ATTO
mep. 2 wpeg oto ddyTulo.
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B Mnv korralere To eowTepikd Tou TepIPAApaTOg katé
Neiroupyia. To pwg pmopei va mpokahioe BAaPn ota
para.

B Mnv XpNOIHOTTOIEITE TN CUOKEUT| KOVTA OF IOXUPEG TTINYEG
dwrdG.

m O mipég mou éxouv petpnBsi amd £odg xpnoipelouy amo-
kAeIoTIKG oTov auToéleyxo. Aev urrokaBioTolv TV 1aTpIK
eétraon! Zudnrare Tig TipEG pe Tov 1aTPS 0ag. Mnv hap-
Bavere oe kapia mepintwon Sikég oag 1aTpikég amoddotig
(b&ppaka kar avriotoixn Socoloyia) Bacer autov!
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m O kapdiayyeiakég mabnoeig propei va odnynoouv oe
eopalpéveg perproeig i/kai oe peivon g akpifeag
perpnong. To 110 1ox Vel Kal ot TiepiTTwon TOAU XapnAng
aptnpiakng meong, SiaPnm, diatapaxwv g kukhodopi-
ag Tou aiparog kar appubpiy, kabwg kar ot mepinTon
piyoug f TpEHoUAOU.

m H évdeaén tov nipov pérpnong Sev kabiotd duvary v
acda Siayveon makpol, ala xpnoipelel amTokAEIoTIKG
oTnV amekovIon TG Tpéxoucag ommikAg Siaklpavong
TOU OMPATOG OTO GNUEIO PETPNONG.
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B Mnv mpoPaivere oe autodidyvwon f autoBeparmsia pe
Baon Ta amoteNéopata TG pETPNONG XWPIG va oup-
Bouleuteite Mponyoupévwg Tov Bepamovra 1atpd oag.
Eidikotepa, pnv alalere amd povor oag 1o €idog f/kai
™ Socoloyia evdg dappdkou mou AN TaipveTe Kal pnv
apxilete va maipvere pappaka amod poévol oag.

m H ouokeur) epdaviler amokNeloTikG pia oTiypiaia Tipn
pétpnong kai Sev pmopei va xpnoiporoindei yia ouveyn
mapakolouOnon.
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@ NPOXOXH!

m Xpnoiporoite amokeioTika aéecoudp mou mepidapfa-
vovrai otov mapadotéo e€omhiopd kai mpoTteivovral amod
TOV KATAOKEUAOTH).

m [Ipoorarelere T cuokeun amo uypacia, oKovr, UYnAEg
Beppokpacieg kar dpeon nhiakn aktivoBolia.

m Edv n ouokeun éxer amoBnkeutel ot Beppokpacieg kovra
oTIG oplakeg TIpEG Beppokpaciag amobrkeuong kai pe-
Tadopdq kai peradepBsi oe mepifalov pe Oeppokpacia
20°C, mepipévere Tep. 2 WPEG TIPIV ATTO TN XPRON, WOTE
n ouokeun va ¢raocer ot Beppokpacia dwpariou.
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B Amayopeleral To dvolrypa, n amocuvappoloynon f n
emokeun Tou iepIfAfpatog TG ouokeung. Aladopetikd,
Sev pmopei va Siaodaliotsi n acdalng Aeroupyia kai
Ba akupwbei n eyyunon.

B Mnv adrvere T cuokeun va TEoel KATW Kal PNy Ty
adrvere ekteBepévn oe Suvartolg kpadaopoug.

m KaBog n ouokeur) mepiéer euaiobnra nhekrpovika e€ap-
Thpata, anodelyere v ameubeiag xpron ot 1I6Kupo
nAekTpopayvnTiké mepiBaNov (m.x. kivntd TAédwvo,
OUOKEUTN HIKPOKUPATOV K.ATT.), kKaBag kaTi Tétolo propei
va odnynoel ot avakpiff amotehéopara.
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5.1. Yrod:zidaig aodalsiag oxeTika pe TOV XEIPIOHO TWV
Harapiov

A\ NMPOEIAOMOIHIH! Tuydv eadahuivog Xepiopods Tov
X H Xelpiop

pTTatapiov propel va mpokahéoe mupkayid, ekpnéeig, Siap-

potg emkivOuvwy ouciwv | dNeg emikivouveg kataotaoeig!

[ O1 prratapieg Sev emTpémeral ToTé va katar-
@@ O i 5o g :

youv ota xépia maidiov.
m Qpovrilete woTe va pnv katariel Kaveig TG prarapieg,.
B & MEPIMITWOT KATATIOONG HIAG PTTatapiag amo €0dqg )
amod aMo aropo, {nmoTe dpeoa 1atpikn Ponbea.
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Xpnoipotolgite amokAeIoTIKA TOV avaypadopevo TUTTo
prarapiag.

@ Mnv doprilere moté pn emavadopni{odpeveg pratapieg.

m [piv and m dodprion Toug, adaipsite Tig emavadopt{o-

peveG pmrarapieg amd T GUOKEUT.

@ @ Mnv merare moté Tig prrarapieg oe dwia 1 vepoO.

B Mnv adrvere Tig prratapieqg ekteeipéveg ot upnhég Beppo-

kpaoieg kai dpeon nAiakn aktivofolia.

@ @ Mnv avoiyere ) mapapopdwvere ToTE TIG pPTa-

Tapieg.
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@ Mnv BpaxukukAwvere Toug akpodikteg ouvdeong.

B Adaipeite TIG aTOPOPTICHEVEG PTIATAPIEG ATTO T GUOKEUT)

KAl aTTOPpPITITETE TIG Pe aodAeia.

Mnv xpnoipomoieite Siadopetikolg TiTTOUG
HTTATAPIQV ) KAIVOUPIEG KAl XPNOIHOTTOINUEVEG
prrarapieg padi.

@ TomoBereite mavra TG prarapieg pe T cwoT
TTOAIKOTNTA OTr CUOKEUT).

Orav dev xpnoiporoigite TN CUOKEUR yia peyala XPOVIKA
Siaotipara, adaipeire TIg pratapieg,.
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B Eléyxere Takmika Tig prarapieg. O1 pmarapieg mou mapou-
o1&d{ouv Siappor) Propei va TTPOKAAEGOUV TPAUPATIOHOUG
kai BAaPeg otn cuokeun.

B 3& mepinoon SIappPong PTatapiwy, XPnoIHOTIOIETE TIPO-
otateutikd yavrial KaBapilere 1ig emadég twv pmarapiov
ka1 TG ouokeung kabwg kar ™ Onkn Twv pratapiov pe
géva oteyvo mavi. Armodelyete TV emadn XNUIKQY ousIOv
pe To Séppa kai Tig Prevvoyodvoug, 18iwg pe Ta pama oag,.
Ze mepinroon emadng, EemAUVeTe TIG XNHIKEG OUTIEG pe
adBovo vepo kai {nmote dpeca 1atpikn PonBeia.
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6. Meprypadrn ouokeurig

(yia eikoveg, PA. avadimiolpevn oehida)

Eikova A:

@ O6bovn

@ M\ikrpo evepyorroinong/Aeroupyiov d)

© Avoiypa Saytilou

O Kandxi BAkng prratapioy (omy mow meupd)
@ Om yia ipévra ouykpdmong

Eikova B:

O Evéaén karaotaong pmarapiov I

@ Kapdiakdg pubuog (malpoi avé Aemtd) PR bpm
(8]

Mmédpa mahpov

426 EMnvikd



O Mapikd kbpa (mMnbucpoypadikd kipa)

@ Acikmg apareong Pl %

® Apmpiakdg kopeopdg ouydvou g aipoodaipivng %SpO2
Eikova C:

® Mmarapieg

Eikova D:

® lpavrag ouykpamong

7. 'Evapin Aaitoupyiag
1) Apaiptore dha Ta eapripara g cuckeung kai Tig odnyieg xpAong amd m cuokeu-
acia.
2) Amopakpuvere OXa Ta uNikd ouckeuaciag kabdg kar Tuxdy pepPpaveg kar autokON

Anra.
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7.1. Tomo®itnon/avrnikaraoraon prrarapiwv
@ Yrodaln
> TomoBereite mvra amokeioTikd 2 akkalikég pmatapieg Tumou AAA (LRO3) ot Brkn
prarapioy.
1) Adaipéote To kamaki TG Onkng pratapiiv @.
2) Edpodoov eivar TomoBernpévec, amopakplvere Tig xpnoipomoinpéveg priatapieg,.
3) TomoBerote 2 kavoupyieg pratapieg olpdwva pe Ty avaypadpdpevn ot Orikn
pTTatapiQv TONKOTNTA.
4) Eioaydyete Eava To kamdaki g Onkng pmatapiov @), vote va acdalioe.
@ Yrédaln
> Mohig armodopriotolv or pmatapieg, Ba eppaviore n ivdeén «LowPower» omv
0B6vn @ kai n ouokeur Ba amevepyomoinei. AvrikataoTioTe dpeoa TiG praTapieg.
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7.2. Eykardoraon Ipavra cuykparnong
1) TpaPnhéte To Aemtd Tprjpa Tou 1pévra cuykpamong B ptoa amd my om yia Tov
1pavTa ouykpdmong @.
2) Mepdote 1o mo mayy Tpfpa Tou 1pévta ouykparnong B péoa amd Tov Bpodyo

(BX. Eik. D).

7.3. Aie€aywyn) pétpnong
1) Eioaydyere éva Saytudo oto avoiypa daxtiiou @.

2) Marfote emavelnupéva To TAKTPO evepyottoinong/Aemoupyiov d) @, pixpi va
epdaviorei ) eikéva B) mou Ba Ppeite omv avadimiolpevn oehida.

3) Mepipévere péxpl va eudbavioToly o Tipég pérpnong omy obovn @.
@) Yrmédaln

> Edv Sev ixe eioayBel Saxtulo oo avoiypa daxtilou @, Oa eppaviotei To pAvupa
«Finger out» oTo katw pipog Tng 0Bovng @ kar n ouokeur Ba amevepyomoinei.
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> H ouokeun amevepyoroleital autdpata perd amd ouykekpipévo Xpovikéd Sidotnua
adpaveiag.

7.4. AZio\oynon TIHQV pitpnong

/\ NMPOEIAOMOIHIH! Or akdhoubeg Tipég Sev 1oy Uouy yia dTopa pe mpolmapyou-
oeg mabroeig, 6mwg kapdiakr avemdpkela, dobua kal oe MepiTTRON TapapovAg ot
uyopeTpo ave Tev 1500 m. Edv mdoyete and mpoimapyouceg mabioeig, va oupPoulel-
£0TE TIAVTA TOV 1ATPO 0AG OXETIKA HIE TIG TIHEG.

Anotilsopa pétpnong

$p0, ot % A&ioléynon/pirpa mpog Aijypn

99-94 Kavovikoé elpog

93-90 XapnAoé ebpog: Mporteiverar emiokeyn oe 1aTpO
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Anotilsopa pétpnong

Sp0, ot % AZioléynon/pitpa mpog Aiyn

<90 Kpioipo eupog: Avalnmote emeiydviwg évav 1atpd!

MnyA: Me Baon 1o «Windisch W et al. KareuBuvripia odnyia S2k: Mn emepParikn
ka emepPariki avamveuoTiki umootpién wg Bepameia TG xpOVIag avamveuoTikAg
avemdpkeiag - AvaBedpnon 2017, Mveupovoloyia 2017, 71: 722-795»

Msiwon Tou kopzopol oduydvou avaloya ps To uUPodpETPO
D Ynédal€n: Srov akdhouBo mivaka Ba Bpeie Tig Siapopeg emmrdoeg Tov Siadope-
TIKOV UYORETPWY OTNV TiuA kopeopol ouydvou kai otov avBpomivo opyaviopd. Oi
akoéloubeg Tipég Sev ioxUouy emiong yia dropa pe mpoimapyouceg mabnoeig, 6mwg
kapdiaki avemdpkeia, dobua kar dMeg avarveuoTikég mabioeig. 2e mepimmwon mpoi-
mapyoucoy mabnoewy, Ta cupttopara propel va mapatnenBouy /én ot xapnotepa
uyopeTpa.
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Avapsvopsvn

Yyopsrpo niy $p0, ot % Zuvineeg yia Tov avbpwmo
1500-2500m | >90 Xopig vooo Twv optwy (katd kavoval)
2500-3000m | ~90 Noéoog twv optwy, mporTeiveral mpocappoyn

Mnyn: Hackett PH, Roach RC: High-Altitude Medicine. In: Auerbach PS (ed):
Wilderness Medicine, 3rd edition; Mosby, St. Louis, MO 1995; 1-37.

7.5. Npayparomoinon pubpicswv

B Me evepyomoinpévn ouokeun, marfote Eava To MARKTPO evepyoroinong/Aeroupyidv
d) @, yia va aldere perald Tov Siapopuv evdeilewy 086vng.

B Me evepyomoinpévn ouoKeur, KPATAOTE TATHEVO TO TIAKTPO evepyoroinong/
Nermoupyiov (O @, yia va avaktioere To pevou pubpicewy.
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Marfote Eava to mMAfKTPO evepyoroinong/Aeroupyidv d) @, yia va aladere
perall Twv onpeiwy pevol. Kpatiote To mfjkTpo evepyoroinong/Aeroupyidv d) (2]
mampévo, yia va alaéere To onpeio pevol pe v évoeén «*»:

«Alm»: Me ™ pUBpion autrg Tng Aemoupyiag ot «on», Ba nyel tvag BdpuPog
Kard T pérpnon.

«Pulse Beep»: Me tn pUBuion autng g Aemoupyiag ot «on», Ba nyei tvag
ouvayeppdg ot mepimmwon emiteuéng Tou pubpiopévou pubpol makpdy.

«Sp0, lo»: E&G propsi va puBpiorei pia ehayiom mipn yia Tov kopeopd o&uyodvou,
omv omoia Ba nyei o cuvayeppds.

«PR Hi»: ES® prropei va pubpiorei pia péyiom mipr yia Tov kapdiakd pubpod,

omv omoia Ba nxel o cuvayeppo.

«PR Lo»: ES® prropei va pubpiotei pia edyiorn ipr yia Tov kapdiakd pubuo,
otnv omoia Ba ny&i o ouvayeppdg.

«Restore»: E&G pmopeite va emavadépere Tiq epyootaciakig pubpioeig.
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= «t/-»: E&G pmopei va pubpiotei eav emBupeite abénon 1 peiwon Tov ipdv
pUBuIong.

— «Exit»: ES® priopeite va e&éNete amd To pevol pubpiong kal va emoTpéyete ot
Aerroupyia pétpnong.

8. KaB@apiopodg
/A KINAYNOZX!
> Mnv Bubilere moté T cuokeur) ot vepd 1} dAka uypd!

(D NPOXOXH!

> Mnv xpnoiporoigite SpacTikd f) kauoTika Tpoidvra kabapiopol 1y Siadutikd péoa.
Mmopei va SiaPpdoouy My emdaveia kar va mpokakécouv avermavopButeg {npiég
OTN CUOKEUN.

B E¢doov amareital, okoutidere T cuoKeur| pe va vwd Tavi.
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9. ®uladn
B Orav dev xpnoipotoleite ™) cuokeur) yia peyalo xpoviké SidoTnua, amopakplvere
TIG pTTaTapieg.
B Quldooere ™ cuokeur ot Evav oTeyvo X0po xwpig okdvn. AapBavers umdyn
TiG ouvBrkeg amobrkeuong kai peradopdg (BX. T1. Texvikd xapakrnpioTika).

10. Améppiyn

To oUpPoro tou Siaypappivou kadou amoppippdtey utodnAove ot auth
n ouokeur, oo Tihog g Sidpkeiag {wng g, Sev emTpémeral va amoppi-
B¢l ota oikiakd amoppippara. H ouokeun mpémer va mapadiderar ot e1dika
onpeia GUAOYNG, KEVIPA AVAKUKAWSIHWY UNIKQV 1 €MTIXEIONTEIG amdppIyng.

Mpiv mv emotpodn, Siaypayrte Ta Sedopéva mpoocwikol xapakTipa.
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Mpiv v emoTpodn, adaipioTe TG pmatapieg f Toug cucowpeuTég TTou Sev eival evowpa-
Tepéva oty makaid cuckeur} kabog kai Tig Auxvieg mou pmopouy va adaipeBolv xwpig
va karaotpadoly kal mapadworte Ta ot EexwpIoTd onpeio cUNOYAG.

3y mepimmwon mou Sev eival Suvarh n adaipeon Twv TomobeTNpivey CUCCWPEUTALY, KATA
MV anéppiyn Tpérel va SnAOOETE OTI N CUCKEUN TTEPIEXEI CUCOWPEUTH.

H cuokeuacia amotekeitar amd Gpihika mpog To mepIBaAlov uNikd, Ta omoia pmoptite va
QATTOPPIWETE PECK TV TOTTIKQY UTINPECIOY AVAKUKAWONG.

Aroppirere T cuckeuacia pe GIAIkd Tpog To TepIBAAIov TpodTO.

10.1. Antéppiyn prrarapiwv
O1 pmatapieg/or cucowpeutig Bewpolvrar eidikd amodPAnTa kal, ouvemdg,
nipémiel va amoppinrovial pe GINKS TTpog To mepiBailov TpdTTo améd Toug
avrioToioug dopeig (avrimpdowol, eidikoi éumropor, Snudoieg dnuotikég
utnpeoieg, emyephoeig S1abeong). O1 pratapieg/or cuoowpeuTéq pmopei
va mepigxouv To€ika Papta piralia.
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Ta Bapta péralka emonpaivovral pe ypappara pe ta €€Ag oupPora: Cd = Kadpio,
Hg = Y&papyupog, Pb = MdAuBSog.

SUVETIOG, PNV aTTOPPITITETE TIG PTTaTapieG,/TouG CUCOWPEUTEG OTA OIKIGKA ATopPPiPpaTa,
ald mapadidert Tig ot EexwpioTa onpeia culoyng.

Emotpédere Tiq priatapiec,/Touq cUCOWPEUTEG POVO OE amTodopPTIoHEVN KATACTAOTH.

11. Texvika XapakTnpIoTiKa

Ovopaocia cuokeung,

povtého SPO 3 A

Mn emepBarikiy pérpnon Tou apmpiakol kopeopol
oéuyobvou g aipoodaipivng kal Tou kapdiakol
pubpou oto ddxTuo

MéBodog pitpnong
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Eupog pirpnong

SpO2: 35~100%
Makpdg 30~250 mahpoi/Nerrd

Axpifea

SpOz2: 80%~100%: £ 2%;
Maipdg 30-250 +2 makpoi/Aertd

Méy. amokhion pérpnong
g évdeidng maipov

SpO2: 1%
PuBpog malpov 1 mapog/Nerrd

Zuvbnkeg Aeoupyiag

Oeppokpaaia mepifaiovrog +10°C ¢ug +40°C
Sxetikn vypaoia aépa < 75% (xwpig oupmikvwon)
Migon aépa 700-1060 hPA

Suvbnkeg peradopag/
amobnkeuong

Oeppokpacia mepiBaiovrog -40°C twg 60°C
< 95% oyemky uypaoia atpa (xwpig oupmikvewon)
Mieon atpa 500-1060 hPA
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Tpododooia petpartog 2 pmatapieg AAA 1,5 V=== (LR03)

2 pmatapieg AAA e€aopahifouv Nemoupyia yia mep. 2

Aidpraia G pmarapidy pe 3 petprioeig v nuépa (60 Seutepdhenta ékaotn).

Aigoraosag (M xMxY) | 63,7 x35x35mm

Bdapog mep. 60 g (oupmep. pratapiov)

Ta&ivopnon 1P22

Yrodeieig yia v nhekrpopayvntiki cupBardrra
B H ouokeun eivar katad\nAn yia xpion ot dAa Ta miepifaAovTa mou avaypdadovral
oTIg Tapouoeg odnyieg xpriong, cupmepidapfavopivay oikiakdy TepIBalovTwy.
/\ NPOEIAOMOIHZH!
B H napoloa cuokeur cuppopdaveral pe Tig amairioeig Tou potimou EN 60601-1-2
kai umdkerrar ot e18Ika pérpa MpodUAalng avadopikd pe TV NAeKTPOHAYVATIKY Cup-
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Barétnra. AdPere umdyn, o1 o1 dopnrig kai o kivtég Siatadeig emikoivaviag uyn-
Nov ougvoritey (HF) (oupmepidapBavopévay mepidepeiakv GUOKEUOY, OTTWG KaA®-
Sia kepaiwv kar ewtepikég Kepaieg) evdixeral va emnpedoouy Ty andédoon autrg
G ouokeung. Katd t xpron, amodelyere 1oxuptg nhektpopayvnTikég mapepBorég,
OTIWG TT.X. KOVTA Ot KIVNTa TAEPWVa, Golpvoug PIKPOKUPATY K.ATT. Alatnpeite To
mapikd oUpetpo ot amdoTacn Toudyiotov 30 cm amd Tétolou eidoug cuokeuis.
H xpnon g ouokeung akpifag Simha f oe cuvduacpd pe AAeg oUCKEUEG OF
popdn otoifag mpéme va amodelyetal, kabwg propel va mapampenBei eodpakpivn
Aeiroupyia. Eav amaireitar xprion pe autov Tov 1poOTIO, N GUCKEUN AuTh Kal of GANeg
ouokeutg Tpémel va mapakohouBouvral, wote va eacdalilerar 61 Aemoupyolv
owoTA.

H xpron aéecoudp, peratpomiwy kar kahwdiwv mou Sev kabopilovrar i} mapéxovral
amé Tov KarackeuaoTr|, propel va odnyfoel oe auénpéveg NAeKTPOPAYVATIKEG EKTTO-
PTIEG 1) O pEIOpEv NAEKTPOPAYVNTIKF avTOXF TG CUCKeUnG pe emakoloubo eapalpé-
vo TpoTo Aeimoupyiag.
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B 3¢ mepimmwon pn mpenong, pmopei va peiwdel n amédoon Mg ouokeung.

B Aut n ouokeun Sev emtpémetal va xpnoipomolsital os mepiBahovra Ameikdviong
Mayvnrikou ZuvroviopoU (MRI).

B 3e mepiBdMovra pe nhektpopayvnTikég mapepPolég, n cuokeur evdéxeral va prope
va xpnoiporoinBei ot mepiopiopévo Babpd. Suvemag, evdixeral va mapampnBolv
T.X. pnvupata odaiparog f va diakorei n Aemoupyia g 0Bdvng/cuokeung.

Oébnyieg kai mpoéTUTTA

B H ouokeur) avramokpiveral oTig amaimoeig Twv akdhoubwy mpoTimay, vopey Kal

KQVOVIOHWV:

— Kavoviopodg g EE yia a iatpotexvoloyika mpoidvra MDR (EE) 2017/745

— Oébnyia RoHS (oxetika pe Tov mepIopIopd XPRONG OUYKEKPIPEVWY EMKIVOUVQY
oucIWV aToV NAEKTPIKS Kal NAekTpovikd eomhiopd) (2011/65/EU)*
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* O katackeuacThg Géper amokheioTikr) eubivn yia T olviaén autig Mg dnAwong
ouppdpdwong. To avutépw Teplypadopevo avikelpevo TG Shiwong mnpoi Tig
npodiaypadic mg Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwaikot KoivoBouliou kai
Tou ZupPouliou TG 8ng louviou 2011 oyerikd pe Tov TepIopIopd TG XPNONG
OUYKEKPIPEVWY ETTIKIVOUVLY UNIKWY OE NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

- EN 60601-1

— EN 60601-1-2

— EN 60601-1-11

— DINENISO 80601-2-61

— IEC 62471

- EN 60601-1-6

— EN 62366-1

— EN 62304
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Avadopd avemBipnrwy cupBavrwy yia xprioteg/acbeveig o xwpeg g EE
Eav o1 xphoteg/acBeveig Bewpolv 6T avriperomoay éva coPapd mepIoTaTikd TTou OxET-
Lerar pe To mPoidy, kakoUvTal va To avadipouv OTOV KATAoKEUAoTH f/kal oTov avTioTol-
xo e€ouciodompévo avrimpodowo, kabug kal otnv appddia apyr Tou KpaToug pEAoug
oo omoio Ppiokeral o xprotng/acbevig.

12. EyyUnon ¢ Kompernass Handels GmbH

A&i6mipn mehdmiooa, a&idmipe meham,

H mapoloa cuokeur Siabéter 3 xpdvia eyylnon amd my nuepopnvia ayopdg. Xmv mepi-
mTon eENelpewy oTo TIPOIGY ExETe VOpIKA SIKAILPATA EVavTl TOU TTWANTH TOU TTPOIOVTOG.
Auté Ta vopikd Sikaibpara Sev mepiopilovral piow TG KATOTEPW avadepOpEVNg eyyunong.
MpoumoBicag syyunong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayopds. Quidooere Ty amddeén ayopdg.
Anaireitar wg anmodeiktikd ayopdg.
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Edv, eviog Tpibv edv amd v nuepopnvia ayopdg, maparnenei kdmolo opdipa uikol
1) KaTaokeurg oo TPoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoThcoupe (katdmy kpiong
pag) o mpoidv Swpedv 1y Ba cag emotpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa eyyunon
npolmobérel &1 n ehatrwpariky cuokeun kai n an6daén ayopdg Ba umoPAnBolyv pali pe
pia olbvropn meplypadr avadopikd pe To ol Bpiokerar n ENNeiyn kai méTE Tapatphdn-
KE, EVTOG TNG TTEPIOSOU TRV TPILV ETOV.

Eav 1o eNdmropa kahmTerar amd v eyyUnor pag, 8a Aaere o emokeuacpévo A éva
véo mpoidv. H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuverayeral, obpdwva pe ov NOMOZ
2251/1994, avavéwon tou xpdvou eyyunong. Na mv Kimpo 1oxber: H emokeun A n
avTikatdoTaon Tou mpoidvtog & cuvemdyeral avaviwon Tou xpdvou eyylunong.
Mepiodog cyylnong kai vopikig amaitiosg Aoyw eAsipswv

O xpobvog eyylnong Sev mapareiverar péow G TApPoxNG eyyunong. Autd ioxUel kal yia
e€apripara, Ta omola éxouv avrikaraotabei kar emokevaotel. Evoexdpeveg Adn umdpyouoeg
{npitg kai eNAeipelG KaTA TNV Qyopd TIPETTEN VA YVWOTOTIOIOUVTAl QPECWG HETA TNV ATTOCU-
okeuacia. Merd ™ Mén Tou xpdvou eyylnong, Tuxov epdavi{Opeveg emokeutg xpebvovTal.
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Eupog eyyunong

H ouokeur) kataokeudotnke olpdwva pe auotnpég odnyieg moidTTag kar ehtyxOnke
TTPOCEKTIKA TIPIV OTIO TNV ATTOGTOAN.

H eyyunon 1oxVer yia opahpara ulikol 1y kataokeurig. H mapotoa eyylnon Sev kakumel
e£aptipata Tou TPoidvTog Tou umdkevTal ot duciohoyikn $Bopd kai, wg ek TolTou,
Bewpouvral avardoipa eapmpara 1y {npitg ot elBpauvota eéaptipara, m.x. SiakomTeg R
yudhiva eapmpara.

H mapoloa eyyunon akupoverar eav mpokAnBei npid oto mpoidy, eav Sev yiveral cwoh
xenon 1 ouvmpnon. MNa pia owot xpAon Tou TPoidvTog mpémel va Tpolvral emakpiBog
ol avapepdpeveg umodeileig otig odnyieg xeipiopol. Zkotol xpAong kai Xepiopoi mou Sev
cuvIoTOVTal 1} yia Toug oTroloug utrdpyel Tpoaidotoinon mpémel amapaitTa va amodelyovral.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1I81wTike kal dxi yia emayyeAuaTike xpfion. 2e mepimmwon
KaKAG perayeipiong kar akaraAnAng xpnong, xenong Piag kai mapepPaocewy, or omoieg
Sev S1e€nxOnoav amd 1o eouaiodotnuévo pag Tpfpa otpPig, n eyyunon mavel va ioxUel.
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Aiadikaoia ot mepinTwon syyunong
Na v e€aodahion ypriyopng emelepyaoiag Tou {nmpatdg oag, mpeite Tig akdhoubeg
umrodeileig:

B Tia Oheg TG epwThoeig éxete eroipn v amddeén ayopdg kai Tov kwdikd TPoiGVTOg
(IAN) 518645_2504 wg anddeén yia Ty ayopd.

B Tia Tov kwdikd TpoidvTog, avarpééte oy mvakida Timou oTo TPoidy, ot pia eTikéTa
oTo TPoidy, oto e£bduro Twy odnyiLy xpong (kdtw apioTepd) f ot iva auTokd
AnTo OTNV TMOW 1 KATW TTAEUPA TOU TIPOIOVTOG,.

B E&v mpoklUyouv opdApara Aeroupyiag f dANeg eANeipeig, emkoIvovoTe kat' apyiv
pe 1o akdoubo avadepodpevo TpApa otpPic TNAEdpwvika f pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattoparikd propeite va To amooTeilere ateAwg oty ava-
depopevn SielBuvon Tou otpPig emouvamTovrag Ty amddeén ayopdg (amddeén
Tapeiou) kal avapépovrag mou Ppiokerar n ENNenyn kai moTe epdavioTnke.
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= IE 3mv 1otooehida www.lidl-service.com pmopeite va mpaypatomorroete
= | AMjyn v mapdviev i GMwy odnyidv xprong, Bivieo mpoidviev kai
'.': Aoyiopikou.
[= Me autdy Tov kwdikd QR peraPaivere ameuBeiag ot oehida elummnpim-
ong Lidl (www.lidlservice.com) kai eicaydyovrag Tov kwikd mpoidvrog
MR | (IAN) 518645_2504 propeite va avoiere Tig avriotoixeg odnyieg xpfiong.

12.1. Zépfig

S¢pPic EN&Sa Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(YD SipPig Kimpog Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
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12.2. Eicaywyiag

H akdhoubn SietBuvon Sev eivar SietBuvon otpPig.
Emkoivaviore, kat apxiy, pe v avapepdpevn utmpecia otpPig.
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TEPMANIA
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448 EMnvikd



c €0123

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 » 44867 BOCHUM
GERMANY ¢ www.kompernass.com

Last Information Update - Informécidk dllésa - Stanje
informacij - Stav informaci - Stav informdcii - Stanje informacija
Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantocr Ha
undpopmaumsta - Ekdoon twv minpopopiov: 06 /2025
Ident.-No.: SPO3A1-062025-2

IAN 518645_2504

[=] %%, =]
5

PDF ONLINE
www.lidI-service.com





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /UseDeviceIndependentColor
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 100
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 100
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 1.30
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 10
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 300
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
>
    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e5c4f5e55663e793a3001901a8fc775355b5090ae4ef653d190014ee553ca901a8fc756e072797f5153d15e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc87a25e55986f793a3001901a904e96fb5b5090f54ef650b390014ee553ca57287db2969b7db28def4e0a767c5e03300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for on-screen display, e-mail, and the Internet.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>
>
    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020d654ba740020d45cc2dc002c0020c804c7900020ba54c77c002c0020c778d130b137c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor weergave op een beeldscherm, e-mail en internet. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing false
      /UntaggedCMYKHandling /UseDocumentProfile
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




